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SCIENTIFIC AND TECHNICAL TRANSLATION
ON THE REVISITED MAPS
OF TRANSLATION AND TRANSLATION STUDIES

Historically, scientific knowledge has proven

to be a mobile form of culture. Translation is

what has rendered this knowledge mobile.
Scott L. Montgomery, 'Scientific translation'

This paper looks into the core of scientific and technical translation,
with regard to the nature of science and technology texts. The article
revises the research opinions on the development of similar and different
features of these translation types and highlights the importance of their
differentiation, notwithstanding that it is generally convenient to group
science and technology together. The research attempts to prove that
though scientific translation and technical translation are closely connected
domains, they are not identical and the terms 'scientific' and ‘technical’ are
not interchangeable. Of particular research interest is the studying
of scientific translation and technical translation as separate fields within
the translation science. The article analyses the existing bibliography maps
of translation and Translation Studies, to find out that scientific translation
and technical translation have quite recently found their place as distinct
fields on the map of translation. However, on the map of Translation
Studies, these translation types are not yet present. The assumption for this
investigation was that theories of scientific and technical translation,
among others, are highly likely to be established within specialized
translation and they need a comprehensive methodological research. There
is much prospect for these theories to be developed, provided that major
recent theoretical works in the field are systematised.

Keywords: science, technology, scientific translation, technical
translation, TSB map of translation, TSB map of Translation Studies, theory
of scientific translation, theory of technical translation.

© Mykhailenko Olena, 2024

9



Translation is a motive power of modern society. It promotes
knowledge between different cultures. It is also crucial for science
and technology progress. In our digital era, scientific and technical
translation plays an important role ever. Outstanding scientific and
technological advances of recent years owe much to translation as a
medium for communicating scientific and technical knowledge.
These advances have cardinally transformed human lives making
them virtually unrecognizable from fifty, or even twenty, years
ago (Byrne, 2012, p. 1). And it is very important for many people to
realize that these inventions and advances to a great extent became
possible due to translation in ‘its capacity as a vehicle for
disseminating scientific and technical knowledge' (Byrne, 2012, p. 1).

As S. Montgomery once wrote, translation of science is as old as
science itself, being, due to its important role both in collecting and
spreading knowledge, no less integral to scientific progress than
teaching and research (Montgomery, 2010, p. 299). Translation is
virtually as old as writing itself — almost as long as humans have
been writing they have been translating.

When speaking about translation historically, the first thing that
commonly comes to mind is translating sacred texts — the Bible or
the Koran. Yet, the translation of scientific and technical texts has a
history, and it is the same long as that of religious translation, or
even longer. It is proved documentarily that nearly every important
scientific and technological discovery in history goes along with
translation — there is hardly any example of an invention that was not
transmitted to another language and culture by means of translation
(Byrne, 2012, p. 3). In the XV century, translation really thrived,
with Johannes Gutenberg having developed the first moveable type
printing system, which revolutionized printing and had a great
impact on translation and the passing around of scientific and
technical knowledge due to the subsequent burst in the number of
books published in Europe (Byrne, 2012, p. 3).

However, only during the last 100 years or so translation really
influenced science and technology, when scientists were making
numerous new discoveries and writing about their results in their
native languages. As other scholars wanted to grasp new knowledge,
the demand for translations of scientific texts was extraordinary.
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These translations inspired new research and even more discoveries.
But for translations, science would be underdeveloped, with each
language area being intellectually isolated and each language
community having to discover the entire body of scientific and
technical knowledge for itself (Byrne, 2012, p. 4).

Through the ages, different factors have influenced the way
scientific and technical translation is viewed today. As J. Byrne
(Byrne, 2012, p. 5) rightly notes, in modern globalized economy,
scientific and technical translation is considered in many ways to be
the cornerstone of international trade and the scientific endeavour
which fuels it, thus accounting for about 90% of global translation
output — nearly every product sold or service provided involves the
participation of scientific and technical translators (Byrne, 2012, p. 5).
In fact, scientific and technical translation plays such a significant role
in the life of modern society that it became the subject of various laws
and regulations, and many international scientific journals, even those
publishing articles in various languages, require translations of abstracts.

Practical translation of scientific and technical texts considerably
enriches the theory of translation providing it with extensive material
for further development. And this interaction is mutually advantageous —
Translation Studies equips the translator with efficient ways and
methods of rendering the meaning of scientific and technical texts
which have always been in high demand.

Longing to explain the various sides of translation and possibly to
give grounds for translation as a distinct field of study, the translation
theory has developed numerous theories, models and approaches.
Itis currently important to define which of them can be applied to
the development of methodology for scientific and technical
translation as fields that have been traditionally neglected by
translation theorists. Although a lot of valuable work has been done
in the study of LSP and text typologies, which help understand why
and how texts are produced in specific communicative contexts,
there is still a lot to be done to comfortably apply a theoretical model
to scientific and technical translation (Byrne, 2012, p. 8). These and
other important issues are discussed in J. Byrne's seminal work
‘Scientific and Technical Translation Explained. A Nuts and Bolts
Guide for Beginners' (Byrne, 2012, p. 1), where the author provides a
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broad and holistic introduction to scientific and technical translation so
as to give a better understanding of this complex interdisciplinary area.

The importance of research into scientific and technical translation,
distinguished from other translation types, was formulated by
F. Aixela (Aixela, 2004), who argues against the view that scientific
and technical texts can be easily translated when compared to literary
texts. The extremely high requirements set for scientific and
technical translation mark it out clearly from other genres making it
into an independent research field in its own right. The scholar then
considers that the present-day considerable growth in academic study
of language for specific purposes has brought about a new awareness
of the complexity and structure of this type of texts and their
translation. This once again proves the fact that scientific and
technical translation deserve much more attention, as ‘it will be the
main professional outlet for most of those enrolled in translation
degrees and diplomas in universities. Thus, it would make sense to
explore the state of the art, to discover how things have fared and
how they still do in the minds of the researchers' (Aixela, 2004).

As viewed by another outstanding researcher in scientific and
technical translation M. Olohan (2015, p. 6), science and technology
are often paired together in general language usage, especially in
terms of translation, though they indicate different, but related
knowledge areas. Here the author compares the dictionary definitions
of science and technology interpreted as 'the intellectual and practical
activity encompassing the systematic study of the structure and
behaviour of the physical and natural world through observation and
experiment' and 'the application of scientific knowledge for practical
purposes', respectively (Olohan, 2015, p. 6). M .Olohan further comments
that reflecting the close link between the two areas, these interpretations
apparently suggest that technology appears from science and gives
priority to the ends rather than the means (‘application ... for practical
purposes’). On the contrary, science seems to focus on the means by
which knowledge is obtained, that is, through the scientific method of
‘observation and experiment' (Olohan, 2015, p. 6).

In her following notes, M. Olahan adopts the convenience of
grouping science and technology together, though admitting that the
nature of the areas and the dynamic relationships between them can
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be interpreted differently (Olohan, 2015, p. 7). The author suggests
that science and technology share some features, challenges or
approaches. Rather than dividing what is scientific and what is
technical, M. Olahan focuses on 'the ways in which texts and language
are used to perform specific communicative functions in technical and
scientific contexts', referring here to the analytical concept of genre
which the author considers helpful (Olohan, 2015, p. 7).

M. Olahan's ideas are supported by the prominent researcher in
specialized translation F. Scarpa (Scarpa, 2020, p. 5), whose idea is
that, while complementing each other, science and technology
denominate different, if related, knowledge areas — 'science
produces ideas whereas technology results in the production of
usable objects' (Scarpa, 2020, p. 5). The author then adds that
science is aimed at investigating the objective truths about the world
through a systematic process called the scientific method, which is
the foundation of modern scientific investigation, while technology
is the practical application of science to create products that can
solve problems and do tasks (Scarpa, 2020, p. 5). An important
remark on contrasting the scientific and technical linguistics was
expressed by P. Newmark who stated that the language of science is
‘concept-oriented unlike the language of technology that is object-
oriented' (Newmark, 1988, p. 155).

Here arises another point of discussion: proceeding from an
understanding of scientific and technical translation as the translation
of texts from the domains of science and technology, to what extent
it is relevant to group them together (Olohan, 2008, p. 246). Thus,
F. Scarpa specifies that, notwithstanding the differences and the
necessity of distinguishing between scientific translation and
technical translation, there are communicative features common for
scientific and technical texts, that result in more convergences than
divergences if the text-type conventions are considered (Scarpa,
2020, p.5). The author adds that between scientific and technical
texts there are very similar translation challenges and approaches,
which refers them to the one category — specialised translation (Scarpa,
2020, p.5). J. Byrne claims that these areas are grouped together
partly for convenience of teaching these subjects in translator
training institutions. Another explanation is that the boundaries of
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scientific and technical texts are becoming more and more
indistinct — texts are likely to combine elements of both scientific
and technical texts. J. Byrne emphasises that though these two
areas are separate in many aspects, the ways in which they appear
in the real world suggest the idea that they need to be examined
together (Byrne, 2012, p. 3).

In this respect, 1. Pinchuck singles out three main categories of
information, which supply the materials for scientific and technical
translation: 1) the results of pure science, 2) the results of applied
scientific research aimed at solving a certain problem and 3) the
work of technologists, which is expected to end in a product or
process, which can be sold. The author very aptly indicates that
scientific and technical translation significantly overlap — 'that the
work of today's scientists, i.e. theoretical scientific information, is
likely to become tomorrow's technology giving us various tangible
products, devices, services and so on' (Byrne, 2012, p. 3). J. Byrne
confirms that though scientific and technical texts may differ and
may contain the information of different forms, they are eventually
founded on mostly the same information. On the other hand,
scientific and technical translation considerably differ in the way in
which this information is presented and used — 'while a technical text
is designed to convey information as clearly and effectively as
possible, a scientific text will discuss, analyse and synthesise
information with a view to explaining ideas, proposing new theories
or evaluating methods' (Byrne, 2012, p. 2). The author then
concludes that the different goals may cause the language used in
each type of text vary significantly, thus differentiating the strategies
required to translate them (Byrne, 2012, p. 2). And each type of the
text needs profound research by translation theorists.

In his further distinction of scientific and technical translation,
J. Byrne (Byrne, 2012) states that though they are closely related
fields, these translation areas are not identical and the phrase
scientific and technical is not 'a tautological reference to the same
type of translation' (Byrne, 2012, p. 2). Scientific and technical texts
cannot be grouped as they exhibit differences in 'subject matter, type
of language [and] purpose' (Byrne, 2006, p. 8).
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All these theoretical works differentiating modern scientific and
technical translation largely originate from the discussion of the
translation science as a distinct discipline within which partial
translation theories, such as text-type related theories, should be
given proper research interest. This discussion was started by James
S. Holmes in his famous work 'The Name and Nature of Translation
Studies' (Holmes, 1972/2004). Holmes developed the so-called 'map’
of the Translation Studies — a comprehensive framework describing
the areas of the translation science. This framework was later on
presented schematically by the outstanding translation theorist
Gideon Toury (Toury, 1995) and is referred to as a Holmes'/Toury

map (see Fig. 1).
s b g T
Translation
Studies
1 I 1 1
[I'.‘ Tpt ] [ Training ] [ Aids ] [Criticism]
|
1 I T 1
. Product Process Function
[ A J [OnenteclJ {mlemedj [OnentedJ
|
I T T T T 1
Medium Area Rank Text Type Time Problem
Restricted Restricted Restricted Restricted Restricted | | Restricted

Fig. 1. Holmes's basic 'map’ of Translation Studies

As analysed by J. Munday (Munday, 2016, p. 16), in Holmes's
interpretation of this framework, the pure research areas include: (1) the
description of the translation phenomena, and (2) the establishment
of general principles to explain and predict such phenomena
(translation theory). The theoretical branch is divided into general
and partial theories. By general, Holmes means those writings that
intend to describe or explain every type of translation and to draw
generalizing conclusions that will be important for translation as a
whole. The category of partial theories of translation is further
divided into six sub-types: area-restricted, medium-restricted,
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problem-restricted, rank-restricted, text-type restricted and time-
restricted theories of translation.

In view of our discussion, it is interesting to note that Holmes
wrote about text-type (or discourse-type) restricted theories of
translation that deal with the problem of translating specific types or
genres of lingual message (Holmes, 1972/2004, p. 180). The author
stated that some effort had been made to develop a specific theory for
the translation of scientific texts. However, Holmes believed that such
a theory would not be successful because the discipline still 'lacked
anything like a formal theory of message, text, or discourse
types' (Holmes, 1972/2004, p. 180). Holmes's opinion was that 'writing
on scientific and technical translation was overly focused on the word
and word-group level, but he saw potential for new approaches based
on the then emerging work in linguistics on defining text types,
communication types and language varieties' (Olohan, 2008, p. 249).

Generally, as concluded by J. Munday (Munday, 2016, p. 20),
Holmes's paper played a pivotal role in the delineation of the potential
of Translation Studies. The map is still often employed as a point of
departure, though present-day research has transformed the 1972
perspective. The surge in Translation Studies since Holmes has seen
different areas of the map come to the fore (Munday, 2016, p. 22).

Thus, in our research, we can specify that Holmes's brief
prediction of the importance of research into scientific and technical
translation fuelled their development into separate types. They have
been represented as independent thematic fields of translation on a
new conceptual map of translation and Translation Studies designed
by a prominent translation scholar of today Luc van Doorslaer in his
paper 'Risking Conceptual Maps: Mapping as a Keywords-Related
Tool Underlying the Online Translation Studies Bibliography'
(Doorslaer, 2007). The researcher developed a new tool for the
Translation Studies Bibliography (TSB), using keywords as an
instrument for making a map of Translation Studies. L. van Doorslaer
considers the Holmes/Toury map to be a 'monument in Translation
Studies', stating that it is widely referred to in the scientific literature
but it needs to be complemented — it is essential to draw completely
new maps of the discipline. The author then presents his own
conceptual map developed as an underlying tool for the online
Translation Studies Bibliography (Doorslaer, 2007, p. 217).
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In L. van Doorslaer's opinion, online research bibliographies —
a more recent phenomenon — are regularly updated bibliographies
that not only reflect the development of cultural and social phenomena
within translation — they also express the development of the discipline
of Translation Studies (Doorslaer, 2007, p. 219). The TSB project
started drawing both thematic lists of keywords attributed to articles
and a conceptual map based on the occurrence, frequency and
interrelationships of keywords (Doorslaer, 2007, p. 222). The authors'
initial idea was to develop the map of Translation Studies, however
they gradually perceived that many of the keywords referred more
directly to the act of translation than to the Translation Studies. And
on the basis of the thematic keyword lists, it was decided to introduce
this division on the basic map (see Fig.2). L. van Doorslaer explains
that ‘while most full lines indicate a hierarchical relationship (or
subdivision), it is already obvious that the most interesting and possibly
also enigmatic line in this basic map is the dotted line between the two
main areas. It indicates a ‘special' relationship of a sort of
complementariness, possibly internecessity, but no hierarchy, no
inclusion etc.' (Doorslaer, 2007, p. 222). In this way, L. van Doorslaer's
new maps distinguish between translation and translation studies,
highlighting their different centres of research interest.

[lranslation studies}"""( translation ’

translation studies translation

interpreting studies interpreting

Fig. 2. Luc van Doorslaer's Basic Map 'Translation Studies — Translation'

Translation that focuses on the act of translating further
distinguishes between the lingual mode, a typology based on the
media used, the modes of translation and the thematic fields of
translation (see Fig. 3) (Doorslaer, 2007, p. 223).
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typology based
on media

intralingual m political

[ lingual mode ] {modesoftranslalion] [ﬂeldsoflranslalion}

interlingual

technical

literary

scientific

Fig. 3. Luc van Doorslaer's Map of Translation

Previously, scientific translation and technical translation did not
function as separate translation fields — they were rather considered
together in terms of specialized translation, which was not given
proper research attention if compared to the translation of literary
texts. As Figure 3 shows, scientific translation and technical
translation are presented on the map as distinct fields, which proves
the idea that they have formed into separate research areas, each
having its own subject matter. Thus, the map justifies that the literary
focus of much of earlier works on translation has shifted towards the
non-literary part, paving the way to establishing other than literary
independent subfields of political, journalistic, technical, religious,
scientific and commercial translation. Overall, the map considerably
facilitates categorising translation by field or genre.

The working hypothesis in our research is that since there have
appeared on the map of translation (not yet on the map of Translation
Studies) scientific translation and technical translation, among others,
as thematic fields of translation, there are highly likely to be developed
respective partial theories of scientific translation, technical translation,
etc. And they can appear as genre theories on the L. van Doorslaer's
map of Translation Studies (Doorslaer, 2007, p. 230) (see Fig. 4).
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The recent extensive research in the translation of science and
technology texts allows to assume that the theories of scientific and
technical translation have all prospects to be developed by contemporary
translation scholars, with all the theoretical works being systematised.
Such theories need to be created — they will strengthen the theoretical
base for translating science and technology as well-demanded
translation types that lack a comprehensive methodological research.

As Viacheslav Karaban (Karaban, 2012), the well-known
researcher in specialized translation, rightly notes, it is important for
special translation theories to form not spontaneously, but in a planned
manner. If there only exist special criteria and formation principles,
then a theory has all the chances to be established as a separate field of
specialized translation within the science of translation.

In his seminal paper, V. Karaban states that the creation of special
translation theories is important not only for their systemic formation
and further development of Translation Studies but for a proper
organization in higher educational institutions of teaching the most
needed special types of translation. A special translation theory is
devised to establish, describe and interpret the principles, regularities
and difficulties in rendering specialized texts. It is to be able to
explain the peculiarities of translating specific styles and genres as
well as to illustrate the process of specialized translation and
to anticipate its outcome (Karaban, 2012, p. 26).

In his article, V. Karaban draws the attention of translation
scholars to the necessity of activating theoretical research
in specialized translation focusing on verifying possible creation of
special translation theories. For this, translation theorists working
in different subject areas need to intensify their research aimed
at formulating a clear and sufficiently complete theoretical base for
various types of specialized translation (Karaban, 2012, p. 26).

It is yet to be decided how many theories of specialized
translation can and need to be developed. Is it possible to form
special translation theories for each of the subject domains? What are
the criteria for such formation? Which of the special translation
theories deserve priority? (Karaban, 2012, p. 27). These and other
questions should be of particular research interest for specialized
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translation theorists, as this field of investigation is not so thoroughly
developed as the theory of literary translation.

Our future research will focus on substantiating the hypothesis of
establishing a theory of science translation (and technical translation
in perspective) as a type of specialized translation highly demanded
in the market today. We believe that science translation has high
research potential with regard to the methods and principles of its
translatological analysis that are yet to be formulated.
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HAYKOBH I TEXHIYHUAM ITEPEKJIA
HA HOBITHIN MAIII HEPEKJIAZTY TA IEPEKJIATO3HABCTBA

Posenanymo cymuicmv Hayko802o0 i mexuHiuHo20 nepexiady, 3 02110y Ha
npupoody HAyKo8ux ma mexHiuHux mexcmis. Iliocymosano Hayxkosi no2aaou
Ha cninbHi ma GiOMIHHI pucu Yux munig¢ nepekiady, niOKpecieHo
HeoOXIOHICmb  IXHbO20 DPO3MEJCYBAHHA, He 36adHCAl0YU HA 3A2ANbHO-
NPULHAMHE 8HCUBAHHS MEPMIHA ""HAYK0B80-meXHiuHull nepekiad” . 3pobneno
cnpoby Odosecmu, wjo, X04a HAYKOBUL Md MEXHIYHULL NepeKiao MmiCHO
63A€MONO0G'S13aHI, BOHU He [OCHMUYHI MA He MOJCYMb BIHCUBAMUCT OOUH
3amicmob 00H020. Ocobausoi ysacu 3aciy208ye OOCHIONCEHH HAYKOBO2O0
i mexHiuHo20 nepexknady AK OKpeMux 2anyzell HAyKu Hnpo nepexiao.
Y cmammi  npoananizosano Haseui  Oibniocpaghiuni  manu  nepexiady
i nepexnado3Haecmaa, sKi niomeepoOA’Cyromy, W0 HAYKOSUll MAa MeXHIYHU
nepexknao nocinu okpeme micye Ha Mani nepekiady, npome NOKU Wo He Ha
mani nepexknaoosnHagcmsd. ocnioxceHHs NPoSHO3VE BUCOKY UMOGIPHICMb
mozo, wo OyO0ymov po3podieHi OKpemi meopii nepekiady HAYKOBUX,
MEeXHIYHUX, d MAKONC [HWUX CReyianbHuxX meKcmis, wo nompeodyroms
IPYHMOBHO20 MemOo00N02iuH020 6usuents. Icuytome yci niocmasu 0ns
CMBOpeHHA mMaKux meopili nepekiaoy 3d YMOBU YNOPAOKYBAHHA ma
cucmemamu3ayii cy4acHux meopemuyHux po3giook y yiii 2any3i nepexnaoy.

Kniouosi cnosa: Hayka, mexwika, HAYKOGULl NePeKad, MeXHIMHUL
nepeknad, Oibnioepagpiuna mana nepeknady, Oibnioepagiuna mana
NepeKIado3HABCMEd, Meopis HAYKOB020 NEPeKIady, meopis MexHIYHO20
nepexnaoy.
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HAYKOBI JUCKYPCH ITPO®ECOPA ®JIOPISA BAIIEBUYA
o 1osineto Onopisa Cepeitiosuua

Busnaueno ocnoeni oocnionuywki ioei’ npoghecopa @aopis bayesuua,
Wo HAbYIU aKmyaibHOCMI 8 CYHACHIU KOMYHIKamugicmuyi, JiHeeonpazma-
muyi, aiHeBoHaApamono2ii. Asmopu cmammi aKyeHmyoms yeazy Ha yiuic-
HOCMI HAYKOBOI KOHYenyii aiHegicma, wjo 6USBNAEMbCA Y 83AEMO38'A3KAX
DI3HONNAHOBUX OO0CHIONCEHb NPO MEKCM, OUCKYPC, MOBIEHHEBUL IHCAHD,
y p030y008i HOBUX HAYKOBUX HANPIMIG V JIHEGICMUYI, NOWYKY NEPCHEeKMUG
docnioncennsi. Ilpoananizosano nepcnexkmusHi HOBAYIl 6 HAYKOBOMY
Odopobry ©nopia bayesuua, wo penpezenmyromov 6uSYEHHs MOBU/MOBTICHHS
6 KOMYHIKAMUGBHO-KOZHIMUBHIU napaouemi, pO3KpUSawms 6JIACHi meope-
MuyHi no2usAou JiHeGICMAa ma IXHIO NPAKMUYHY IMIJIeMeHmayin Ha
PDISHOMAHIMHOMY MOBHOMY Mamepiaii.

Knrouosi cnosa: naykosuii dopobox @uopis Bayesuua, akmyanvhicmo
00CHIOHUYbKUX  [0ell, JIHe8ICMUYHA NPAZMamuKd, JiHe8OHAPAMOIO2is,
KOMYHIKAMUGICMuxKa.

CyuacHa yKpaiHChKa JIIHTBICTHKA 1 (iooris 3araiom, sik i Ykpai-
Ha TPOTATOM KUTBKOX JIECATKIB POKIB CBOE€I  HE3AICKHOCTI,
3HAXOJATHCS B CTaHI BUOOPIOBaHHS BIACHOI CY0'€KTHOCTI B O4aX CBITY
1 3pemrTor y BIAaCHMX oOd4axXx. MU IOBepTaeMo co0i BHUJIATHHX
HAyKOBIIIB YKPAIHIIIB, SIKi 3 PI3HUX MPWYUH 3MYIICHI OyJIH 3MilIaThUCs

© Hika Oxcana, Ca3onoBa SIpociasa, 2024
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3 IMIIepChKUMH "HaponaMu' abo cBiIOMO OyJM BUKPECIICHI 3 aM'ATi,
abu He MIKOAWJIM 17e0JIoTi1, HaB'sI3aHil YKPATHIAM 1 He JIHIIIE.

He MeHI BaxiBoio € 1 po30ynoBa cy4acHoi (ijoioriyHoi TyMKH,
sKa O BiJIOBizaNa iHTEpecaM CyCIHUIBCTBA 1 OPraHiuHO CHiBiCHyBaja
31 CBITOBUMH (DUIONOTIYHMMHK TeHIEHIIsSMU. Sk BKa3zye [OCBif,
y TIEpIITy Yepry, y CBITI iCHY€E 3allUT Ha MPUKIIQIHI CTYIi, ¢ pe3yibTarT Ta
MPAaKTUYHA JOLUIBHICTh OYEBUIHI TYT 1 3apa3. AJie, He IPUMEHIITYIOUYH
BHECOK HAyKOBIIB, SIKi NPaNIOIOTh caMe Ha IbOMY JOCIiIHULEKOMY
[0Ji, HAroJoLIyeMO, L0 Oe3 IPYHTOBHMX 3arajbHOTEOPETHYHHX
PO3BIIOK HEMOXKJIMBE ICHYBaHHS >KOJHOI 3 HayK, JIHTBICTUKH
30kpeMa. OJHUM 13 BHJIATHUX BITYM3HSHUX TECOPETUKIB-MOBO3HABIIIB
cydacHocti € @nopiit CepriioBuy banesnu (Anapeiiuyk, 2019), unit
BHECOK B YKPAiHCBHKY JIIHTBICTHKY 1 € 00'€KTOM IBOTO OCIIKEHHS.
Mera crarTi — cXapakTepu3yBaTH OCHOBHI MOBO3HaBYi ifiei B HayKo-
BOMY J1I0poOKy tipodecopa @. banesuya.

MarepiagoM pocmimkeHHs € po3Bimku . bareBnya, ski cucTe-
MaTH30BaHO BIJIMOBITHO JI0 TEMATHKHU 1 HAYKOBUX YI10/I00aHb aBTOPA.

OpHuM i3 HampsIMiB TBOpUOTO HaykoBoro nouryky @. baneBnua
CTayia JIIHTBOHAPATOJIOTIS 1 JOCTIIHKEHHS] TEKCTIB y JIIHTBOIIparma-
THYHOMY BUMIpi. Lli po3BigKKM MOXKHA 3TPYITyBaTH SIK JOCIIIKEHHS
onuBHEHUX TeKcTiB (2018), TEKCTiB XymoKHBOI MPO3H OKPEMHX
aBTopiB (C. bekkera (2019), 1. ®dpanka, [I. Xapmca, A. BBeneHch-
koro Ta iHmmx (2018, 2023), ycaoro mosieHHs (2018) i memo-
patiB (2022), mocmimKeHHS Teopii TEKCTY 1 TeKCTOBO-IUCKYPCUBHUX
kateropiii (2019, 2022), auckypcuBaux Mapkepis (2014))%.

be3 cymHIBY, OCHOBHUM y TBOPUOMY JOPOOKY mpodecopa Diopis
BarieBrya € KOMyHIKaTHBHO-KOTHITHBHUE Hampsim. JlocmiaHuibki iaei
JIHTBICTA YacTo Briepiie OyiM apTHKYJIbOBaHI B YKPAiHCBHKIH JiHTBic-
THIIi, CHCTEMHO 1 IPYHTOBHO PO3KPHTI B JIIHTBICTHYHHUX CTY[IisIX aBTOPA,
HaOYIIM aKTyaJIbHOCTI B Cy4acHiii KOMYHIKATHBICTHIII i KOTHITUBICTHIII.

Momnorpadito "Hapucu 3 KOMyHIKaTHBHOT JTIHTBICTUKH' 1 Migpyd-
HUK "OCHOBM KOMYHIKaTHBHOI JIHIBICTUKW' BIepumie B YKpaiHi
®. banesnu omy6OikyBaB y 2003 i 2004 porti. HampsiMm komyHika-
TUBHOT JIIHTBICTUKH aBTOpP BUKJIAJA€ y B3AEMOJIi 3 PI3HUMHU Harpsi-

! Tyr i nani noxamkaemocs nepenycim Ha ony6ikoBani MOHOrpadii sk Ha JuKepena
3 HalOITBIIO0 KOHIIEHTPALIEIO il aBTopa.
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MaMH Cy4aCHOTO MOBO3HABCTBa — KOTHITUBHOI JIIHT'BICTUKH, Iparma-
JHTBICTHKH, TICUXOJIHTBICTHKH, TEOPii MOBIIEHHEBOI AisubHOCTI (ba-
nesud, 2003; Barepuu, 2004). JlocaiaHUK yIOKIAaIHIOE OCHOBHI
MOHSITTS. KOMYHIKATHBHOI JIHTBICTUKHA Ta METOIH 1i JOCIIJKCHHSI,
XapakTepu3ye MpUPOJy, KOMIIOHEHTH i (popMH KOMYHIKaIlii, 3acoou
MOBHOTO KOJY B KOMYHIKaIlii, BU3HAYa€ OCOOIHMBOCTI MIXKKYJIBTYp-
HOi KOMYHIKaIlil (JeTanbHille TepMiHH MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIii
posrisiayTi y npaui (baesuy, 2007b)).

VY posmini migpyunuka "3acoOW MOBHOTO KOAY B KOMYyHIiKamii"
JIHTBICT BUKJIAZIa€ BXKJIMBI TEMHU PO JUCKYPC, TEKCT, MOBIIEHHEBHM
XKaHp 1 MoBieHHeBHH akT. @. baneBnu BU3HAa4Ya€ MEpCIEKTUBHICTH
TEPMIHOMIOHATTS OUCKYPC Y CyYacHUX IIIHTBICTHYHUX Ta iHTEp-
TUCITUIUTIHAPHUX CTYMISIX 1 TPOTMOHYE Taki AediHimii: AucKypc —
"TUI KOMYHIKaTHBHOI MisUIBHOCTI, IHTEPaKTUBHE SIBUIIIE, MOBJICHHE-
BUU TOTIK, 10 Mae pi3Hi (opmu BusABy (YCHy, NHCEMHY, Iapa-
JIIHTBaJIbHY), BIMOYBA€ThCS Yy MeXaX KOHKPETHOTO KaHaly CITiI-
KyBaHHS, PETYJIOETHCS CTPATETIAMU 1 TAKTUKAMH yYacCHHKIB; CHHTE3
KOTHITUBHUX, MOBHHMX 1 I103aMOBHHX (COILIQJIbHUX, TICUXIYHUX,
TICUXOJIOTIYHUX TOIIO) YHHHUKIB, SKi BHU3HAYAIOTHCSI KOHKPETHHM
KoJioM "opM KHUTTA'', 3aNeKHUX B TEMAaTUKH CIUIKYBaHHS, MaE
CBOIM pe3ynbTaToM (OPMYBaHHS pPI3HOMaHITHUX MOBICHHEBUX
XaHpiB", ""CyKyIHICTh MOBJICHHEBO-MHUCJICHHEBUX i KOMYHIKaHTIB,
MIOB'SI3aHUX 3 M3HAHHSAM, OCMHCICHHSAM 1 TIPE3EHTAIlEI0 CBITY
MOBIIEM 1 OCMHUCIICHHSM MOBHOT KapTHHH CBITY aJpecaHTa clyxauem
(ampecarom)” (bareBuy, 2004, c. 138).

YV BU3HaYeHHSAX IILOT'O TEPMiHA JIHTBICT aKIEHTYE yBary Ha pi3-
HUX XapaKTePUCTHKAX, 1[0 AEMOHCTPYIOTh OaraTOBUMIPHICTD AUCKYPCY
1 MHOXXHHHICTb MIXO/IIB 10 IOT0 PO3yMIHHS Ta JOCITIIXKSHHSL.

KomyHikaTuBicTHKa BH3HA4YMJIA IIUPIIWN MOTNIAL HAa BUTIyMa-
YeHHs JeBialliil sK MOpYIIeHb MOBHOI HOPMH. Y IBOMY CEHCi HO-
BaTOPChKOIO crana MoHorpadis ®nopis banepuua "OcHoBU KOMY-
HikaTuBHOI Aesartosorii” (2000), B skiit aBTOp Hajmae AeBialisM He
TIIbKM HOPMAaTHBHHUM CEHC, ajie i TpakTye iX sIK pecypc TBOPEHHS,
MOPOJKEHHA HOBHX CMHCIIIB, 1HIUBIAYaJIbHO-aBTOPCHKOTO HAOYTKY.
3a TpakTyBaHHSM aBTOpa MOHOrpadii, "TepMiH MOBHa (MOBIICHHEBA)
JeBiallis B)KUBA€THCS AJS MO3HAYEHHS Hal3arajJpHIMIOrO TOHATTS,
MOB'SI3aHOTO 3 PI3HOMAHITHUMH THIIAMH TOPYIIEHb BIIACHE MOBHHX
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HOPM, MOBJICHHEBHX KOHBEHIIIH, CTpaTEriii MOBICHHS, IMILTIKAIil Ta
IMILTIKaTyp AUCKYPCY TOIIO B KHOPMANBHHUX» cTaHax cBimomocTi" (ba-
nesud, 2000, c. 18). lo mporo BusHauenus @O. baneBnd HaBOIUTH
3aCTEPEIKEHHS NP0 Te€, M0 ''MOBICHHEBY JICBIaHTHICTh YU TPaBUIIb-
HICTh MOTPIOHO OIIHIOBATH HE a0CONIOTHO, a CTOCOBHO CEHCY, IO
TepeaaeThbes, IHTEHIIH Ta UTOKyTHBHUX HamipiB MoBIa" (baresud,
2000, c. 18). Tyt HaeTrbcst PO MOMMIIKH, SKi CTalOTh HMPUYHHOIO
YCKJIQJHEHHSI, HECTIPUHHATTS CMHCITY 1 KOMYyHiKalii B3araji, a Takox
BH3HAYAIOTHCSA Ti TPUHOMH, SKi CHpSIMOBaHI Ha pPO3IIUPCHHS,
30araueHHs] MOBH, MOPOJDKEHHST HOBUX CMHCHIB, IO XapakKTepHe,
HAPUKIIAJ, JJIs XYJT0XKHIX TEKCTIB.

Y MoHorpadii aBTop pO3IIIsa€ MOBICHHEBI JeBiallii 3 MO3HUILIH
KOMYHIKaTHBHO] JIIHTBICTHKH, IO € "pKepesio i 0THOYACHO 1HCTPYMEHT
aHam3y MexaHi3MmiB mporecy criikyBanus” (bauesuu, 2000, c. 205).
Jocnigauk 3'ACOBye cTaTyc JAEBIiaTONIOTii SK OKPEMOro Hampsmy
JHTBICTUYHHX JOCIIHKCHD, TKAH XapaKTepHU3y€e MOBJICHHEBI (KOMYHI-
KaTWBHI) JIeBiallii B acIeKTi MOPOHKEHHSI MOBJICHHSI, [0 A0 3MOTY
"rnubie mi3HaTH crenudiky MOBIEHHEBO-MUCICHHEBHX TPOLIECIB HA
OKpEeMHX eTarax MOPO/KEHHS MOBIIEHHS, 30KpeMa, CITiBBiJIHOIIEHHS
KOTHITUBHOTO i miHrBajpHoro" (barmesny, 2000, c. 205).

VueHuii eTanbHO XapakTepu3ye pi3HI KOMYHIKaTHBHI CHUTYyalii,
o € aeBianTHUMH. Ha 3HauHi# (hakToNOTiuHIil OCHOBI BiH CTBOpIOE
JMEeTANbHY KITacH(iKalifo KOMYHIKATHBHHX HEBIAad 3a KPUTEPiIsIMHU
iXHBOI peanizallil B HEMPAMUX 1 MPAMUX KOMYHIKaTUBHUX akTax. J[o
HEBJa4 y HENMpsMHUX KOMyHikaTUBHUX akTax ®. bareBuu 3apaxoBye
KOMILTIMEHT, capKa3M, allfo3io, ipoHif0 Ta HaTsak. IlpwHarigHO
3ayBaXXMMO, II0 IPOHIA SIK HEMPAMUN KOMYHIKATHBHHU aKT OKPEMO
MpOaHaIi30BaHUl Y HAYKOBOMY JOPOOKY JOCHiTHUKA. Y MPSIMHUX
KOMYHIKaTHUBHUX aKTaX KOMYHIKaTHBHI HeBJaul 3rpynoBaHi 3a
0CcO00I0 MOBIII YM OCOOOIO ajapecaTra, OpPIEHTAIIEI0 HAa TMPOIEC
KOMYHIKaIlii 44 MOBI|I Ha 0co0y azapecara. J[isi KOXHOTO 3 IMX
TUMNIB JeBiamid JIHTBICT po3poOis€e MiATHIIM, IIO BIACHE €
MpUYUHAMHA/HACTIIKaMH "HeyCHilmHoI KoMyHikamii. Tak, MoTHBaIlis
KOMYHIKaTHBHHX [€Bialliii, M0 € TOpYUIeHHAMH Opi€HTalliii Ha
npolec KOMYHIKalii, OXOIUIIOE Taki MATHIN Y KiIacH]ikamii:
HEBMOTHBOBaHa 3MiHA MOBIIEHHEBUX CTpAaTeriif, HEIOTPUMAaHHS
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MOCTYJIATiB CIUJIKYBaHHS, MOPYLICHHS aCEPTUBHO-TIPECYIIO3UTHBHUX
CHIBBiHOIIICHD, HEBIAMOBITHHUIA PETICTP CIIKYBaHHS.

HaykoBi ctynii 3 neBiatosiorii po3MIMpHIN PO3yMiHHS TOTO, IIO
"momwiika", "BinXuieHHs Bin HopMmu', “aHOopMmaruB', "HenpaBUIIb-
HICTB'" Ta IHII TPAKTYIOTh Y 3HAUEHHI HEJOTPUMAHHS JIiTEPaTypHUX
MOBHHX HOpM. Y IThOMY CEHCi KOMYHIKaTHBHI JeBiallii po3IHpIOOThH
1€ PO3YMIHHSA Y cdepi TEeKCTY, TUCKYpPCYy, a TOMY MarOTh KOMIUIEKC-
HUI XapakTep, Opi€HTOBaHI HAa CMHUCIOBHH, IHTEHLIHHHWHA MPOCTIp
TEKCTY, MOBJICHHEBY pealTi3allito pi3HOPiBHEBUX MOBHUX 3ac00iB, 110
HiAMOPSIIKOBYIOTHCSI KOMYHIKATUBHUM CTPATETisIM TEKCTY 1 3a1yMy
MoBud. lle Bu3HAuae ONTHKY JOCHTIIKEHHS MOBJICHHEBOTO YTBO-
PEHHS, 110 HE 3BOAMTHCS 10 TUIOJIOT] MOBHUX MOMHIIOK 32 PI3HUMH
CTPYKTYPHUMH PIiBHAMH. ['0JIOBHE B TaKOMY IITXOIi — SK B3a€EMO-
JIIOTh Il MOBHI/MOBJIGHHEB] OIMHMIII Y TBOPEHHI TEKCTY B KOMYHiKa-
TUBHOMY TpPaKTyBaHHI pi3HMX Kareropiii - “iHTeHuikHOCTI",
"imrokymii”, "mpecymno3umii”, "pericTpy cmiakyBaHHA', "Momycy',
"KOTHITUBHHX YMHHHKIB ajjpecara’ TOIIO.

[lupiie TpakTyBaHHS aBTOPCHKUX JEBiallii sSIK CBOEPIAHUX
TBOPYMX EKCIICPUMEHTIB NHCbMEHHMKIB 3HAWIIO MPOXOBKEHHS
y IOCTIDKEHHSAX XYJIOXHIX, "OOUBHEHHX  TEKCTIB y HAyKOBHUX
crynisix @. banesnya. Taka "aHaToMis" KOMYHIKATHBHHX HEBJa4
Ma€ Ba)KJIMBE 3HAYEHHS JUIA JIIHTBOIIPArMaTHUKH, IICUXOJIIHTBICTHKH,
JIUCKYPCOJIOTIi, KOTHITHBICTHKH, JIIHTBOKOH(MIIIKTOJOTII Ta IHIITHX
HAYKOBHX HAINpPSMIB CYy4acCHOI'O MOBO3HABCTBA, CHPOEKTOBAHUX Ha
BUBYEHHS TOPOHKEHHSI MOBJICHHS, MOBJIIEHHEBOT TiSUTBHOCTI.

KommuiekcHuii aHami3 KOMYHIKATHBHUX CHTYaIlif, IO Bpaxo-
BYIOTh KOMYHIKaTHBHI ITEPEMOTH 1 HEB/Iadi MePCOHaXXa XYA0KHBOTO
Tekcty, aemoHcTpye . Banenu (baneenu, 2007a) Ha mnpukiami
TBOpY IBana ®panka. JIiHI'BICT € aBTOPOM pO3IiTy i peJakTopom
moHorpadii "Crexxkamu @pankoBoro TekcTy. KomyHikaTtupHi,
CTHJIICTHYHI Ta Jekcukorpadiuni BuMmipu pomany 'TlepexpecHi
CTeXKH', B fKIi MOEIHAHI PE3yJIbTaTH HAYKOBUX CTYAIH 3 JIIHTBO-
HapaToJIOTii, KOMYHIKaTHBICTUKH, I€BiaTOJIOTIi, JIIHTBOIIParMaTHKH.

PisHOBekTOpHICTH MHrBicTHYHUX TomrykiB @mopis CeprilioBuda
MOCTAa€ B IOCIIKEHHAX 13 JaiHrBictnuHoi rerosorii (baresuu, 2005;
Barneud, 2006), dinocodii moBu (banesuy, 2008), dyHKItioHATBHOT
minrBictuku (baresuy, 2007¢).
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OpnuMm i3 mepmmx B yKpaiHcekid JinrBictuui @. baneBnu
BHKIIAJIa€ MUTICHY KOHIICTIIII0 aKTyalbHOTO HAIPsIMY JIIHTBOIIparmMa-
Tukd. Y MoHorpadii "Hapucu 3 miarBictmunoi nparmatuku’ (ba-
uesud, 2010) aBTop Bu3Hadae icTOpiro (OPMYBaHHS 1 KaTeropiiHUMA
amaparT LbOTO HamNpsAMy, OCHOBHI KaTeropii, po3AiH, METOAMKH
1 METOM, PO3TII KX 3a0e3Meduy€e MOBHOTY Ta IUTICHICTE TIPEICTaB-
neHoro HampsaMmy. Jlo GyHIaMeHTaNbHAX 1 TaKWX, 10 HAOyJIH TOMIH-
PEHHS B JIHTBICTHUII, BapTO 3apaxyBaTy 3'CyBaHHs MOHITTEBUX MEX
TEePMIiHIB 3Hauenns i cmuch, cenc. Came BOHM HaJleXkKaTh O PI3HUX
1mocTaceii — MOBM 1 MOBJICHHS, a OTXK€, " JOCIIJHULILKOIO OJUHUIICIO
JIHTBICTUYHOT MparMaTHKH CIiJ BU3HATH KOMYHIKaTHBHUH Ipar-
matuaHuit cmucn’ (banesuy, 2010, c. 16). Came @. baresuu 3anpo-
MTOHYBaB ''TIOJIOXKEHHS TPO CMHUCT SK MiHIMAJIBHY JOCTITHHUIIBKY
OJIMHUIIIO, 32 TOTIOMOTOFO SIKOT MOYKHA ITPOaHAIi3yBaTH KOMYHIKAI[it0
ocobucrocreii” (Cazonosa, 2018, c. 14).

JIinTBiCT BH3HAYae€ OCHOBHI PO3AUTA JIHTBOIPArMaTHKH, IO
OXOIUTIOIOTHh MIKpO-, Makpo- 1 MeramparMaTHKy, sIKi BUBYaOTb,
BiJNOBiHO, MparMaTHKy OJWHHIF MOBHOTO KOJYy B CIIJIKyBaHHI,
MparMaTuKy KaTeropii MOBHOTO KOIy B CIILJIKYBaHHI, KaTeropil
MikocobucticHol inTepakiii (banesuy, 2010, c. 45). 3a TpakTyBaH-
HSIM YYEHOTO, acleKTH MiKpOIIParMaTUKU CIPSIMOBaHI HA BUBUCHHS
IparMaTiuky pedepenuii, aerikcucy, anadopu, neppopMaTuBiB Ta iH.
MakponparmatiyHa Mpo0jeMaTHKa pO3IVISIHYyTa B KaTeropiiHoMy
BUpaXEHHI TOYKH 30py, emmartii, momampHOCTi. Jlo Makpo-
nparMaTiuHuX napamerpis @. banesny 3apaxoBy€ MOJAIBHICTD, SIKY
TPAaKTy€e SIK CHHTETHYHY KaTEropil0 AUCKYPCHBHOIO THILy, IO €
OJTHI€I0 3 "HAWBAKIUBIIMINX CKJIQJHUKIB JIHTBICTHYHOI ITparMaTuk,
MOB's13aHa 3 CyO'€KTUBHUM YWHHHMKOM CKCIUTIIIUTHOI OpraHizaii
3aco0iB MoBHOTO Kony B cmiikyBanHi" (baumesmu, 2010, c.195).
Y 1poMy PpO3IiUTI TaKOXXK TPOAHATI30BAHO IPArMaTHKy MOBYAHHS
B KOMYHiKamii. Bukiag meranparmMaTuky NpUCBYEHUH IPUPOJHOCTI
CHITKyBaHHS Ta yMOBaM YCIHIIIHOCTI MOBJICHHEBHX  aKTiB,
MOBJICHHEBUX KaHPIB, TUCKYPCIB.

Y moHoTpadii 3anponoOHOBaHO ANTOPUTM ITPArMaTHYHOTO aHATI3Y
JUCKYpCYy Ta 3pa3Kd MeIidHOro, XyJOKHBOTO TUMIB AUCKYPCIB, IO
JEMOHCTPY€E MOCIIIOBHICTh 3aCTOCYBaHHS TEOPETHYHUX IOJO0XKEHb,
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PI3HOILIAHOBICTH 1 BapiaTHBHICTH MOBIECHHSI, CEMaHTHUKO-TIparMaTH4Hi
(hyHKIIiT MOBJICHHEBUX OJMHUII.

VYnepure B ykpaincekiii minrBictuii ®nopiii banesuu 3ampo-
MOHYBaB (PYHKIIOHAJIFHO-TIParMaTHYHUAN aHaji3 4acTOK SK IUCKYp-
cuBHux ciuiB (banesny, 2014). 3anponoHoBaHUN WiAXid 0 BH3HA-
YeHHS JUCKYPCOTBIPHOTO MOTEHINIATy YKPaiHCHKUX YacTOK Ta iXHIX
nparMaTiuHuX (yHKIiA (TIepe)akieHTyBaB yBary Ha CEMaHTHKO-
OparMaTHYHUA aHalli3 LBOTO BAXKIMBOTO M TEKCTOTBOPEHHS
pecypey, SKHi Mapkye, Momu(ikye, akTyamidye iHGOpMAIio Ipo
KOMYHIKAHTIB. 32 UM MiIX0JIOM JAWCKYPCHBHI CIIOBa BEpOATi3yIOTh
cyO'exTHI chepu MOBIISI/CIIIBpPO3MOBHHKA — €MOIIilHI, KCIIPECHUBHI,
akcioyoriyHi, BoyboBi. SIk 3a3Havyae aBTop MoHOrpadii, "us iH]op-
Mallisi TIOB'sI3aHa 3 0co0aMu aapecaHTa i agpecara, iX CTaBJICHHAM 10
MOB1IOMJIFOBAHOTO, IO MApTHEPIB MO CHIIKYBaHHIO, 1 B CHIY LbOTO
HOCUTH TEPeBaKHO NparMatudHuil xapakrep. Lle ckmaana ingop-
Mallisi MeHTaJTbHO-TICHXO0-TyXOBHOTO, COIIaIbHO- Ta IHIUBITyaIbHO-
OILIIHHOTO XapakTepy, SKa BHOCHTHCS Y BHUCIOBJICHHS, TUCKYpCH
i Tekctu" (bauesuy, 2014, c. 248).

VY ceMaHTHKO-TIparMaTHYHOMY aHali3i YUCHHH BHU3HAYa€e poOJb
YacTOK JUIsl BUPKEHHS 3aralibHOTO JIEHKCHCY, XapaKTePUCTHKH MEH-
TaJIbHOI MiSUTBHOCTI, MPOEKMiA YacTOK HAa KOMYHIKATHBHI aCHEKTH
(BHYTpIIIHBOTO Aia]OTi3My T4 KOMYHIKaTUBHOI ITaM'sTi, AiaJoriyHOi
BIIKPUTOCTI KOMYHIKAaTHBHOTO METaKOMEHTaps, KOMYHIKaTHBHOI
HECIPOMOYKHOCTI), @ TaK0XK BUHATKOBOCTI, OYIKyBaHHX 1 HEOUiKyBa-
HUX 3MiH MEKOBOTO CTaHy. BU3Ha4YeHHS ceMaHTHKO-IIparMaTuYHUX
rmapaMeTpiB 3IifICHEHO Ha OCHOBI YaCTOTHHX yKPaiHCHKHX YacCTOK,
0 PEMpPEe3CHTYIOTh Pi3HI CMHCIH 1 TIparMaTAYHi OCOOIMBOCTI
B TEKCTI, JTUCKYPCI.

VY wmoHorpagii @. banesny 3anpomnoHyBaB MOJENTb IPEACTaB-
JICHHS ¥ OTIMCY TUCKYPCUBHUX CIIIB y CJIOBHUKY aKTHBHOTO THITY. SIK
NEPEKOHJIMBO JIOBOAUTH JIHTBICT, "L CXeMa BPaxoBye OCOOIMBOCTI
MOJaHHSA X CEMaHTHKO-IParMaTHYHUX CMHCIIB, CIIOJNyYyBaHOCTI,
MapagurMajgbHUX 3B'SI3KiB, 1HTOHALIWHOIO MAJIOHKY, CTHJIBOBHX
1 CTHJTICTHYHUX XapaKTEePUCTUK TOIIO, TOOTO, (PaKTHIHO, MA€E IPH-
poxy nekcukorpadignoro noprpery” (bauesud, 2014, c. 250).

Ile nocnmiKeHHS Mae€ TEOpeTHYHE 1 MpPUKIAgHE 3HAYCHHS 3
BUBUECHHSI eMOTUBHOCTI, €KCIIPECHBHOCTI, aKC10JIOTTYHOCTI, IO TPOEK-
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TYIOThCSL Ha PiBE€Hb TEKCTY, JUCKYpCy. Bu3HaYeHHs ceMaHTHKH 1 Tpar-
MaTUKM YacTOK B YKPAIHCBKiii MOBI MOK€ BHKOPHCTOBYBAaTHCS IS
TBOPEHHSI TEKCTiB, BU3HAYCHHS B TEKCTaX BIAMOBIIHUX JUCKYPCHUBHUX
CIIiB AJIsl JIIHTBONPAarMaTU4HOTO 1 JAMCKYPCUBHOTO aHalli3y, JIHTBiC-
TUYHOI €KCTIEPTH3H, BUBUEHHS YKPATHCHKOT MOBH (SIK 1HO3EMHO1).

Jlo3BommMO co0i CTBEpIUKYBATH, IO ITOCHIHKCHHS a0CypIHHUX
TEKCTIB — HaWbutbm ymoOieHa Tema @. BareBnua, akTyaabHICTB
SIKOT BiH MOSICHIOE TUM, 1[0 BOHY B1II3EPKATIOIOTH "'3ITKHEHHS OJHI€T
cucremMu morsiaiB 3 inmoro” (banesuu, 2018, c. 7), mo € 03HaKOO
1 TICUXOJIOTIYHHX, 1 KyJIbTYpPHUX KOJIB ICHYBaHHS JIOAWHU; aOCypa,
HOHCEHC, JIeBiallis TOIIO He 0€33MICTOBHI, a HABIIAKH — MOPOJIXKYIOTh
HOBI CMHCIU 1 JAal0Th MOXIIMBICTh BHSBHUTH IMIUTIKOBaHI 3aKOHHU
CpUHHATTS cBity. Tepmin "omaWBHEHHS' yIepilne BHKOPHUCTAB
B. lllknoBcbkuit (ocmpannenue poc.), ane y mpaisx @. banesuua
3HAXO0AUMO HOro BiacHe nmorpaktyBaHHs: "Ilin oJMBHEHUM XyIOXK-
HIM TEKCTOM OyIeMO PO3YMITH TEKCT, (popMabHa OpraHi3allis sKoro
MOpyIIy€e y3yalbHi KaHPOBI KaHOHM JITEPaTypHOTO TBOPY, a 3Mic-
TOBHE HAallOBHEHHS HE BiJNOBigae ad0 MOpyIIy€e OHTOJOTIYHI 3acaau
ICHyBaHHS MarepiaJbHOTO CBITY, COIiaIbHI YHHHHKH (QYHKITIO-
HYBaHHS CYCIIIJIbCTBA, TOBEAIHKY HOTO tWIEHIB, 3aKOHH JIOTIKH,
MOBHE BTIJICHHS SIKUX BiOYBa€ThCs 3 Pi3HOIO Miporo jaedopmailii Ta
nectpykiii MmoBHoro koay" (banesuu, 2018, c. 8). Buxozstuu 3 Takoi
nedinimii, . barieBU4 TPOMOHY€E PO3PI3HATH TEKCTH KIACHIHOTO
abcypay Ta OOUBHEHI TEKCTH, MPUYOMY TMOAIOHI TEKCTH B yKpaiH-
CBKill JiTeparypi, Ha HOro AyMKy, 3A€OiLIBIIOT0 OJWBHEHI, 1 IXHIH
CBIT icHye Ha Mexi abcypay. Tox @. baneBnd nmponoHye BU3HA4YaTH
ix gK "ykpalHChKuil abcypausm™ abo "ykpalHChKHI aOCypIUCTCHKHI
XYHAOXKHIH TeKcT", 0 TepemiKy SIKOro BiH MPOMNOHYE 3alydduTH
okpemi TBopu M. Kynmima, M. XsunsoBoro, I. Kocteupkoro,
10. Omitauka, 0. Bunanuyka, 1O. I3mpuka, JI. [lomepes'ssHCBKOTO,
C. YmkanoBa Ta iHIIUX TPEICTaBHUKIB YKPAiHCHKOI JIiTepaTypH Bix
20-x pokiB XX cT. i goTermnep.

HocnimkeHHs yKpaiHChKOT0, 1 He JHIIe, OJUBHEHOTO TEKCTy i3
BUKOPHCTAaHHSIM METOIB JIIHIBOIIPArMaTHYHOTO MiIXOAY, Ha TyMKY
®. banesnuya, BHMAarae TIYyMAue€HHS BCbOIO TEKCTYy SK 3HAKy
Ta aHaji3y MBOTO OJMBHEHHS y BUMIpI I[JIOTO TEKCTY. [ pyHTYHOUHCH
Ha TaKUX 3acajiax, aBTop JOXOJIUTh TAKOTO TEOPETHYHOTO BUCHOBKY —
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OJIMBHEHI TEKCTH HEIKOHIYHI, Ha BIJIMIHY BiJi TEKCTIB XYJOXHbBOI
JiTepaTypH Mepiomy peani3My Ta CyMDKHUX i3 HUM, XOo4a Mipa Ifi€i
HEIKOHIYHOCT1 pi3HA, TOMY HACTYIHHM IIOCTA€ JOCIIIHUIIbKHUMA
BUKJIMK CTBOPUTH ''THUIOJIOTiIO XYHOXKHIX TEKCTiB B ACIEKTi BHUSBY
MipH iX ikoHiuHOCTI un HeikoHiuHOCTI" (banesuy, 2018, c. 28). fk
3ayBaxkye cam @. bameBwd, Iie 3aBmHaHHS TEpPCIEKTHBHE, 1 came
JIOTIKO-CEMIOTHYHHUI 1 JIIFBOHAPATUBHUN TIIXOIU JO3BOJISTH HOTO
3peanmizyBatu. TyT ke aBTOp MNPONOHYE, TaK O MOBHUTH, TOYKY
BUITIKY 1UTSI MaiOyTHROI THITOJIOTIT — TEKCTH 3 "HYJHOBHUM IKOHI3-
MoM", TOOTO "MOBHWI KOHBEHIIIOHAJII3M, a 3HAYUTh 1 CHUMBOJII3M
300paKyBaHOTO CTOCOBHO «peanbHOi ailicHocTi»" (banesuy, 2018,
c.27), sk, HampWKIaa, Iie BimOyBaeThcs B Tekcrax C. Yimkamnosa.
Anle CTYIiHP HEIKOHIYHOCTI HE € €IWHOI0 O3HAKOK MOXKIHBOI
knacugikanii, Tomy @. banesny nponoHye pizHi THIIOJOTIYHI 3acaau
JUISL aHATTi3Y B TIEPCIIEKTHBI 2.

3 irmoro 6oky, ®. bamesuy 3a3Havae, M0 OJUBHEHICTH HE € CTAJIO0
O3HAKOI) TEKCTY, OCKUIbKM TEKCTOTBOPEHHS 1 TEKCTOCIPHUHSTTS —
B33a€EMOIIOB'SI3aHI MPOIIECH, TOMY BOHM HE OJIHO3HAYHI, OCKUIBKH
HEOTHO3HAYHE caMe PO3YMIHHS HOPMH Ta JeBiallil 3 MO3WIIiH aBTOpa
iuynTaya B Tporieci IXHbOI KOMYyHiKallii. Ase "kBamidikallis TEKCTy sK
OJIMBHEHOTO YM HEOJMBHEHOTO — mpeporatuBa anpecara’ (banesuy,
2018, c.47), sxuil TOCTIHO 3MIHCHIOE TIOPIBHSHHS BHUTAIaHOTO CBITY
TEKCTY 31 CBOIM KHTTEBHUM, 30KpEMa 3 UUTAIIEKUM JIOCBIIOM.

Po3yMmiHHS 1 JIHCBICTUYHUN aHai3 HEIKOHIYHOI MPUPOIH
OJIMBHEHOTO TEKCTY MOXE CIMPATHUCS Ha TMOHSITTS HEAUCIO3MIIi-
HOCTi, sike . bameBny ymepme BBOAWTH JO O0ITY B CyYacHii
JiHrBicTUIl. BOHO € MOXIAHMM Bijl CTAJNIOrO JIOTiKO-(iI0COPCHKOTO
MOHATTS OUCIO3ULIMHOCTI, TOOTO mOCTIHHOI sKOCTi / 34aTHOCTI
o0'ekta B peambHOMY cBiTi. TOXX HEIMCHO3WINIHHI TMpEeIuKaTH —
MOBHI 3aco0W, SKi TPUNUCYIOTH (TMPEAWKYIOTH) BiAMIOBIAHUM
pedepeHTtam HeEBIAacTHBI, 4yacTo aOCyp/Hi, Taki, IO CynepedaTsh
npuponi 00'ekTa, AKOCTi, (YHKMIii, Aii, CTaHW, MPOLECH TOIIO,
BH(OPMOBYIOUM HEMOXKJIMBI B PEAbHOCTI (Tak 3BaHOMY ''TIHOMY

2Tyt BapTO OKpeMo 3ayBakuTH, 1o @. bauesuy IMeApo Hacuuye inesaMu Oymb-sKuii
CBilf HAYKOBHIl TEKCT, Hau¢ IPAIOYH 3 aJPECAaTOM 1 MiIKHIAIOUH HOMY JOCITiTHUIIBKI
LiKaBUHKH Ta 3araxu. HareBHo, Ti, XTO ZOCIIDKYE 10i0CTHIIb HAYKOBOTO IMChMa OKPEMHUX
YUEHHX, KOJIHCh JIOCII/DKYBaTHMYTh IF0 OCOONHBICTH aBTOpchKOro micbMa d. baresnya.
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cBiTi") curyamii”’ (banesuu, 2018, c. 36-37). HakonuyeHHS Takux
MPEINKATIB y TEKCTi Belle IO HEAWCIIO3UI[IHHOCTI MIJIOTO TEKCTY —
pedepeHTHIN, CeMaHTHKO-CHHTAKCHYHIN, KOMYHIKATUBHIN, COI[iabHO-
HOPMATHUBHIN HEIUCIO3UIIIHOCTI 1 HEAUCIO3UIIIHHOCTI MUCICHHS.
Sk Bka3ye @. BareBuy, 1151 kimacudikariisi He € BUIEPITHO0, OCKIITBKH
IIe HEMOXKJINBO depe3 OypXJIMBY KPEaTHBHICTH aBTOPIB OJUBHEHUX
TEKCTIB, X0uUa MEBHOI MIPOI0 MOYATOK Tif MOKJIAJCHO B IUTOBAHIN
MoHoOrpadii Ta HU3LI MONEepeHIX cTaTell aBTopa.

HynpoBuii ikKOHI3M i MakCHMabHA HEAMCIIO3HINIHHICTh XapaKTe-
pu3yioTh mm3oppeHiune nucemo, ske P. bameBnu BimHOCHTH 10
abCcypHUX, aJie 3 KpaiiHIM BUSIBOM aOCYpJIHOCTI: B HUX B3araii Io-
pylieHa OHTONOTIS (a HOBa Tak 1 He BUOY/JOBaHAa), BOHM XaOTWYHI
1 HeaapecatHi: "®opMaabHa MPaBHIBHICTh HU3KU (Dpa3 (BUCIOBIICHD,
pedeHp) MiHiMalbHa;, <...> JOOMIHYIOTh IICEBIOCIOBA 1 IICEBIO-
BHCJIOBIICHHSI 3 TJIMOOKUMH JICBIaTHBHUMU BiIXHJICHHSIMH BiJl HOpM
SK CJIOBOTBOPCHHS, TaK i clIoBOBxkuBaHHsA <...>" (bameBwmu, 2019,
c. 17). Jloriuno, mo JiHTBOIIpAarMaTHYHUN aHaji3 TEKCTIB TaKOTO
TUIy HEMOXKJIMBHK O€3 yBard J0 NMCUXIYHUX CTaHIB MOBIIB, Ki iX
MpOoayKyIoTh, ToMy @. bareBnd MalCTEpHO MOB'S3Y€E ICHXOJIOTIO
MOBIII 3 HOTO MOBHHMM MpPOXYyKTOM. | SKmI0 "HOpMambHUN" TEKCT
i IPUHIUIY HOTO MOPOJPKEHHS — CTaHIAPTHUN 00'€KT JOCIIHKCHHS
(hbinonoriB, TO AEBiaHTHI TEKCTOBI yTBOPEHHS BiJl MOBIIIB i3 TICH-
XIYHUMH JIEBiallisIMi — 3aJAIIANTHACS JaKyHO0, IPHHANMHI B yKpaiH-
cpKkoMy MOBO3HaBCTBi. @. baneBny npomoHye TepMiH "HEZOTEKCTH'
abo "merexctu" (bamesuu, 2019, c. 19), OCKiIBKHM BOHH HE MAalOTh
YKOJTHOI 3 03HAK TEKCTOBOI MPUPOIH, X04a € 3HAKOBOIO MTOBEIIHKOIO
MOBIISL. 3a3BUYaii, BOHH € YaCTHHAMHU OUIBIIIOTO OJUBHEHOTO TEKCTY
1 SIKpa3 i CIYTYIOTh OJHUM 3 IHCTPYMEHTIB CTBOPEHHS OJAMBHEHHS.

OxkpeMy yBary BapTO NPUIUIATH TOPOHKEHHIO KOMYHIKaTHBHHIX
CMUCIIB B OAMBHEHUX TEKCTaX, fIKi, sIK 1 OynIb-sKa IeBiarisi, yHa04-
HIOIOTBCS Ha TJi HOPMH, TOOTO CMHCIIB, TOPOKYBaHUX ''HOpMallb-
HUMH" XyJOoxHIMU Tekcramu. llo-mepme, @. baneBuu y GaraTbox
CBOIX MparsiX pO3BHBAE BJIAacHE OadeHHS TOTO, MO TaKe CMHCH i3
JHIBOKOMYHIKaTUBHOTO 1 JIIHTBONParMaTUYHOTO TOTJISITY, a B ACTIEKTi
OJIMBHEHUX TEKCTIB — JIIHTBOHaparoJjoriyHoro morisay: "Tlapamgoke
CYTHOCTI OJMBHEHOTO (30KpeMa aOCypAHOTO) CMHUCIY IIOJIATacE B
TOMY, IIO BiH B3arajii iCHy€, OCKIIBKH HOTO TOPOJUKEHHS CyIe-
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peunTh yciM 3aKkoHaM "HOpPManbHOi' KOMYHIKalii, NpUHIMIIAM
i MakcuMawm iHTepaxiii 3aranom” (banesuy, 2018, c. 71). | ockinbkw,
sk OyJI0 3a3HAYEHO BUIIE, TPEPOraTHUBA 3aBXKIHM HAIAETHCS aJipecary,
CMHCJI OIUBHEHOTO TEKCTY — O0'€KT MOLIYKiB aapecara: iHKOIM BiH
MIPOTHJICKHUA HOPMi, 1HKONM HEUITKHH TOIIO, MO 1 BiAMOBigae
CTYTICHIO HEIKOHIYHOCTI TEKCTy, aJDKe IOIIYK CMHCITY, Ha IYMKY
®. bareBnya, € MpoIeCOM MOUIYKY €IeMEHTIB CMHCIOBOTO iKOHI3MY.

[Mo-nmpyre, onuBHEHUN CMUCI, 3aKIaJICHUNA aBTOPOM, SK II€ TIPO-
nonye @. baneBwd, Moke OyTH PO3TIIIHYTHH 3 OHOMACIOJNOTIYHUX
1 CEMaCiOJIOTIYHUX TIO3HUINIH; 1Iel CMHUCI aloCcTepioOpHUN, Hemepeada-
YyBaHWW 1 Takwii, 110 BUHUKAE MiJi Yyac KOMYHIKalil aBTOp-uyuTay.
Oxpemi 0OiMBHEHI KOMYHIKaTHBHI CMUCIIM aBTOpP BHOKPEMHB HA Mare-
piam TekctiB "uuctoro” abCypay: OHTOJOTIYHWMN, MEPIENTHBHO-
MEHTAJILHUN 1 MOBHHI. Ba)KIMBUMU € CIIOCTEPEIKCHHS IIIOJI0 MOKITU-
BHX TIEPJIOKYTHUBHHUX €(PEKTIB, IKi BUKIUKAIOTh OJIMBHEHI CMUCIIU: X
TO CMiX, 9 TO (iT0cO(CHKi PO3IyMH, YA TO €CTCTUIHHII BIUIHB.

Bu3Haroun BaXKJIMBICTh CIIPUHHSTTS TEKCTY aIpecaToM Yy BH3Ha-
YeHHI MipH TEKCTOBOi OJuBHEHOCTI (HeikoHiuHOcTi), ®. BameBuu
3HAYHY yBary MpHIUIIE W OCOOMCTOCTI TBOPIIL, aBTOpa, aipke CTaH
HOTO CBiIOMOCTI ITiJ] 4aC TEKCTOTBOPEHHS — OCHOBHHH (hakTop "'Topo-
3yMiHHS'" M) peaJIbHUM CBIiTOM 1 BUraganuM. Criuparourch Ha TOHSAT-
15 mpo "Monyc sk Merakateropito” (Hika, 2009, c. 356), ®. baueBuu
aHaJTI3ye Pi3HI MOIYCH TEKCTIB 3 aBTOPCHKOTO MOTJISIY: aBTOP 1 CBIT
TEKCTY, aBTOp 1 ajpecaT, aBTOp 1 3MICT Ta opMa TEKCTy, ajie KIIo-
YOBUM UYMHHHMKOM 3aIIMIIAETHCSA TepeOyBaHHS aBTOpa Yd TO B HOP-
MalbHOMY, YM TO B 3MiHeHOMY craHi cBimomocti (BareBuy, 2019).
Takuit oAl ga€ MOKJIMBICT MTO-HOBOMY OITIHUTH MOKIIUBY THITO-
JIOTiI0 TEKCTiB, CTBOPEHUX Yy 3MIHEHOMY CTaHi CBIZJOMOCTi, 30KpeMa,
MariuHi TEKCTH, TEKCTH YEHETIHT B, COHHUKIB, MICTUYHI TOIIO, a TAKOX
YTOYHUTH "aCOPTUMEHT  MOMAYCIB 1 MOJAIbHOCTEN y HUX, HAIIPUKJIA/,
y MICTUYHHX TEKCTaX 3 JOMIHYBaHHSIM MEHTAIILHOTO MOJYCY ''TiepeBa-
JKAIOTh JTOKTPUHAJIBHO-TIOBYAIBHA 1 JOTMAaTHYHO-PO3IOBIHA MOJIAITh-
Hocti" (baesuy, 2019, c. 213), y corrnkax — inhopmariiiHa Too.

B iHmomy mocCiiKeHHI — JIIHTBOHAPATHBHOMY aHAli31 MeMopa-
TiB Jojel, ski nepexunn ['onomomop, @. banesnuy He Oepe 1o
yBaru CTaH CBiIOMOCTi aBTOpiB IIUX HApaTHBIB, IO, MOXEMO 370-
rajyBaTHCs, IMOB'SI3aHO, Ha MEPIIXI MOIJISAA, 3 OYEBUIHOI EBiICH-
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LiHHICTIO TEKCTiB, X04a BUCOKUH CTYMiHb (DI3MYHOTO 1 MOPAIBbHOTO
BHCHAQ)XCHHS TaKOX HE MOXXe He BIUIMHYTH Ha YCBIIOMIICHHS
peanibHOCTI. SIK AoBoauTh gociimkenHs (bamesuu, 2022), Momycu
MEMOpAaTiB 0OMEKeHI MEPICTIIiE0 Ta KOTHIIIEI0, & caMe — MOIYCOM
0COOHMCTOT eBiIEHITIHOCTI 1 KOTHITHBHO-OIIHHIUM MOJIYCOM, sIKi OyITH,
Tak OM MOBHTH, 3BYKCHI IO TparigHoi MpoOIeMaTHKN TepeKUBAHHS
roJiofy i cMepTed, 3 IUM TMOB'S3aHUMH, TOMY '‘HaWYacTOTHIIINM
YTIJICHHSM MOJIYyCy Teplemniii OMOBiAayiB CNiJ yBa)KaTh BiI4yTTA
HecreprHoro rojony' (bamesuy, 2022, c. 119), 30poBwuii i ciryxoBHit
MOIYCH Ui ONHCY TIEPSKUTOr0 MHUHYJIOTO. KOTHITHBHO-OIIHHUI
MOJIyC €KCILTIKY€ETBCS 1 SIK KOTHITUBHUI MpoLec, NapalelbHui ToNoy,
1 SIK OCMUCJICHHS MAHYJIMX TIOZIN MICIIS IECATHIIITh MOBYAHHS.

JlocmimKkeHHsT OJUBHEHUX, a0CYpAHHUX Ta IHITUX TEKCTIiB, BiIMiH-
HUX Big "HopManpHux", npuseno ®. bauesuua 10 nepeocMucIeHHS
Teperiky TeKCTOBUX KaTeropiid, SKui, 3a 3arajJbHUM BU3HAHHSM, HE
€ OCTaTOYHUM Ta ifealbHUM. T0 aBTOp MPOIOHYE JOTOBHUTH el
mepesik Kareropiero "pid" 1 mpoTucTaBige ii TEKCTOBOMY 'TIpen-
Mmety", "00'ekTy" Ta "00'ekTy XymoxkHbOTO 300paxkeHHs". CBOi BuC-
HoBku @. baneBnmu BuOymoBye Ha (himocopChbKUX 3acamax peayoril
1 HM3LI 1716, 3aIPOIIOHOBAHMX B 1HIIMX TYMaHITapHHX CcTyaisx: "Piu —
O/lHA 13 HAWBAKIUBIMINX CMHCIOBUX KaTETOpiii TEKCTy, CIocio
BepOabHOI pernpe3eHTalii sKoi B KOHKPETHOMY TEKCTi (SK TBOPi)
MOXXE CTaTH IOKa3HHKOM WOro creuupiku W THUIIOIOTIYHOI
npuHasiexHocti" (bamesuu, 2019, c. 82). I milicHo, pedi B HOpMaJIb-
HOMY TEKCTI W y TEKCTi abcypAy MaroTh Pi3HiI O3HAaKH i (yHKIiO-
HyBaHHA. B aOCypAHCTCHKHX TEKCTaX BOHH MOXYTh OyTH HEOCIIOB-
JIeHi, MaTH TIIceBoiMeHa, "mopokHi" HoMiHamii Tomo: “"Heysro-
JUKEHICTh IMEHI 1 pedl — O3Haka UTI030pHOCTI pedi, (pakTuaHO —
HemoxuBicTh 11 HasBHOCTI" (BaneBuu, 2019, c.92), to6To OyTH
3aco0aMu OTMBHEHHS TEKCTY.

YV HOBIif HayKOBIi# po3Biaui "JIIHTBOHAPATHBHI aCHIEKTH iAeHTH(DI-
Kalil OMOBIAHMX IHCTaHIH y XymokHbomy Tekcti” (2020)
®. banieBuy po30ynOBY€e TIHTBOHAPATUBHUM aHANi3 SK MiAXiJ 0
BHBUYEHHS MEXaHi3MiB CMHCIOTBOPEHHS 1 CMHUCIOCTIPUHHATTA XYy-
JIOKHIX TEKCTiB. YYEeHHUH TMPOMOHYE PO3IIUPUTH TPAKTyBaHHS
JUHAMIKHU OTIOBIHHUX IHCTAHIIIH IIOJI0 y4YacTi / HeyJacTi B Ti€re3uci,
a BigTak "mguxoTowmiro "Ti€ereTWYHWI / HEmiEreTHYHHWA Hapatop'
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BapTO AOMOBHUTH KiIacU]iKaliitHOWO pyOpHKO0 "XUTKUH y Hiere3uci /
Hexieresuci'; pyOpuky "HamiiiHWN / HeHamiHWW Hapatop' IOTOB-
HUTH TO3UIi€l0 "mimicHUA / po3wieHoBaHuid Hapartop" (bareBuy,
2020, c. 66). Takuii THII HapaTapa eKCILTIKYIOTh "'3ac00M IepcoHalb-
HOTO JIeHKCUCY; VY)KMBaHHS Kareropii uacy, 3MiHa MOJYCHO-
MOJAIPHUX YHMHHHKIB OIIOBII; HAsIBHICTh MOBJICHHEBUX aKTiB, SIKI
CKJTaJJHO IJCHTHU(IKYIOTBCS 3 OCO0OI0 KOHKPETHOTO OIOBijlaya;
nepeOyBaHHS HapaTopa B 3MiHGHOMY CTaHi CBiJOMOCTi, y SKOMY
MOIHBe "posmienyienns’ ocobu omosigmoi incranmii" (Banesuy,
2020, c. 66). dusa npukiany O. bauesuy ananizye noeicte M. XBu-
npoBoro "CanatopiiiHa 30Ha", B sIKiil ckiIagHO iAeHTH(IKYBaTH Hapa-
Topa, 1 "MerakomeHTapi', JedKi CHOKETHI NMPUUOMH ''BUSBISIOTH'
CIIPaBXHBOTO OMoOBima4da. Ha mymKy gociigHuKa, JTiHTBOHAPATHBHHM
aHaJIi3 MOXKe JIOTIOBHIOBATH "'TICMXOJIOT1YHHI CTaH HapaTopa'.
Hocnimxennst @. bariepnua 3 Teopii TEKCTy, JIIHTBOHAPATOJIOTI],
Teopii MOBHOI KOMYHIKaIlli BTITMJIMCS B OCOOJHBY ITyOJiKaIlito, ae
aBTOp HaMaraeThcs 30eperTu mam'sTb MpoO Marip, CBOE TUTHHCTBO U
atMocdepy ciM'i B HayKOBHWIA, ajie¢ JyXOBHO-CYO'€KTHBHHUM CIIOCIO.
Wnerses mpo nBa Bumanust Moxorpadii ®. bauesnua i B. UepHyxu
"KoMmyHikaTHBHa OCOOMCTICTh Y cimeiiHoMmy criinkyBanHi" (Bamesny, &
Yepuyxa, 2014; banesuu, & Yepnyxa, 2018). docmimkeHHs mpo-
BEZCHE 3 0COOJIMBOIO yBarol0 HE JIMIIE A0 MOBJIECHHEBOI MOBEIIHKH
B. O. baueBuy, a i 10 4acOBHX 1 COLIAIbHO-ETHIYHUX YMHHHMKIB, K1
chopmyBanu ii Ik MOBHO-KOMYHIKaTUBHY OCOOHUCTICTh Ta CIMEHHOTO
migepa, gk 3azHadae @. banesuy, "rpocmeiicrepa crinkyBanus' (ba-
nesnd, & UYepryxa, 2018, c¢.23). Maroun 3a B3ipelb MOBIIECHHS
Bonecnasu OmnexcanapiBan, @. baneBnu knacudixye MOBICHHEBO-
KOTHITUBHY TOBEIIHKY MOBHOI OCOOMCTOCTI, IO IPYHTYEThCS Ha
MEBHUX acCOIiallisX, SKi MalTh CBOE MOBHE BHPaKCHHS 1 Xapak-
TEPU3YIOTh CaMe€ IF0 MOBHY OCOOWCTICTh — II€¢ NpaKTHYHE I
aCOIIaTUBHO-ITPOBE MHCJICHHSI Ta CTEPEOTUNH MHHYJIOI CMOXH.
Hesin'emHOI0 yacTHHOIO Oy/b-51KOT MOBHOI ocobucTocTi, i b. O. bareBiu
30KpeMa, € ii mpodeciitHa TisUTbHICTD, MicIIe, /e BOHA JKHJIa UM JKHUBE,
MOOYTOBI CHOCTEPSKCHHS 1 PUTyald. Yci Il acmeKTH IMIeApo
MPOLTIOCTPOBAHI 1 JAIOTh YHWTA4YeBI MOXIUBICTh Ha MHTh CTaTH
rocteM ponnHH bareBudiB, 3raaTy MPo MOBHI 3BUYIKH CBOET CiM'T IH
IIMPIIOTO KOJIa CHINKYBaHHA, rpomaan. CrHpaBxHIM ckapOom Ui
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JIOCTITHUKIB KUBOTO MOBJICHHS JICTUYIBIIMHY € TPETiHl 1 4YeTBepTHid
po3ainmu  MoHoOrpadii, e MICTAThCA CHUCKK cHenu(iyHuX Ha3B
Jroedl 1 TBapWH, JKapTiBIMBI BHpa3W 1 Ha3BH, 3allO3MYeHi W
acHMibOBaHI CJOBa Ta BHpasd 3 IBpPUTY, iAimly, HIMELBKO],
MOJILCBKOI, pOCiichKkoi MOB, HOBOTBOpH bonecnasu OrekcaHapiBHU
Ta iHme. Ha mamy mymky, BugaHs 11iei MoHorpadii mae Bary He
JHIIe 3 HAYKOBOTO TOTJISIAY, a W TOMY, IIO Yepe3 MOBY Iepelac
0COOJIUBOCTI YKPaiHCHKOI OaraToHAI[IOHANBHOI iCTOpii, BYNTH N0aTH
IIPO KOPiHHSA ¥ IUIEKaTH II0BAry 10 HbOTO.

AHTpOTIOIIEHTPU3M 1 KOTHITHBHO-KOMYHIKaTHBHA MapajgurMa Hay-
KoBoro nopoOky @iopis barneBuya BHSICKpaBIIOIOTH aKTYaJIbHICTb
Ta Cy4YacHICTh HOro mpodeciiiHoi MisTbHOCTI 1 poONATh HOTO Tpalli
HEBIJI'€EMHOIO YaCTHHOIO €BPOITCHCHKIX TEOPETUIHHX JIIHTBICTHIHUX
cryniii. HaykxoBuii mopoOok . banesuua Bupi3HSE HamaraHHs
aBTOpa 3pOOMTH MOBO3HAaBUMH IOIIYK TAaKUM, SKUH OM pO3KpUB
CYTHICTh JIIOJICHKOTO CITUIKYBaHHS, BIATMOBIB OW HAa THTaHHA
"gomy?", a He mume "gx?". CTaBiasUM TIOOUHY B IIEHTP CBOIX
JOCIHIPKEHb, aBTOp CIpHiMae i Takor, sIK BOHA € — HOPMaJIbHOIO
(TOOTO TaKo¥O, MO BIiAMIOBIZAE HOPMaM CYCHIIBCTBA) UM 3 TIEBHUMH
0COOIMBOCTSAMY, HIOAHCAMH CBITOCIIPUIHSATTSI, BJIACHOIO JKUTTEBOIO
icropieto. Came 3aBAsSKM LBOMY CydYacHa JIIHTBICTUYHA TeOpis
nonoBHWiacs po3aymamu @. baneBnya mpo MeXaHi3MH CMHCIIO-
TBOPEHHS 1 CMHCIOCHPHHHSTTS, JEBiaHTHY MOBHY OCOOWCTICTB
1 OJIMBHEHI TEKCTH, TEKCTOBE OCMUCIICHHS JIFOJHHOIO TPABMAaTUIHOTO
JOCBily Ta OCOOJMBOCTI KOMYyHikawii B poxuHHOMY Koii. Teope-
TiuHI po3Biaku Onopis CepriioBuya 3aBXKAHM 3aBEPUIYIOTHCS MPaK-
TUYHUM YTUICHHSIM, TOMY HAKOIMYEHI 3HAHHS 3HAXOJSATh 3acTO-
CyBaHHsI B MIPYYHHKAX i MociOHMKax Horo aBTopcTBa. [lepcnexTrnBa
BHUBYEHHS HayKoBoro nopooOky @. barneBuua mnossrae came B TOMY,
10 HOTo Tpati MICTATH 1/1ei, TEOpETUYHE MIATPYHTS 1 METOAONOTIUHY
0a3y Ui THX MOBO3HABLIB, SIKi MparHyTh 3pO3YMITH JIOIUHY
1 CYCIIBCTBO Yepe3 MOBY.
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https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B8%D0%B4%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%82%D0%B2%D0%BE_%22%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%B5%D0%BD%D1%86%D0%B8%D0%BA%D0%BB%D0%BE%D0%BF%D0%B5%D0%B4%D1%96%D1%8F%22
https://uk.wikipedia.org/wiki/2008
https://uk.wikipedia.org/wiki/2010
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D1%96%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D1%96%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B0_%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B3%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%90%D0%86%D0%A1_(%D0%B2%D0%B8%D0%B4%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%82%D0%B2%D0%BE)
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SCIENTIFIC DISCOURSES
OF PROFESSOR FLORIJ BATSEVYCH

The article outlines the main research ideas of Professor Florij
Batsevych, which have become relevant in modern communicative studies,
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linguistic pragmatics, and linguistic narratology. The analysis is made in
accord with the main spheres of Professor's studies: the research of
estranged artistic texts, literary prosaic texts of Ukrainian and foreign
authors, oral speech and memorata, research on text theory and text-
discursive categories, and discursive markers.

The authors of the article focus on the integrity of the linguist's scientific
conception, which is manifested in the interrelationships of the multifaceted
research on text, discourse, speech genre, in the development of new
scientific directions in linguistics, and the search for scientific perspectives.
Prospective innovations in Florij Batsevych's scientific output, which
represent the study of language/speech in the communicative-cognitive
paradigm, are analyzed and reveal the linguist's own theoretical views and
their practical implementation on various language material. Among other
Professor's ideas, it is worth mentioning the development of deviatology as
a linguistic-pragmatic sub-discipline, keen interest to texts created in
altered states of consciousness, absurd texts, texts as the reflection of some
traumatic experience, family communication, etc.; particular attention is
paid to minor but important elements of discursive-pragmatic speech
organization (e.g., particles, which he classifies as discourse markers)
because classical structuralist approach to their investigation, in
F. Batsevych's point of view, does not reveal all the value of these
components in the creation of new senses.

The authors conclude that the specificity of Professor's scientific output
lies in the nature of his view on language and its research -
anthropocentricity and humanism.

Keywords: the scientific output of Florij Batsevych, relevance of
research ideas, linguistic pragmatics, linguistic narratology, communicative
studies.
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TepHOMINBCHKII HAITIOHAEHUH ITeAarOT19HUN YHIBEpCUTET
imeHi Boogumupa ['HaTrOKA,

TepHormins, Ykpaina

KOTHITUBHUI CTUJIb TIYMAYA
AK YAHHUK BUBOPY NEPEKJAJAIIBKOI CTPATEITI
Y HIJIBOBOMY TEKCTI
(HA TIPUKJIATI AHI'JIO-YKPATHCHKHUX NMEPEKJIAJIIB
IME€CU b. LIOY "IIIT'MAJIIOH™)

Ilpucsesueno npobnemi KOSHIMUBHO20 CMUTIO MAYMAYA AK BUSHA-
YANLHO2O YUHHUKA, WO BNIUBAE HA BUOID NepeKIadaybKux cmpamezii ma
npuiiomie nio uac cmMeopeHHs Yinbo8020 mekcmy. 30Kkpemd, 8UBYEHHs ma
NOPIGHAHHA  THOUBIOYANLHUX CMUNIE VKPAIHCOKUX nepekaadayie n'ecu
bepuapoa Loy "lliemanion" O. Mokposonvcokoeo i M. Ilasnosa 6yno
30IlICHEHO HA OCHOBI 3ICMABHO-NOPIGHAILHO20 AHANIZY 3ACTNOCOBAHUX HUMU
npuilomie BIOMBOPEHHs COYIANbHO20 OiaieKm)y KOKHI, nepeoaui mak
36an020 "acoyiamuenoco uiieidy” HAYIOHANbHO-NPEYEOeHMHUX IMEH Ma
81000pAdICEH sl CLOBECHUX NOEMUYHUX 00pA3i6 GUXIOH020 MEKCMy 3aCo-
bamu yinbosoi mosu. Y po36idyi 3a3Hauero, wo meopua KOSHIMUeHa Oislib-
HICMb  nepexiadaya npocmedCcyemvpcs y GUNAOKAX 3ACMOCY8AHHS HUM
nputiomie max 36anHoi excnuixamugHoi acumempii. 3'acoeano, wo npu ne-
peknadi HayionanvHo-npeyedenmuux imern O. MokposoabcoKuil, Ha npomu-
sazy M. Ilasnosy, piouie 8dacmuvcs 00 yux npuiiomie. Biominnicme y ixuix
KOZHIMUBHUX CIUIAX NPOCMENCYEMbCA 1l y cmpamezii 30epedxcents / 3miHi
cmunicmuyHoco mowy opueinany. Ilpu nepexnadi pazeonozizmie ma
nopigHaAHbL  0buUO08a nepekiadaui - BUKOPUCMOBYIOMb  cmpamezii, Wo
CNPUYUHAIOMb KOHYENMYATbHUL 3CY8.

Knrouosi cnosa: xoenimuenuii cmuie maymada, nepexkiaoayvbki cmpa-
meeii, meopua KOSHIMUBHA OIsIbHICMb NepPeKiaoayd, KOHYEnmyaibHUl
scys, acoyiamuenuu — wineud)”,  HayioOHANbHO-NpeyeOeHmMHi  IMeHa,
EeKCHIIIKAMUEHA acumempis.

IlopymryBana mnpoOiaemaTuka. CTaHOBJIEHHA Ta PO3BHUTOK

KOTHITUBHOI JIHIBICTUKY, IOCIIMIKEHHS KOTHITUBHHUX MEXaHI3MIB,
a1 © 3aropoans JIroavuia, 2024
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3aJisIHUX TiJ 4Yac MepeTBOPEHHs iHpopMalii y mpoleci mepekiany,
CHpPUSJIM TOSBI HOBOI Taily3i MEepeKIaJo3HaBCTBA — KOTHITHBHOI
TPAHCATONOTI. 3 MO3UIlii KOTHITUBHOI'O MEPEKIaAy TAyMad — II¢ He
JWIIe 3HaBEUb BHXIAHOI Ta LUIBOBOI MOB 1 KYJIBTYp, a U cyO'ekT,
KOTHIIIiSI SIKOTO BIUIMBA€ HA MPHHUHATTS pillleHb, 30KpeMa, Ha BUOIp
TepeKIaganbKAX CTpaTeTii Ta MpuiioMiB. TakuM YHHOM, OCOOMC-
TICTh Tepekjajadya Ta HOro KOTHITHBHI CIPOMOXHOCTI OepyTb
HeaOusIKy poib Yy 3ailicHeHHi sikicHoro mnepeknany (I'pumis,
Mensanayk, 2022, c. 31). Ilepeknago3HaBIli BIEBHEHI, MO Teope-
TUYHE OOIPYHTYBAaHHS BiIMIHHOCTI KOTHITHBHHX CTHIIIB TIyMadiB
Hajamo O MOXKIUBICTh TOSICHUTH TEBHI ycCmimHi a0 HeBnai
nepeknananbki pimenas (boiiko, 2021a, c. 51), mo mano 6 i mpak-
THYHE 3HA4YEHHS, 30KpeMa, IIiJ dYac 3OIMCHEHHS TepeKiIamTy
AHTJIOMOBHHX TBOPIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO, OCOOJIMBO, ApaMaTHIHUX
TEKCTIiB, SKi CTBOPIOIOTHCS HE TUIBKU ISl YUTAHHA, alle ¥ i
roctaHoBkH Ha crieHi (ILlamonmauk, 2010).

AHani3 ocraHHix aocaimkens i myOuaikaniii. HeoOximHicTb
BpaxyBaHHS HE JIUIIE OCOOJMBOCTEH BHUXIHOTO TEKCTY, a i MOBHOI
OCOOHMCTOCTI TIyMada 3yMOBHJIO iHTepeC HAyKOBIIIB JO BHBYCHHS
KOTHITUBHUX aCIIEKTIB MEPEKIaanbKoi MisITbHOCTI, 30KpeMa, 3raja-
Ha mnpoOmema posrasaaeTbess y mnpamsgx H. Ipunis, O. Menb-
uuuyk (2022), G. Bayer-Hohenwarter (2011). AHani3y KOTHITHBHHX
3acaj] aJeKBaTHOTO XYAOXXHBOTO IEpeKiIaay NPHUCBIYEHa PO3BiaKa
H.Tony6enko (2019). VY gocmimkennsx S. boiiko (2021a)
iC. lypmu (2013) mpoaeMOHCTPOBAHO 3YMOBJIEHICTb BHOOPY
MepeKIaAabKIX CTpaTerii KOTHITUBHUM CTHJIEM TIyMada.

BunisieHHs HeBMpilleHMX paHille YacTHH 3arajbHOi MpPoo-
Jemu. [lornpu yBary MOBO3HABIIIB 0 OKPECIEHOI MPOOIeMH, MUTaH-
HS BILUTUBY KOTHITUBHOT'O CTHIIIO TITyMaua Ha BUOIp MepeKiagabKux
BIJIMTOBITHUKIB Y HUJTFOBOMY TEKCTiI 3QMINAETHCS BEIHBMHU aKTyallh-
HUM Ta HEIOCTaTHHO BHUBYCHUM IMUTAHHSAM. 30KpeMa, MoTpeOyroTh
yBaru BUBUYCHHS Ta TOPIBHSAHHS TNepEKIaNalbKuX pIllIeHb 00
BIITBOPEHHSI iIIOCTHII0 aBTOpa Ta TepoiB TBOPY, BimoOpakeHHs
CIIOBECHHX TIOETHYHHX O0pa3iB BHUXIZHOIO TEKCTy 3acobaMu
IJIbOBOT MOBH, Tepeaadi "acoliaTUBHOro Iuieidy” HaiioHaIbHO-
MPEIeICHTHUX IMEH, sKi HEpiAKo € SICKpaBUM BiZoOpaKeHHIM
HAII0HATILHOT KYJIBTYPH.
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Merta ctaTTi — BUSBUTH Ta OXapakTepHU3yBaTH BiAMIHHOCTI H
CXO0KOCTI B KOTHITHBHHX CTHJISIX YKPaiHCHKHX TepeKianadiB m'ecu
Ixopmxa bepuapaa Illoy "Ilirmamion” Onekcanapa MoOKpOBOJIbCH-
koro i Mukonu [laBnoBa Ha OCHOBI aHaji3y 3aCTOCOBAaHHUX HHMH
MepeKIafanbKuX CTpaTeriii Ta NpUHOMIB i B TaKHid CIIOCIO TTOSCHUTH
iXHi ycmimmHi 00 HeBAalli TepeKIaaanbKi pilIeHHs.

JocmipKkeHHs IPOBE/ICHE 32 JIOMIOMOTOIO 3iCTaBHO-IIOPiBHSIIBHOTO
aHaJi3y TEKCTy OpHUTiHaIly I'€CH Ta ABOX 1i MepekIaaiB yKpaiHCHKOIO
MOBOIO. YBary MpHUIUICHO OCOOJHMBOCTAM 3aCTOCYBaHHS IepeKa-
JMAnbKUX CTPATeriii MpH BiATBOPEHH! COLIAIBHOTO AiaJIeKTy KOKHI,
nepejavi Tak 3BaHOrO ''acoIiaTUBHOrO Iwieidy" HamioHAIBHO-
MIPEIeICHTHUX IMEH Ta MPH BiJOOpPaKEHHI CIIOBECHUX MOETHYHUX
00pa3iB BUXIHOTO TEKCTY, IO BiJOOpa’karOTh OCOOJWBOCTI KOTHi-
THUBHOTO CTHJIIO 000X IIEepeKIIaadis.

Bukiaa ocHOBHOro mMartepiajay aociaiaKeHHs. 3 MO3MLIi KOTHi-
THUBHOTO TiIX0ly HAYKOBIII PO3TIISAAIOTH TIepekyaa sIK MOBJICHHEBO-
pO3yMOBHII TIpolieC, B pe3yabTaTi SKOTO Y CBIIOMOCTI IEpeKiamada
(bOpMyIOThCSI TIEBHI CMHCIH, Ha OCHOBI SIKMX BiJI0OyBa€ThCs
MTOPOUKEHHS TeKeTy mepexnany (boitko, 2021b, c. 10). ¥V korwi-
THBHIM MOZENi MepeKiIaay TIyMady BiIBEIEHO HECKPOMHY PpOJIb
BepOabHOTO TMEePeKoNyBalbHUKA, a IHTEpHpeTaropa CMHCIOBOTO
KOJy, 3aknazeHoro y BuximHomy Tekcti (boiiko, 2021b, c. 10-11;
T'omybenko, 2019, c. 135). Ilepexomsaun 3 omHi€T KOHIENTYaIbHOT
CHUCTEMH 10 IHIIOI, TIIyMad 3iIITOBXYEThCA 3 BIIMIHHOCTSMH MiX
HUMU, 5KI 1 CKJIaJalOTh OCHOBHI TPYAHOINI NpU TepeKiami Ta
BHMArarmTh Bil HhOTO TBOPUYOTO INIXOMy. YHACHIIOK, IMepeaarodn
3MICT BHXIJHOTO TEKCTY, IIITHOBHM TEKCT MOXE IIJTKOM YU YaCTKOBO
BIJIXOJIMTH BiJl CIIOBECHOTO BHUPAXEHHS Ta BiITBOPEHHS KOHIICIITIB
TEKCTy OpHTiHaTy. Y 3raJaHuX BUNAJKaX HAYKOBII TOBOPATH IPO
Tak 3BaHWH "KoHIentyansHui 3cyB" (boiiko, 2021a, c. 51; I'pwumis,
Mensanuyk, 2022, c. 31; Bayer-Hohenwarter, 2011). AHamni3 Buko-
PHUCTaHHS KOHIIETITYaJILHOTO 3CYBY JIa€ 3MOTY CKJIACTH YSIBIICHHS PO
KOTHITHBHY CTPATETil0 Ta iHAUBIAyaTbHUN CTHIIB IIepeKianava.

Crmin 3ayBakKWTH, MO0 JO KOHIIETITYaJIBHOTO 3CYyBYy HE 3apaxo-
BY€TbCSI BHUKOPUCTaHHS Yy TIepeKyafl Tak 3BaHOi ''CHCTEMHOi
acumetpil” (Hekpsta, 2009, c. 194), ToOTO JIEKCHYHUX 3aMiH 9H T'pa-
MaTHYHUX TpaHCOpMaIiid, CIPHINHEHNX MOBHUMH PO301KHOCTAMHU
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MK BUXIJIHOIO Ta IIJIHOBOID MOBaMH, 1 SKi BBaXarThCS (ikco-
BaHUMU TepeKiafganbkuMu BifmoBigHukamu (I'pumi, MeapHHUYK,
2022, c. 33; Bayer-Hohenwarter, 2011, p. 669). Tak, ans npukiany,
MePEeKIIa]] aHTTIIHCHKOTO OYTTEBOT'O PEUSHHS 13 BBIIHOIO CTPYKTYPOIO
"there + be" ykpaiHChKOIO MOBOI TOBHHHO pO3MOYMHATHCS 13
0o0cTaBHHHM MiCIlA. Y TaKOMy BHWITAJIKy CHHTaKCHYHa TepeOymoBa
pEUeHHS HE Hece TBOPUOrO0 U KOTHITUBHOTO HaBaHTa)KEHHS,
a, BI/IMOBITHO, HE BBAXAETHCS KOHIICTITYJIbHUM 3CYBOM.

TBopua KOTHITHBHA MisSTBHICTH TEpeKiIamada MPOCTEKYETBCT Y
BUIIAJIKy 3aCTOCYBaHHs HUM TaKoro TpaHc(opMamiiHOro Mpuitomy
SIK Tak 3BaHa "ekciurikaruBHa acumetpist” (Hekpsy, 2009, c. 195) ans
MOBHIIIOTO PO3KPUTTS aBTOPCHKOTO 3aayMy. Haramaemo, 1o
eKCIUTIKaTHBHA aCUMETPis — IIe 3aMiHa Y IUJTLOBOMY TEKCTI OJHOTO
€JIEMEHTY TEKCTY IHIIMM 32 HasBHOCTI MOBHOTO €KBiBaJIEHTa LbOTO
eneMeHTy B MoBi niepexiiany (Hekpsa, 2020). [Ipuitomamu excrutika-
THBHOI aCHMETpil € TONOBHEHHS (I0AaBaHHs, YTOYHCHHS ), OTTMCOBHI
TepeKyaj, y3arajJbHEHHS, 3aMiHa-aHTOHOMACiS 1 KOHTEKCTyalTbHa
3amina (Hekpsa, 2009, c.197). 3ragani npuiioMH OpOTHCTaB-
JSIOTBCS  TOCTIBHOMY Iepekiaay abo Tak 3BaHiM "pempomykirii”
BuxigHoro tekcry (Bayer-Hohenwarter, 2011, p. 672).

Ilepen THM, SK pO3MIAHYTH MepekiajanbKi  cTparerii
O. MoxkpoBoubckkoro ta M. [1aBioBa mij 4ac BiATBOPEHHS COIlialb-
HOTO JiaJieKTy JIOHIOHCHKOTO KOKHI YKpaiHCHKOIO MOBOIO, CIIif
3ayBOXKUTH, IO XaPaKTEPHOIO OCOOIWBICTIO IIHOTO [IaNIEKTy €,
HacaMmIiepes, BUMOBA, sIKa Pi3HUTHCS BiJ aHTIIIHCHKOI JIiTepaTypHOI
BuMoBH — Received Pronunciation (RP), a Takox meBHI rpaMaTHYHI
OTpiXW Ta BXKMBaHHS BYJBIapU3MiB y MOBJIEHHI Horo HociiB. IIporte
came (OHETHMYHHMH acleKT CTa€ OCHOBOI, Ha SKid Apamarypr
BUOYZOBY€ CIOKETHY JIiHIIO I'€CH: TOJOBHHH Tepoil ApaMaTH4HOTO
TBOpY ¢oHeruct Xirinc (3rimHo 3 mepeknamom M. IlaBmoBa) abo
lrrinc (3rigHo 3 mepekiagoM O. MOKpPOBOJIBCHKOTO) OepeThes 3a
HEJeTKy CIpaBy — BHIIPABUTH HEMPAaBWILHY BHMOBY TOJIOBHOL
repoini Exizu ymitn (3rigao 3 nepekianom M. IlasnoBa) abo Jlaiizu
Hymutn (3rigao 3 mepekinanom O. MOKpPOBOJIBCHKOTO). 3MICT IT'ECH
HE J03BOJISIE TepeKiafadyy 3HEXTYBaTH (OHETHYHHUM aCIEKTOM
iTIOJIeKTY Ta BHUMAara€ BiJT HBOTO BiJTBOPEHHS HEMPaBUIHHOI
(hOHETHYHOT BUMOBH T'€pOiB Y I[LIIbOBOMY TEKCTI.
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OpHuM i3 TepeKIagaubkuX pilleHb, 10 SKOTO BIAIOTHCS 00MIBa
mepekianadi, — Ie BXKUBaHHI TpadoHIB (HABMHCHOTO TMeEpeKpy-
yyBaHHs op¢orpadiuHol HOPMH JUIs Tepeaadi BiIXWICHb Bij
(hoHETHYHOT HOpMHU), JIJIs IpUKIaAy: 'mo"”, "konurane”, "caTonTas”,
"Hu TikaB", "4o", "mxmnepTMer" Tomo (y mepeknani O. Mokpo-
BOJIBCHKOTO); "mo"”, "mob", "sko'ock”, "ocko", "Ha'iTH", "cka'emr",
"marane” oo (y mepexnaai M. ITasmoga).

[IpoTe He3mgaTHICTH TpadOHIB MOBHOIO MipoI0 BiATBOpUTH (hoHE-
THYHI OCOOJIMBOCTI JIOHAOHCHKOTO KOKHI y IUIbOBOMY TEKCTi,
a TaKOXX HEMOJKJIMBICTH BiOOPAa3UTH TpaMaTW4Hi MMOMIIKH, pUTa-
MaHHi 3ralaHOMy COLiaJbHOMY JialeKTy, FpaMaTHYHUMH 3aco0amMu
YKpalHCbKOi MOBH 3MYIIYIOTh TEPeKJIafadiB 3aCTOCYBaTH MNPUHOM
KOHTEKCTyaJdbHOI KOMIICHCAIli, a came: KOMIICHCYBaTH 3TajaHi
ACTEeKTH BUXIJHOTO TEKCTY BXKHBAHHSAM CTHJIICTUYHO MapKOBaHOI
JIEKCUKH, 30KpeMa, pocTopiuyHoi. Bubip ykpaiHChKOTO mpocTopivys
oboMa TepekagadaMu SIK 3aci0 BIITBOPEHHS 1iOJEKTY TOJOBHHUX
repoiB HEBWNAJKOBHW: Ha BiIMIHY BiJ JKaproHy Ta JiaJeKTy SK
PI3HOBHIB HEJITEPaTypHOTO MOBJICHHSI BUKOPUCTaHHS IPOCTOPid-
HHX CIIiB HE 0OMEKEHa Hi MTEBHOIO TEPUTOPIEI0, Hi TIEBHOIO TPYIIO0
JroAel. 3aCTOCYBaHHS K CypXKHUKY y HIIbOBOMY TEKCTi, SIK 3a3Ha4ae
M. IlaBnog (I1aBnoB, 2017), yHEMOXKITUBIIOETHCSA TUM, 110 CYPKHUK —
[le TIOEJHAHHS EIIEMEHTIB JBOX PI3HUX MOB, & KOKHI — IIe JiaJeKT
(y Mexax omHi€l MOBH), SKUM PO3MOBJISIOTH IIPEICTABHUKH HIDKIUX
comiaJbHUX BepcTB HaceneHHs JIonmoHa. OKpiM MPOCTOPIYHMX CIIB,
nepekiagadi TakoK BBOIATH Yy MOBJICHHsS T€pOiB MiACHIIOBAJIbHO-
BH[IUThHI YaCTKHU, BXKUBAHHS SKHUX € XapaKTePHHUM IS YKPaTHCHKOTO
npocropivus, Hanpukmag: i, "#", "y #", "xe", "xe x"; eMOTHUBHI
BCTaBJeHHS: "'0cbo-ch0", "0T0", "TreTp", ""cobi" Tomo.

BigmiHHICTH y KOTHITHBHOMY cTwii mnepekianadis O. Mokpo-
Bosibcbkoro 1 M. [laBmoBa mpoctexyemo y 30epeskeHHI/3MiHi
CTHJIICTUYHUX O3HAK MEPEKIaICHUX PEILTIK. Nnerbes po Te, IO
M. [1aBnoB BBaxkae 3a AOLIIbHE 3POOUTH MOBJICHHEBHH KOHTPACT
repoiB B YKpPaiHCBKOMY TEKCTI pa3odillliM, aHiXX BiH € B TEKCTI
opurinany (Ilasmos, 2017), BUKOPHUCTOBYIOUH CTHIICTUYHO MapKo-
BaHy JICKCUKY, Tpa(OHHU, IMiJCHIIOBAILHO-BH/IIIBHI YaCTKU TNpHU
MepeKnaal CTHIICTHYHO HeWTpanpHUX perutik. Ha mportusary
M. I[1aBnOBy, cTparteris 3MiHU CTHJIICTHYHOTO TOHY OpHUTIHAIY HE
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npuTamMaHHa KOTHITHUBHOMY cTumo O. MOKpPOBOJBCHKOTO: CTHIII-
CTHUYHO HEUTpasbHI PETLTIKA MOBIIIB KOKHI 371€011pIIOT0 30epekeHi y
nepexnazi (quB. HUK4e npukinaan 1-2). CiiJl TakoX 3ayBaXkHUTH, MO
IIpU BiATBOpEHHI igionekty repoiB M. [laBioB BxkuBae Oinbplie CTH-
JICTUYHO MapKOBaHWX JIGKCHYHHUX OIUHHUIh, HIK O. MOKpOBOIBCHKHUI
(mmB. HIWK4e npukian 3). [IpoimocTpyeMo BUIIEHABENEH] TBEPIKEHHS
MPUKIIAJIAMH TIEPEKIIaTy aHTTiIHCHKUX PETUTiK YKPaiHCHKOI0 MOBOKO:

(1) THE FLOWER GIRL. They walked to the bus when the rain
stopped (Shaw, 2004).

ITepexnan M. I1asnoBa: KBITKAPKA. Ax oow nepecmas, max na
asmobyc nomvonanu (LLoy, 2012).

[epexnan O. MokpoBosbcekoro: Keimxapka. [livinu na agmobyc,
xoau dow nepecmas (1lloy, 1999).

(2) THE FLOWER GIRL. Thank you, sir (Shaw, 2004).

Iepexman M. IlaBnoBa: KBITKAPKA. Ilacubi eam, Konumane
(Iloy, 2012).

Mepexnan O. MokpoBoskcbkoro: Keimkapka. Cnacubi, naue
(Woy, 1999).

(3) THE FLOWER GIRL. Who's trying to deceive you? | called
him Freddy or Charlie same as you might yourself if you was talking
to a stranger and wished to be pleasant (Shaw, 2004).

Iepexman M. [1aBnosa: KBITKAPKA. Ta xmo 6 oye 8ac obuiyko-
sysas? A cxazana na uvo'o "Xpeoi', a moena 6 "Yapni', max camo,
AK 1 68U 6 ckazanu 00 He3Hatlomozo, 0ns nobesnocmi (Lloy, 2012).

[epexnan O. MokpoBoibcbkoro: Keimkapka. Hixmo i ne dymae
sac oboyprosamu! Hy cxazana na nvoco ®@pedoi yu mam Yapni —
mak i 6u mMoenu 6 ckazamu, Koau 6 2080puil 00 KO20Cb YYyiHco20 U
xominu npunododoumucs vomy (Lloy, 1999).

OcoOIMBOCTI KOTHITHBHOTO CTHJIIO IEpekiagada MOXKHA Mpo-
CTeXXUTH W y BHOOpI cTparerii BiATBOpEHHS HAaIlOHAIBHO-TIpE-
LIEZICHTHUX IMEH, TOOTO OHIMIB, TIO3HAYCHHS Ta 3MICT SIKUX J00pe
BiJJOMi IEPECiYHUM NPEACTABHUKAM IE€BHOI €THOKYJIBTYPHOI CIiJIb-
HOTH, TIPOTE $IKi € HEeaKTyalbHHMH Ta HEBXHBAaHHUMH Y KOTHi-
TUBHOMY I KOMYyHIKaTHBHOMY IIIaHax iHImOM crissHoTOI0 (Ce-
niaHoBa, 2008, c. 293). YHiBepcalbHO-TIPEIICJICHTHI BJIACHI HA3BH,
AKi 3a3BUYail BiOMi KOXKHIH Cy9YacHIW JIFOUHI, BUKIHKAIOTH I[LITKOM
aJIeKBaTHUN Tak 3BaHUH "acoriaTuBHUN muieiid"” (ToOTO CyKymHICTh
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COLIIOKYJIFTYpPHUX Ta ICTOPUYHUX Aacoliallidi, sKi MOETHYIOTHCS 3
[IEBHUM KOHIICTITOM YHM 3HAaKOM OKpeMoi eTHOKymbTypu (Hekpsy,
2020) 1 me mnoTpeOyIOTH TIpH TEPEeKIaal 3acTOCyBaHHS KOH-
LENTyalbHOTO 3CyBy. HaToMmicTh miepeqaBaHHs —acOIIaTUBHOTO
nuteidy HalioHATBFHO-TIPENEICHTHUX IMEH Y T'€cax, MPU3HAYCHUX
IUTSL CIICHIYHOI iHTep-TIpeTallii, BUMarae BiJ Taymada 3aCTOCYBAaHHSI
IHIIMX TepeKafalbKiuX TMPUIOMIB, OKpPIM BHKOPHCTAaHHS IiCHs-
TEKCTOBHX KOMEHTapPiB UM BUHOCOK.

Ilinm gac mepekiiaxy HaIliOHAIBHO-TIPEIEICHTHUX IMEH Yy TIeci
b. llloy M. IlaBmoB i O. MOKpOBOJBCHKHI 3aCTOCOBYIOTH pi3HI
crparerii: M. [1aBioB cXwiIbHHI 1O BUKOPUCTAHHS TpaHCPOpMAaIiii,
0 CHPUYUHSI KOHIENTYyallbHUH 3CyB 1 fKi, Ha Hally AyMKY,
CIIPUSIOTh KpPAIIOMY BIATBOPEHHIO AacCOIIaTHBHOTO IIIeidy Tmpe-
IEJCHTHUX BJIACHUX Ha3B B aHIJIO-yKPAaiHCHKOMY TIEPEKIIaIi.
Hartomicte O. MOKpOBONBCHKUEH pijlle BIAETbCS A0 TMPUHOMIB
eKCIUTIKAaTHBHOI acuMeTpii. BimMIHHICTh Y KOTHITUBHUX CTHJIS TITY-
MadJiB PO3TJITHEMO Ha MPHUKIANaX BiITBOPCHHS HUMH aCOIIaTHBHUX
KOHOTaIli#i npenenentaux imen "Hanwell”, "Kentish Town" ta "Park
Lane" y mepexmami. IlopiBHSIMO:

(1) THE SARCASTIC BYSTANDER. I can tell where you come
from. You come from Anwell. Go back there. THE NOTE TAKER
[helpfully] Hanwell (Shaw, 2004).

ITepexnan O. MokpoBonbebkoro: Capkacmuuruii. A s éam ckasxcy,
Oe 8u eupocau. Baw pionuti oim — Aneen. Bepmaiimeco 00 ceoco
npumynxy, 0e éci maxi Myopi, AK éu. 3anucysay (NOCIYIHCIUBO).
He Aneen, a I'ansen (Lloy, 1999).

Hepexnan M. Masnosa: IPOHIYHUH HE3HAHOMEL]D. Xou'me,
A 8am 3apa’ cxascy, 36i0Kins 6u cami 63a1uUcv? 3 HCUXompuyHoi
nikapui. Tam eam i micye. I11AH 13 3AITHCHHUKOM (m06's13H0 #oro
Burnpaisitoun). Ilcux-I-A-mpuunoi (Ioy, 2012).

(2) THE NOTE TAKER. Oh yes. Quite a fat one. This is an age of
upstarts. Men begin in Kentish Town with 80 pounds a year, and
end in Park Lane with a hundred thousand. They want to drop
Kentish Town; but they give themselves away every time they open
their mouths. Now | can teach them — (Shaw, 2004).

[Tepexmnan O. MokpoBoJibebkoro: 3anucysau. O mak, we U Ha
0obpuii npoocumox! Haw 6ik — 6ix euckounie. Cropobacamvku
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nouunaioms y Kenmuwi-mayni 3 gicomoma Ooecamkamu Qynmie ua
piKk 1 Hezabapom onuusaromscs Ha Ilapk-Jleiun i3 cmoma mucavamu
piunozo npubymky. Xouyms oHu no3oymucs ceozo Kenmuuwi-mayna
i He mooicymb: udaioms cebe KOMNHCHICIHbKUM crogom! A ac Mmooy
nasuumu ix... (loy, 1999).

Ilepexnan M. IlasnoBa: [IAH [3 3AITHCHUKOM. Asoiceonc!
1 yinkom wmenocano. Haw uac — ye uac eucxouwnis. € maxi, wo
nowunaroms y Kenmuwmayni 3 gicimoecsimu ¢hynmie Ha piK,
a 3akinuyromo y einni na Ilapk Jleiin, marouu Ha pix He MeHul 5K
cmo mucsay. Bowu padi posnpowamucs 3i ceoim 3nu0apcbKum
Keapmanom, aie 6apmo im mogumu 000ail Cl060 — i 6UMOBA iX
suxasye. 1 oco € s, axui modice ix nasuumu... (LlLoy, 2012).

SIx MoMITHO 3 HaBeACHUX BHIIE MpuKIaai, M. [1aBioB BUKopHCTO-
By€ MpuiioM y3arambHeHHs, 3aMirtoroun onimu ""Hanwell" ta "Kentish
Town" na "mcuxiaTpuuHy JikapHo" 1 "3mMmapcekuil  KBapTam'
BIJIMTOBITHO, BKA3yIOUHM y TAKWH CITOCIO Ha OCOOJMBICTH IUX MICIIb;
amnpH repeknani Hazeu npectwkHoi Bymuii Jlonmona "Park Lane”
3aCTOCOBYE MPUHOM JI0aBaHHS, BBOJSYH y LIIBOBHI TEKCT JIEKCEMY
Ha TI03HAYEHHSI PO3KIITHOTO OyAMHKY, — "Biyuta Ha [lapk JIewH".

VY mepexnaai O. MOKpOBOJIBCHKOTO aCOLIaTUBHUM HUIEH( mpe-
nefeaTHoro iMeni "Hanwell” BiaTBopenwmii 3a 10MOMOT0I0 JOMHCKH
"MPUTYNKY, € BCi Taki MyApi, K BU', KA, HA HAIIy TaJIKy, MOXe
3QTAITUTHCS  HE3po3yMinow penwumieHTy. Il{omo BiacHWX Ha3B
"Kentish Town" i "Park Lane", To ixHs TpenemeHTHICTh HE Bif-
TBOPEHA B YKpaiHChKOMY TeKcTi. CIi 3ayBaXKUTH, IO TP MepeKia-
Ji peruTiky iHImIol JiioBoi ocobu ocobnuBicTk Bynuii “"Park Lane”
Oyna BiaTBopeHa y mepekiani O. MOKpOBOJILCHKAM 3a JOTIOMOTOIO
BBEJICHHS JIEKCEMH, IO O3HAYa€ BEJIMKWU, Oaratuii OYyJIMHOK, —
"nanatu Ha [Tapk-Jleiini". 1t mopiBHSIHHS:

A SARCASTIC BYSTANDER. Park Lane, for instance. I'd like to
go into the Housing Question with you, | would (Shaw, 2004).

Ilepexnan O. MokpoBonbscekoro: Capkacmuunuti Ilepexodrcuil.
Xou 6u i y nanamax na Ilapk-Jleiini! A 1 xomie 6u nozmacamucs
3 eamu y sorcumnosomy numanui, came max! (1lloy, 1999).

Iepexnan M. [Masnosa: IPOHIYHUH HE3HAHOMEIb. V einni
na Ilapx Jleitn, nanpuxnao. Xoueme, Mmu 3 6amu 080X uye
obeosopumo? (1lloy, 2012).
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Pi3Hi nepekiaganbki cTpaTerii BAKOPUCTOBYIOTH MEepeKianadi mig
4ac BIITBOPEHHSI CIIOBECHHX 00pa3iB. 3ayBakuMo, IO JIO0 CTpaTerii,
SKI CHOPUYUHSIOTH KOHIENTYyaJbHUI 3CyB MOBO3HAaBII BIIHOCSTH
BUWJIy4eHHsI MeTaQopuyHOro o0Opasy, YTBOpPEHHS o0O0pasy, BiACYT-
HBOTO B TEKCTi OpHWTiHAIly, oJaBaHHS ab0 BUMYIICHHS €JICMEHTIB
06pa3zy Ta 3aminy Metadopuanoro obpasy (Ilypma, 2013, c. 212).

YBenieHHs IOPIBHAHHS "SIK Ta M'sITa TIpU JTOpO3i: XTO HE e, Toi
cKyOHe", BIICYTHBOT Y BUXITHOMY TEKCTi, HPOCTEKYEMO Y TIepeKIIaii
O. MokpoBobCchKOTO (MB. HIDKYEe Tpukian 1). Y mpukimagax 2 1 3
M. I1aBnoB BHaeTbes 0 3amiHu MeTtaopuyHOro oOpaszy, a came:
BUKOPUCTOBYE (ppazeosiorisM '"He MaTu cepus’ Ta MOPIBHAHHSA
"KBOKYETE, SIK Ta Kypka' mpu nepekiasi "to be stuffed with nails” ta
"crooning like a bilious pigeon" BimmosimHo. 3acTocyBaHHS Takoi
CTpaTerii 3yMOBJICHE YCBIJIOMJICHHSM IEpEK/Iajaya, 10 3BUYAiHA
PENpPOAYKIliE CIOBECHOTO 00pa3y, 5Ky, -0 pedi, 3acTOCOBYE
O. MOKpPOBOJIBCHKUN Y CBOEMY TIepeKyIadi, MOXe OyTH He3po3ymina
gutayam (LLlypma, 2013, c. 217). IIpu nepexazi aHrIiicpKOi i11I0MH
"for nothing" (muB. HWX4Ye mpukiIan 4) MPOCTEKYEMO BHIYUCHHS
MeTaopudHOTO 00pazy y mepekiami M. [laBmoBa Ta #oro 3aminy
y TekcTi O. MOKpOBOJIBCHKOTO. {7151 TOpiBHSAHHS:

(1) THE FLOWER GIRL. Poor girl! Hard enough for her to live
without being worrited and chivied (Shaw, 2004).

ITepexnamx O. MokpoBONbCEKOTO: Kgimkapka. biona s disuunonvka!
Ak ma m'sama npu 0opo3si: xmo He iide, moii ckyore (LLloy, 1999).

[epexman M. [laBnosa: KBITKAPKA. I'ope, ma i 200i! Illo mo
34 HcUms, AK KodxcHe mooi dowikyna ma wie it 3auina! (Uloy, 2012).

(2) THE FLOWER GIRL You ought to be stuffed with nails, you
ought... (Shaw, 2004).

Ilepexnan O. MokpoBonbcbkoro: Keimkapka. Yu mu ueaxamu
HauuneHnui, mu, koarouka?! (oy, 1999).

ITepexnan M. I1aBnoBa: KBITKAPKA. Cepuysa ¢ éac nema'! (loy,
2012).

(3) THE NOTE TAKER. Remember that you are a human being
with a soul and the divine gift of articulate speech: that your native
language is the language of Shakespear and Milton and The Bible;
and don't sit there crooning like a bilious pigeon (Shaw, 2004).
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Ilepexnan O. MokpoBonbsCcbKOrO: 3anucysau. 3amsam: mu —
JI0OCbKA icmoma, Haoilena oywero i 604ceCmeeHHUM 0APOM SICHO20,
8UPA3HO20 Cll08aA, a meos pioHa moea — ye moea Illexcnipa,
Minemona ma bionii, mooxc He KYpHUKQil mym, HeHaye Xeopa
2onybuya! (loy, 1999).

ITepexnan M. IlaBnoa: IIAH I3 3AITMCHUKOM. 3eaoaiime, wo 6u
JHcuGe CMEOPIHHA, HAOUIEHe OYWED T 0apOM GUPA3HO20 MOGIEHH, WO
sawia piona mosa — ye mosa Lllexcnipa i Minmona, mosa, K010 6UOAHO
biobniro. A eu cuoume mym i keokueme, ax ma Kypka (LLoy, 2012).

(4) FREDDY. I shall simply get soaked for nothing. (Shaw, 2004).

[epexnan O. MokpoBonbcbkoro: @Ppeddi. Tinvku OapemHo
sumoxny ak xarouy (Iloy, 1999).

Iepexnan M. Iasnosa: @PE/IL Ane s s seco smokny! (ILoy, 2012).

BucHoOBKH Ta mNepCHeKTHBH MOJAJBIIONO JOCJTiTKeHHS.
AHaui3 BIIMIHHOCTEH 1 CXOXOCTeH y KOTHITMBHUX CTHIIAX YKpaiH-
cekux TepekiagadiB mecu b. [loy "[lirmamion" cBimuuTh, IO
CTpaTeria 3MiHM CTHJIICTHYHOTO TOHY OpWIiHaTy HE NpUTaMaHHA
KoTHiTHBHOMY cTi0 O. MokpoBonbcsKoro. HaroMicTs BoHa Xapak-
tepHa M. [1aBioBy, 110 NPOSBISAETHCS Y BUKOPUCTAHHI CTUIICTHYHO
MapKOBaHOI JIEKCUKH, TpadOHiB, MiICHIIOBAIFHO-BUIUIBHUX YaCTOK
y mepekyai CTUIICTHYHO HeWTpanbHuX perutik. [1in yac mepeknamy
HallloHaJIbHO-TIpeeAeHTHUX iMeH O. MOKpOBONbCHKMI piame 3a-
CTOCOBYE TIPHHOMH €KCIDIIKATUBHOI acuMeTpii (y3araabHEHHS, IO-
naBaHHs), HiK M. [1aBnoB, 1o, Ha Hally JAYMKY, HE 3aBXKIH CIPUSE
BIATBOPEHHIO AacOLiaTUBHOrO Iwiel(y MNpeLeAeHTHUX OHIMIB.
VY nporeci nepexinany gppazeosnori3MiB i MOpiBHAHE 00WIBA TepeKa-
Jadi BHKOPHCTOBYIOTH pi3HI CTpaTerii, IO CIPUYMHSIIO KOHIIET-
TyaJbHUH 3CYB, a caMe: BHIYYCHHS, TOJaBaHHs Ta 3aMiHy MeTado-
pudHOro 06pasy. 3acToCyBaHHs 3BUYaHHOI pENPOYKLii CIOBECHOTO
00pa3y, Ha HaIlly TyMKY, MOXKe OyTH HE3pO3yMiia YuTadaM.

[lepcniekTrBU MOCHIHKEHHS BOaYa€MoO B MOJANBLIOMY BHBUYCHHI
mpoOjaeMy KOTHITHBHOTO CTHIIIO TEepekjazada i WOro BIUIMBY Ha
BHOIp TepeKIafanbKuX CTpaTerii y HiTboBOMYy TeKCTi. Buokpewm-
JICHHS Ta aHAI3 YCIINTHUX YW HEBIAINX MEPEKIANAIbKUX PIlICHb
MOK€ MaTH MpaKTHYHE 3HAYCHHS, 30KpeMa, Il 4ac 3IHCHEHHS
IepeKyany aHIJIOMOBHHUX TBOPIB YKPaiHCHKOK MOBOIO.
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TRANSLATOR'S COGNITIVE STYLE AS A FACTOR THAT
DETERMINES TRANSLATION STRATEGIES IN THE TARGET TEXT
(BASED ON UKRAINIAN TRANSLATIONS OF "PYGMALION™
BY BERNARD SHAW)

The article focuses on translator's cognitive style as an important factor
that determines translation strategies and techniques while rendering a
source text into a target language. In particular, the study analyses and
compares the cognitive styles of Oleksandr Mokrovolskyi and Mykola
Pavlov, Ukrainian translators of the play 'Pygmalion' by George Bernard
Shaw. The relevance of the paper is stipulated by the need to provide
theoretical justification for the differences in cognitive styles of the
interpreters. The theoretical justification can help to explain interpreters'
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successful or unsuccessful translation decisions. The results of the
investigation can be used while rendering English texts into Ukrainian.

The investigation is carried out using the method of contrastive analysis
of the source and target texts as a main one. The comparison between
O. Mokrovolskyi's and M. Pavlov's cognitive styles are drawn on the basis
of the analysis of the translation strategies and techniques used by them
while rendering cockney, a social dialect used by people from the East End
of London; and interpreting associations of source precedent names and
verbal poetic images in the target text.

The article proves that translator's cognitive style manifests itself in
translation strategy of keeping or changing the stylistic tone of the original
text. M. Pavlov uses stylistically marked vocabulary to render cockney and
stylistically neutral lines more often than O. Mokrovolskyi does. The paper
notes that the translator's creative cognitive activity can also manifest itself
in using the translation technique of so-called 'explicative asymmetry'. The
mentioned technique involves using target lexical units that are not
considered to be equivalents for source words in order to reveal the
author's ideas better. It should be mentioned that the ‘explicative
asymmetry' technique usually causes conceptual shift. The investigation
proves that while rendering English precedent names into Ukrainian
M. Pavlov tends to use transformations that cause conceptual shift whereas
0. Mokrovolskyi does not use the technique of explicative asymmetry very
often. The author expresses the opinion that the technique of 'explicative
asymmetry' helps to interpret associations of source precedent names in the
target text. While rendering English idioms into Ukrainian both the
translators use the 'explicative asymmetry' technique that causes conceptual
shift to reveal the author's ideas better.

Keywords: translator's cognitive style, translation strategies and
techniques, translator's creative cognitive activity, translation technique of
‘explicative asymmetry’, conceptual shift, precedent names.
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®IT'YPAJIBHICTD TEKCTY:
MHNOETHUKA I TIPATMATHUKA CTUWIICTUYHUX DIT'YP

Pozensaoaemvcs npobnema OucKypcusHoeo umipy cmuiicmudnux @ieyp,
ixuvoi noemuxu ma npaemamuxu. Ananizyromocs munu Qizyp, yukyii, nepw
3a 6ce ecmemuuHa i NEPCYA3UBHA, PUMOPUYHUL NOMEHYIan, KOHMEeKCmu
suxopucmanus. Ocobnusa yeaza NpuoiiAemMvbCa NUMAHHIO MAMPUlb MeEo-
peHHA cmunicmuyHoi Qicypu, Ha AKI cnupacmuscs npoyec ii ioenmugpixayii.

Axyenm pobumuscs Ha eKCnpecugHoMy 6NIUG08I, " pumopuunii cuni' cmu-
Jgicmuynux @hicyp, pobumscs 8UCHOBOK HPO iXHIO NIONOPAOKOBAHICMb 8UPA-
JHCEHHIO XYOONCHIX OOMIHAHM MBOPY, Nepul 3a 8ce XyOOICHbOMY peqhepen-
mosi, MOOAIbHOCMI asmopa i 4umaybKill eKcnpecusHocmi. 3anedxicHo 6io
Ybo2o picypa modice 6ymu OUKMYMHOIO, MOOYCHOIO, OUKMYMHO-MOOYCHOIO YU
CYmMo pUumopuyHoIo, KpiM mo2o HapamueHo20 Yu OeCKPUNMUBHO20 MUMNY.

3anposadacyemocs mepmin " picypanvruil kapkac" ons nepedai 83a€mo-
3ANENHCHOCMIE | KOHMAMIHAYIL Qhicyp y XYO0XUCHbOMY KOHMEKCMI, Hacamnepeo
MemaghopuKo-mMemoHiMiuHo20 muny. AHanizyiomecs 0codaueocmi  6u-
KOPUCMAaHHs i paxmopu, wo Ha ye enaueaiomby.

Ecmemuunicmo  ¢icypu ax maxa 3anexcums 6i0 Ooucmanyii gizyp,
OCHOBU KOHYEeNnmyaabHo20 KOHQIikmy, ixHboi obpasHocmi I eapMoHii,
y32000cenocmi midic coboro. B yewmpi yiei npobremu — meopisn ¢izyp,
s3anpononosana Mapkom bonomonm.

Ocobnuea ysaza npudiiaemuvcs npoyecam CHPULHAmMms gicyp yumavem.
OcHoenumu npoyecamu inmepnpemayii gicypu Ax OUCKYPCUBHOT KOHCMPYK-
yii' susnauaromoca idenmugbikayia ¢hizypu, il akmusayis, KOHmMeKcmyaui-
3ayis, eKkcnpecusHull epekm Ha yumaua.

Pobumvcs 6ucnosox, wo gicypanvricme SK 03HAKA CMULICTMUYHOL
Qieypu 3anexncumo 6i0 neenoi mampuyi, sKa eusHavae gieypy i 0ozgonsie it
iHmepnpemyeamu yumayy, KOMYHIKAMUBHO2O MNIAHY 3 MOOANbHICIIO
agmopa, ymMo8 KOHMEeKCmy 3 8pAXy8aHHAM KOHMaminayii ¢gizyp i ocobnu-
socmell pumoputHoi ma eHYyuKioneOUuyHoi KOMnemeHyil yumaud.

© Cmyuuncbka Ipuna, 2024
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Knrouosi cnosa: gicypanvricmes mosu, cmunicmuuna Qizypa, Xy00dcHi
OQUCKYPC, eKCnpecUusHa (YHKYIs, pUumopuyHull nOmeHyial, ecmemuyHicmy
Qieypu, idenmupixayis gizypu, pumopuiHa KOMNemeHyis.

Bynp-sike MOBIEHHS — XyHOXKHE, MeliliHe, PO3MOBHE, HaBiTh,
HayKOBE, — HE OOXOJUThCS 0e3 ¢hicyp Mmoerennsn, "MoBa pscCHIE
¢irypamu, sKi BOMCYIOTHCSI B HOPMY MOBCSKICHHOTO TUCKYpPCY, a HE
cymepeuarts 1" ("...le langage abonde en figures qui s'inscrivent dans
la norme du discours quotidien et non contre elle” (Bonhomme,
2005, p.25)). Ty x camy OyMmKy paille BHCIOBHIM JKOpIK
Jlakodd i Mapk xoucon (Lakoff, 1985), roBopsun mpo meradopu
y TOBCSIKIICHHOMY KUTTI, iXHil YHiBepcanbHUii cTaryc. Came dirypu
pOOJIATH MOBJICHHEBY MPOIYKIIIO OUTBII €(EeKTUBHOIO, 30UIBIIYIOUN
"cuny" ii BmBy (“leur force irremplagable dans I'expression de la
subjectivité" (Molinié, 1997, p. 132)). dirypu npuBepTarOTh yBary,
ApTyMEHTYIOTh, BIUIMBAIOTh HAa JIOJACHKI TOUYYTTS 1, OE3yMOBHO,
"3auapoBytoTh" (Reboul, 1998, p. 75), panime ix Hazusanu "fleurs de
rhétorique” (Demont, 2020, p. 2). BoHH MOXYTh BHKOHYBaTH B
TEKCTi 0e3miu QyHKIN — excnpecusHy, emgpamuuny, ecmemuyny,
pepepenmny, KoZHimueHy, OeCKpURMUBGHY, aPZYMEHMAMUGHY,
iHmpoOdyKmueHy, Komynixkamuseny, icpogy tomo. Omxke, y XXI cT.
MoYaiyd rOBOPHUTH npo “peabimitamito puropudnux ¢iryp™ (Demont,
2020) 1 HEoOXimHICTh IX MOTIAMOIEHOTO aHaNli3y 3 YypaxyBaHHIM
HOBHX aCHEKTiB, 110 BiJKPUBAE HOBI HEPCHEKMUBU 0OCTIONHCEHHA.

1. Koxna ¢irypa Mae cBoro ‘“excnpecusny cuny", y KOXHOI
¢irypu BoHa pizHa. € (Qirypu cyTO ULIOKYTHBHOTO ITOTEHIIaNy,
Hanpukiaza, chleuasme uu astéisme, a6o cinepbona, cunmaxcuunuil
napanenizm, €KCIIPECUBHAN TOTEHIIIa] SKUX 3HAYHO OLTBIINH, HIXK Y
aimomu YW 'y TPaMaTHYHOTO TpOmy eHanaeu (y BUTTSAAL peMapKu
Bi3HAaUMMO, MmO TnpobieMa mepekaany TEepMiHOJOTil, IXHBOI
CHHOHIMII 3alUINAEThes Bigkputoto: chleuasme — xzeonasm, abo
aemoxamezopema, épanorthose — enanopmosuc abo enanopmosa,
BUNpasenHts, aje 4acTo 1i TEPMIHHU MPOCTO BIJCYTHI B CIOBHHKAX).
A € Taki, 10 MarOTh LWIBHJIIC MPUKPAIIAIbHUNA e(eKT, BUKOHYIOUH
nmoeTnyHy (YHKIIO (SK-0T nepugpasza), abo eHiIrMaTHYHY, CTBO-
proroun eeKT mapapoKcy, HANPHKIAI, OKCIOMOPOH, KA 1 BU3HA-
YaloTh sIK "'ckopoueny (opmy mapagokca” (Bonhomme, 2005, p. 158),
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tumy "bonheur triste” (Sagan, 1959, p. 49), "beauté terrible” (Cortanze,
2015, p. 271). AGo HOBHI "MemifHUI" OKCIOMOpPOH Y CTAaTTi MPO
smMian B ypsnai E. Makpona, me BiH Ha3BaHud 'monarque
présidentiel” (Euronews, 9.01.2024).

2. lo Toro X, pigko ska (irypa 3'SBISETHCS CaMOCTiiHO, 0e3
MATpUMKH 3 00Ky iHmuX ¢iryp. XK. Momiase (Molinié, 1997), sk
B1JIOMO, 3aIpPOTIOHYBAB TEOPII0, 3TITHO 3 KOO MaKpogizypu (ToOTO
Qieypu oymku, um "ckiaoni mponu'), Taxi sIK ipOHisA, TBOPSATHCS 32
pPaxyHOK wmixkpogieyp, Tepmi 3a Bce ¢ieyp crosa. Memonimis
MPaKTUYHO 3aBXKIW 3'ABISIETRCA TIOpYyd 13  Memagopoio HH
nepconigikayiero, tomy II. Bakpi mnmme 1npo Mmemowimiko-
memagpopuuny eonicme (Bacry, 2000); iHmMIA JOCIITHUK
MIIKPECITIOE CKIIAHUN 3B'I30K Memonimia + enincuc (Le Guern,
1973). Enonciamueni ¢picypu 4acto CUMPAIOTHCA HA CUHMAKCUUHI
(enanopmo3suc, Kopekyis, anocione3a); Xiazm CYIPOBOIIKYETHCS
eiNCUCOM, NONINMOMOHOM, CUHMAKCUYHUM RNApanenizmMom, 2inep-
6amonom (Salvan, 2013, pp. 44-45). KomOiHyBaHHS CrMumicmuynux
i pumopuuHux ¢hicyp B IUCKYPCUBHOMY YHIBEpCyMi 30arauye Horo
IHTEePIPETaTHBHI MOXKJIMBOCTI. BINBIIICTh BYCHHX BH3HAE 63AEMO-
3anedxcHicmy @icyp. Mu TPOINOHYEMO TOBOPHTH, MO-TEpIIe, MPO
Konmaminayito picyp, a mo-upyre, Npo hicypanvHuil Kapkac
meKkcmy, 30KpeMa XyJO0XHbOTO, HA OCHOBI SKOTO 1 TBOPUTKCS TE,
o Belig 3a Oenbriichkoro ['pymoro Y 3 JIBEKCHKOTO YHIBEpPCH-
tety (Groupe p, 1970) mpuilHATO Ha3WBaTH ¢hizypanvricmio moeu
(la figuralité). Ortox, mOCTiKEHHS IIe OJHOTO ACIEKTY — KOMOi-
HamopHozo nomenyiany ¢hicyp — € Ha 4aci.

OTxe, 00'ekmom CTATTI BHCTYNAIOTh CTHIICTHYHI (irypu pi3-
HOTO THUITYy, iX €KCHpPECHBHUH MOTeHIiak, QyHKIil, KoMOiHaTOpHKa,
BILJTB HA PEIMITIEHTA.

Mamepianom — cydacHWid (GpaHIY3bKHH XYHOXKHIH AHCKYpPC
XIX-XXI cr.

3. Tox xotijocst 6 y Wil cTarTi 3yNWHHUTUCA Ha MPIOPUTETHHX
POJISIX, SIKi BUKOHYIOTh CTHIIICTHYHI Qirypu B AWCKYPCi, BUIITUTH iX
"cunvni no3uyii'’, 3'§CyBaTH TPUYMHHU TOSBH y XyAOKHBOMY KOH-
TEKCTi, HEOOXiHI YMOBH BHUKOPHUCTAHHS i KOHOTATUBHUH, PUTOPUY-
HUH 1 QirypanbHUi MOTEHITIAN, B IIBOMY TIOJISTAE MeMma i€l CTaTTi.

57



o peui, six 3a3nauae M. bonom (Bonhomme, 2005, p. 158), ix
BU3HAUYEHHS Y CIIOBHMKaX 4YacTo He BigOWBae (¢yHKIIOHANBHI
MOXJIMBOCTI ¢iryp, iX AMCKypcuBHMI moreHIian. Ilepm 3a Bce 1e
CTOCYETBCS HEBH3HAHHS TPOIIB SK CTHIICTUYHUX (iryp. Pismi
JOCTITHUKHA TIO-Pi3HOMY iX KIIACHU(iKyIOTh, CTaBISYM Ha TEPIIHA
IUIaH SKyCh OJHY O3HAKy: TaK, HANPHKIAL, enanopmo3uc, ado
asmoxopexyia (épanorthose), KWl MU BXKe 3raayBaii Ha MOYATKY,
MIPU SIKOMY CJIOBO TIOBTOPIOETHCS 3 METOIO KOPEKIii YK MOTINOICHHS
imei, BU3HAYAETHC SIK hicypa Kopekyii 1, BIATOBIIHO, SK MaKpo-
cTpyKTypanbHa ¢irypa nymku (Molinié, 2013, pp. 137-138). Onnak
4epe3 CBill kKoHeKTop-mopnaiizarop plutdt BiH yacTto po3risgaeTbes
sk ¢irypa xoHctpykmii (Fromilhague, 1995, pp. 37-38) abo, sk
(dhirypa xopekrii, ame "3mimanoro” twmmy (Calas, 2007, p. 200):
"...malgré le danger qu'ils couraient a conserver ce signe d'une
religion plutdt supprimée que détruite..." (Balzac, 1978, p. 25).

Jleski MOBITHUKY B3arajii Woro He 3ramyioTh (Amon, 1994), ixmri
BH3HAYAIOTh AyXe KOpoTko (‘'Te came, mo i BunpasieHHa (Kynpd,
1997)), ane "us ¢irypa BiATBOpIOE NWHAMI3M IyMKH, SKHH PO3y-
MI€TBCS SK OYEBHIHWN TMOIIYK iCTHHH', IO YacTO MPHU3BOAHUTH IO
"mcepmosanopuzarii’ (Fromilhague, 1995, p. 38).

4. Sk CBiTUMTH aHaNi3, OUCKYPCUGHE (DYHKUIOHYBAHHA CHIU-
Jicmuynux ¢izyp y XyI0XKHbOMY KOHTEKCTI, iX poJib CIIMPA€ThCS Ha
mpu xXyo00scHi 0ominanmu, SKi 1 BUKIMKAIOTh 3aCTOCYBaHHSA (iryp
3 OOKy aBTOpA:

— Xy0osucHiil pegpepenm (HOTO YBEICHHA 4YH TPEACTABICHHS
B TEKCTI uepe3 ¢irypy, MpOCTOPOBO-TEMITOpATbHE PO3TAIlyBaHHS,
BHUJIUICHHS YH I IKPECICHHS TOIIO);

— MooanvHicmy asemopa (TOKa3 HOTO CTaBJICHHS 10 TOTO, IO
OTIUCYETHCS, AKC10JIOTii, HOM'SIKIIEHHSI YU NepeOiIbLIIeHHS, TYMOp Y1
ipOHisl, TOKa3 HOTO0 ideo102ii B3araii);

—yumaybvka eKcnpecugHicms (JOTPUMYEMOCS, BCHix 3a
1. banni (Bally, 1951), po3ymiHHs KaTeropii eKCHpeCHBHOCTI SIK
TaKo1l, [0 HAICKHUTH YATATY).

5. Bzaram mpouec cnpuiinammsa ¢icypu YuTaYeM MOXKHA
BBaYKaTH TPHETAITHUM:

— CTIOYaTKy Mae BiOyTUCS npouec idenmudpixauii ghicypu
(repmin L. bammi (1951)), cBimomuii un HecBIZOMHUHN (K 3ayBaxye
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M. BoHOM, KOXEH MOBellb Mae B co01 "eidouymmsa ¢hicypu"
("sentiment de figure”, (Bonhomme, 2005, p. 86)), sxuii Moxe
3MIHIOBaTHCS 3aJICXKHO BiJl KyJbTypu 1 11 3a0000HIB); Iieil mpoiiec
MOB'A3y€ "AMCKYPCUBHI MITKH' 3 KOMIIETEHIISIMA PELUIIi€HTa, HOTO
3aIiKaBJICHICTIO, KOMYHIKATUBHUM CTaTyCOM TOIIO, a IUISAX 1I€HTH-
(dhikarii MPOXOoAUTH Bim MIiKpodiryp m0 Makpodiryp, Bil €KCILTi-
IUTHOTO JIO IMILIIIIUTHOTO, BiJl OCHOBHHX MapaMeTpiB 0 mepudepii
tomro (Bonhomme, 2005, p. 87);

—TIOTIM Mae MicClle npouec axkmueauii hicypu, uumaybvkoi
inmepnpemauii, PO3yMiHHS TIPEICTaBIEHOTO (DaKTy, HAMPHUKIAT,
polichinelle (= "6nazens" | "moouna, sxa neexo 3minioe Oymxy"),
cog-a-I'ane (= "wmicemimnuys, rkaszna-wo"), politique de la carotte
(= "nonimuxa npsanuxa"), Tomi Taky ¢irypy MOKHA BBaXKaTd
AKTUBOBAHOIO, a He JlareHTHO! (iuB.: Bonhomme, 2005, p. 75);

— HapeIITi, TPETiH MPoLeC ddeKeamHozo peazysanns Ha gizypy —
61acHe uumaubKa exkcnpecusnicmy. (irypa NMOBHHHA BUCTYIHUTH
JOKEPEJIOM XYJI0KHBOTO 33JI0BOJICHHS Y YMTa4a; K KOJKUCh HAIKCaB
I1. ®onranbe (Fontanier, 1968, p. 464), dirypa mae mpukpacuTu
MOBJIEHHS 1, TO-ZIPyTe, CROOOOAmMUCL CBOIM TIPUKPAIITaHHSIM.

Orxe, ¢irypy Ttpeba chpuifHATH, iAeHTHU(IKYBaTH SK TaKy,
amotiM BipHO 11 iHTepmperyBatu. Cmpamezina inmepnpemauii
€ IOCUTh JIOCTI/DKEHOI0, MOXHA 3rajaTH, HaIpUKIaL, Hpari
K. Mominabe (Molinié, 1999). Bona cmnmpaeThcsi meprn 3a Bce Ha
CKJIaHI MeXaHizmMu J102iK0-CEMAHMUYHO020 1 eHUYUKI0NEeOUYHO20
(xoenimuenozo) muny. Tax, boire Evian nepenbauae BCTaHOBICHHS
BiIHOIIEHHS, 3aCHOBAHOTO HA CYMDKHOCTI "Miclle — MpPOAYKT",
imepexin B IulaH "MiHepambHa Bojaa”, mo 1 mepembadae iHTEp-
MPETAIiI0 TOITUPEHOTO TUITY METOHIMII.

OpHak mpoOJIEMOI0 YacTO BHCTYIIAE MEBHUNA CUHKpemu3m Hakia-
JAHHA CEeMaHTWYHMX IUIaHIB, HOTO IHTepHpeTanii, HanpuKial, B Tii
camiii wmetomimii: "La France impuissante devant la canicule”
(Temps, 8.08.2003, exemple de Bonhomme, 2005, p. 123), ae min
"®paHIiier0” MoXxe po3yMITHCA 1 YPsII, 1 CaHITapHi CITy>KO0wH, 1 HaceleH-
HS Kpainu Tomo. AGO cxoka METOHIMIsI Ha ToYaTKy poMany E. 3ot
"Malgré la saison avancée, tout Paris était la..." (Zola, 1978, p. 40).

Oco0NMMBY CKIIATHICTh BHUKIIUKAIOTH HOCMUYHI A8MOPCbKI CUM-
eonu I empamuyni nepugppaszu, Hanpuknan, y C. Mamrapme, sKi
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noTpeOyIoTh CHeliaibHOI Mpali 4YWTada-iHTepHperaropa, HOro
epyauiii, ynTanpkoi kommnereHmii. Tpeba "BmizHath", HampuKIa,
obpa3 metenuka y Bupasi: "lendemain de chenille en tenue de bal" =
papillon (exemple pris de: (Bonhomme, 2005, p. 77)).

Opnak Moxe Wrucs 1 mpo "Hemponeiuny inmepnpemauiro"
tpomis (Kerbrat-Orecchioni, 1998, p. 327-328), ko ¢irypaibHicTh
MOBH 3aJIHIIA€ThCS HEAKTHBOBAHOIO. SIK TpaBWiIO, WAETHCS TIPO
JIEKCHUKaJIi30BaHi yTBOPEHHs, AKi AaBHO He € Qirypamu, meradopH,
MeToHiMii, ermorimu Triry poubelle au silhouette.

Sk 3ayBaxxye M. bonom (Bonhomme, 2005, p. 86), € 06a winsaxu
cnpuiinammas ¢hicypu.

— payionanbHuii, TOOYAOBaHUN Ha peduiekcii, 3 YUM IOB's13aHa
ineHTHdIKAIisA GITypH, CIPUHHATTSA ii 03HAK Y AUCKYpCI, 1

— empamuune cnpuithammsn, WO 0azyeTbcs Ha 'giouymmax
dizypu".

[aTepripeTartisi, B IpUHIUII, Tependavac i noutyk momueauii
KOHUEenmyanbHo20 KOHGAIKmy, SKUH TMPOBOKYE MeTapOpHUYHY UH
METOHIMIUHY 3aMiHy, 1 4yepe3 IO BiIOYyBae€Tbcs idenmudbikayin
Memaghopuunozo 6uCN061106AHHA 33aBISIKH 30JIDKEHHIO J[BOX
yHiBepcyMiB — "HIO TOpIBHIOETHCA' 1 "3 UMM TOPIBHIOETHCA.
Hampukian, omuc TpaBu, aepeB B E.3oms: "tapis d'herbe”, "un
bouqguet de grands arbres™, "les nappes vertes" (Zola, 1978, p. 43).
I mami: "la grille basse, pareille a un bout de dentelle noire tendu au
ras du sol" (Zola, 1978, p. 43).

BinOyBaeTbcst pexkamezopusauisa i CTBOPIOETbCS Hoea 2iOpudHa
KOHyenmyanizayia: aHmMponoyeHmpuiHa, auimaaicmuyna TOIIO.
UwumM Ginpliie BigaseHi I yHiBepCyMH, THM CHJIbHIIIA "Hanpyea' MeTa-
(opu. 3a3Buyaii BOHA MIOKA3YE, SIKY MOOAIbHY HOZUUIIO 3AIIHAE A8HOP.

[eBHuit KOHIENTYaTBHUI KOHQIIIKT BUHUKAE B OKCIOMOPOHI, SIKUH
€ oxHiero 3 ymobnenux ¢iryp ommcy E. 3oms: "les verdures noires”
(Zola, 1978, p. 42), "un air d'adorable fausseté" (Zola, 1978, p. 42),
"une indifférence amicale" (Zola, 1978, p. 43).

Konyenmyanvnuii konghikm dacto 6a3yeThCsl HA CYyNEpEeIHOCTI
JMCKYPCUBHOTO TBEPIDKEHHS 1 EHIMKIIONEJAUYHOTO KOHIICNTY, IO
MEBHUM YHMHOM TMijfKa3ye HWoro MotuBamito. Hampuxman, Oimi simii
cTaroTh 'dopHUMH' Yy coHerTi /['O0iHbe uepe3 HemacHe KOXaHHS
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noera: ""Les lys me semblent noirs..." (Agrippa d'Aubigné, Printemps,
pris dans: (Bonhomme, 2005, p. 129).

Ane inTepmperallis Mae OyTH Ie OUIBII 2IUOUHHOK, OCKUIBKH
o0pa3 iii i gani no tekcry obpas Tposiuau ('les roses sentir mal™)
BIJIMTOBIIAIOTh CUMBOJIYI KOXAHHSL.

6. Uurau pearye, sk paBHIIO:

—abo Ha ecmemuuny yukuiro Girypu (momobaerbes i
00pasHICTh),

— abo Ha 1i nepcyazusny @ynxuyiro (BoHa BIUTHBAE).

Take po3MexyBaHHS, aKICHTYBaHHS Ha MEBHIH QYHKIIN, K
BiJOMO, BimOynocs y puTopuui B cepeguHi XX cT., i3 IMOSBOIO
Heopuropuku X. [lepenpmana:

— npuKkpauwianvha pumopuka ¢izyp, Ha qomy 0azyerncs '3arain-
Ha puropuka” ['pymu p (1970), i

— nepcyasuena pumopuka apzymenmis, dirypa SK apryMeHT,
CWIOTI3M 8K ¢irypa AayMmku, miaxin Heoputopukm X. [lepensb-
mana (Perelman, 1988).

Bigmosigno, O. PeOyns (Reboul, 1998) mpornonye po3mexoBy-
BaTH cmuaicmuyni i pumopuui ¢hizypu, 10010 Ta cama Metadopa B
OJTHOMY BHITaJIKy BUKOHY€E CYTO CTHJIICTHYHY (DYHKIIIO, a B IHIIOMY
CTa€ MPUIOMOM apryMeHTallii i MepeKoHaHHs, a OT)Ke, PUTOPUIHOIO.

7. Ecmemuunicmo icypu TPUHHATO BU3HAYATH 33 HOMUPMA
ocnosnumu Kpumepiamu (Bonhomme, 2005, p. 163-166):

—oucmanuin ¢hicyp (ado "nanpyza' picyp): uuM OUIBII
HEOYiKyBaHHUH 3B'130K MK cepamu, 1110 30IMKAIOTHCS, HAPUKIAL,
y nopisHaunHa 9 Memaghopu, THM Oinbine (irypa TUBY€E, CTBOPIOE
3araJKoBiCTh, 3aI0BOJICHHSI, TOOTO, UM (pirypa OiibpIn He3po3yMina
yn Oararo3HauHa, TuM Kpamie (Eco, 1992, p. 172), sk mpasuio,
HOMiIHaTHBHA MeTa)opa CTOCYEThCS KaTeropii akranTa, BepOanbHa —
KaTeropii mporecy, aJ €eKTUBaJIbHAa — KaTeropii SKOCTI;

— obpasnicms ¢hizyp (MOKa3 YOrOCh Uepe3 MOPIBHIHHS 3 IHIIINM);

— 2apmoHia ¢hizyp (KOHTaMIiHAIS, Y3TOKESHHS B KOHTEKCTI);

— 0opeunicmb ¢hizyp (convenance) y TIeBHiH cuTyaitii.

Ilepcyasuena pynkyia — e Konu Qirypa BHCTyIae y poiti apry-
MEHTaTHBHOI, PUTOPUYHOI, MapKepoM MEBHOTO THITy apTyMEHTIB,
TaKUMHM, HaIlpHMKIaa, BH3HAIOTHCH, ¢hicypu onosuyii (Plantin, 2013,
p. 53), abo cunmarxcuunuil napanenizm K MOKa3HUK aHAJIOTIT TOIIO.
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8. Bzarani osmaku cmunicmuuna | pumopuuna pi3HATHCS 1 3a
CBOIM TBOpEHHSM, alle BOHM MAaloTh i Oararo cmigbHOTO. Putopuka
IMBHUTHCS Ha (irypy sIK Ha OIOCh, IO IEPEAyE MOBICHHIO, a HE
BHHUKAE ITiJ] Yac MOBJICHHS, s Hel BoHa € (opMoro "3a3jaleriib
3pobieHoro”, mo i mo3Bose 11 iHTepIperarnito yntadeM. BonomiHas
TakiM "pUTOPHUYHUM IiHBEHTApeM' 1 3a0e3MEeUnTh YCITiX HACTYITHOTO
BuCHOBIeHHS (mpo 1ie mumcaB mie Llurepon y cBoiit mpami "De
I'orateur” (1930)). Ane iHIIHIA TOTISAA MPOTMOHYIOTH HpaZMamuyHi
meopii, gKi BBaXaOTh, IO MeTaQOPUIHUA TMPOIEC aHAJOTIl
TBOPHUTHCSA B CAMOMY JHUCKYpci. Y MeXax HMpUKpamaabHOi Teopii Ha
¢Girypy nuBWIHMCSA IUBHIIIE SK Ha "gioxunenua’ Bii TEBHOI
3aralbHONPUITHATOT HOpMHU (Hamp., miaxix Keinrtimiana (“Institution
oratoire", 1978), sxuii roBOpHTH IEpII 3a Bce mpo Ornatus i po-
3yMiHHS Tpoma K "He3BWuaiHoro" BHUpaskeHHs, un 1. DoHTaHBE
(Fontanier, 1968)); abo sx Ha "anomaniro” (mus.: Todorov, 1967).
CydacHi TUCKYpCUBHI TeOpil BIIXOAATH BiJl TAKOI MEPCIIEKTUBH, BCIII
32 PUTOpPaMHU aHTUYHOCTI MMOYMHAIOTh BHU3HABATH, IO (irypaNbHICTh
BCE X TaKW Iependavyac HASBHICTh MEBHUX 'HPeKOHCMPYKuyiil', sKi
3YMOBJTIOIOTh HACTYIIHY akmyanizauito ¢izyp B TUCKYpCi, 0 Ti3HIIIe
Ha3BYTh Komnemenuyiamu (muB., Hampukiazn, teopito K. KepOpa-
Opekkponi (Kerbrat-Orecchioni, 1998)). Cepen komnereHiiii Ha3u-
BalOThCS CHIUKJIONEIUYHA, KOMYHIKaTUBHA, JIHIBICTUYHA, OTHY-
HUMH 10 GIryp € pumopuyna 4Gu Ji0ziyHa, 10 TPAIIOIOTH Ha
BCTAHOBJICHHS aHAJIOTH, OIO3MUIIIH TOIIO.

Sk mpaBUIO, PUTOPUYHA YU JIOTiKO-CEMAHTHYHA KOMIIETEHIIii
HAKAdarwmpca HA eHUUKI0neOuuHy, OCKUTBKU MependadacTbes
pO3yMiHHS TOro, MmO 'Cruceticokuti naray" g “biaun  Jin"
y METOHIMII BiIMTOBiAIOTh MPE3UACHTY KpaiHU YU HOT0 agMiHiCTpaLii.
Ennuxonennyanii (KOTHITHBHHN) MiIX11 CIMPAETHCS HA 3HAHHS SIK
KOJICKTHBHI, TaK 1 iHAWUBITyallbHi, 310pani B "ouckypcueniii nam's-

mi" moBus (Bonhomme, 2005, p. 114), y Burmsini "menmanvnux
penpe3enmauyin”. EHIUKIONEANYHA KOMICTEHI(iS IOMIHYE B TaKHUX
¢irypax siK cumeon, napadoxc, okciomopor (Bonhomme, 2005, p. 138),
OCKIJTbKA B HHUX € UITKO BUPKCHHUH KOHYENmyaibHuil KOHQIIKM.
OCHOBHY poONb TYT Tpa€ JABO3HAUYHICTb, TOMY IXHIMH KaHpaMHU €

CJIOTaHU, Cy4acHa T0e3is, OypIIeCKHI TEKCTH TOIIO.
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SAx BBaxkae Y. Eko, He iCHye anroputmy s iHmepnpemayii
memacghopu, 11 yCHiX 3alleXXHUTHh Bl COIIOKYJIBTYpPHOTO ¢opmaTy
SHITMKJIOTIEANYHO1 KoMIieTeHIIii inTepaperatopiB (Eco, 1988, p. 197).
EneMenTapuuii mpuknan anoxonu BXKE A€ COYioneKmHy IH@Op-
Mayilo TPO TEPCOHAXIB, iX HAPOMHY YA AaproTHYHY OCHOBY.
IIpocrenska Qirypa cmoBa agepesuc, Ttumy Ricains 3amicTs
Ameéricains, Bxe Bimcumae 10 KoHTEKCTY JIpyroi CBITOBOI BiitHH, 10
pETICTpYy PO3MOBHOTO MOBIICHHS, A0 IO3UTHBHOI aKCiOMOTi4HOL
KOHOTaIii (mpucyTHi# Mapkep cummarii) (Bonhomme, 2005, p. 55):
"Si les Ricains pouvaient nous bombarder tout ¢a!" (Borniche, p. 72).

TakuM 9YHHOM, pOOMMO BHCHOBOK NP0 Te, MO idenmudpixauis /|
akmueauyin | excnpecusnicmp CUVPAIOThCS HA PUTOPHUYHY KOMIIE-
TEHITII0 YMTava 3aBXKIH, HOTO 3HAHHA (irypaabHUX "TIPEKOHCTPYK-
[iii", aje eKCIpEeCUBHUI BILIMB MOXe OyTH Pi3HUM 3aJIeKHO BiJ "IHC-
KypPCHBHOI aM'sTi" uuTava i Horo eHIUKIONEANYHOI KOMIIETEHITI1.

9. Orxe, dirypa € MeBHUM KOMITIPOMiCOM:

— pezynapruocmi (Ha doMy Oa3yeThcs ii BII3HABAHICTH, MOTCH-
1iaJ, pojb, YaCTOTHICTH MOSBH y TBOPI TOILO) 1

— cunzynapnocmi (ska pPoOOUTH 1i BIAMIHHOIO Bim IHIUX)
(Bonhomme, 2005, p. 70).

A ¢irypanbHe BuCIOBIEHHS OyJe BBaKaTHCS BHCIOBJICHHIM
"cxemamu3zoeanum", TakuMm, 10 OOY/TOBaHE 32 MEBHUMH CXEMaMHU.
Ane Mmampuyi TaKuX cXeM MOXXYTb OYTH Pi3HUMH:

— ananoziinumu (K y memagpopu 9 ROPieHAHHA);

— cymiicnumu (K 'y MemoHimii);

— napmumugHumu (SIK y CUHEKOOXU);

— konmpaouxkmopuumu (sx 'y okciomopona ("les simples
millionnaires™ (Zola, 1978, p. 44));

— ineepcuenumu (S y einepbamona 9v eepiena),

— napaodokcansnumu (sx y mapagokca tumy "l'herbe était toute
bleue” (Zola, 1978, p. 42));

— 2inep0oniunumu YU HABNAKU MeaiopamueHumu, K y 2inep-
bonu, nosmopy, naeonasmy (je m'ennuie, je m'ennuie & mourir", "tu
regnes en souveraine" (Zola, 1978, p. 44));

— 1 HaBiTh KOMYHIKamueHUMU, KO BigOyBaTUCS Tpa i3 KOMYHi-
KAaTUBHOIO (€HOHCIaTHBHOIO) (YHKIII€I0, HANPHUKIAJ, Y BHITAIKY,
KOJM MOBIIEM CTa€ MeBHUU (IKTUBHUN (eHoMeH, sKk-0T Couye 4m
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Micays y (ONBKIOPHUX TEKCTax, TiHb OaTbka ['ammera y mpuitomi
nposononei Y NOTUYHIA 1O Hel Qirypi azecopii; N0 TaKUX KOMY-
HIKaTHBHUX (Iryp BiHOCATH TaKOXK @li03il0, 36epmMAHHs, eHanazy
(ocobu uu uucaa), pumopuune numanus (nus.: Plantin, 2013, p. 53),
TOOTO KOJIM Ma€ Miciie IeBHA Irpa 3 MOBIEM, HOTO POJLIIO.

Came Taki MaTpHIIi 3aKJIaqal0Th CHOHCIaTUBHY CITKY (KaHBY), a iX
3MICTOBE HAIMOBHEHHS MOXe OyTu pisHuM (ue Te, mo M. bonom
HasuBae "npouecom napaouemamuszayii’' (p. 40)). Xoya He 3aBKIAU
MOXHa YITKO BHU3HAYUTH MATPHUITIO (IrypH, HANPUKIAL, Y AHAKO-
ayga (Salvan, 2013, p. 44). Uepes 110 NpUAHATAM Yy (QpaHIly3bKii
¢inonorii € BUIUIEHHS cepell CHHTAKCUYHUX (Qiryp Tak 3BaHUX amu-
RiYHUX KOHCHMPYKUIN" SK-OT mMme3uc, npojienc, 3eeema TOLIO, I
Ba)KKO BHOKPEMHUTH MOJIEITh (MATPHITIO), 3a SIKOI0 TBOPUTKCS (irypa.

I B3arani Bifj3HAYMMO, IO HABITH PO3yMIHHSI IEBHOT (irypu Moxe
i3 4acoM 3MIiHIOBATUCS, IO BUKIUKAE IIEBHI HEMOPO3YMIHHS MU
anamizi. Toit caMuit anakonyg MOXKe pO3YMITHCS y OUTBIIT ITHPOKOMY
Y BY)KYOMY 3HaU€HHI; IeBHI BUAN METOHIMII MOXYTh PO3TIIAATHCS
SIK CHHEKTOXHU (MOJICITb 06 'ckm — mamepian) TOIIO.

10. Hpazmamuunuii nioxio I'paiica i Cepna me OibIIe 3BYXKYE
noTeHmian ¢iryp, po3risIaoud iX JUIIE K 3dciO Henpamoi Komy-
Hixayii. Y TakoMy pO3yMiHHI TPOITH i irypu MOSICHIOIOTHCS 3 MOTIISLY
MOBJICHHEBUX IpaBWJj, NpaBWi Koomepauii Ta immutikanii (Searle,
1982), o, B IpHUHITUII, HE BPaXOBY€ €KCITPECHBHUAN TTOTEHITIaT (iryp.
PerumienT 3morke iHTEpIIpeTyBaTH (PIrypu 3aBISKH MEBHUM 1HIEK-
caM", sIKi MO’KHA 3HAMTH y JIIHTBICTUYHOMY YU €KCTPAIiHTBICTUIHOMY
koHTeKcTi. Dirypa crae odxcepenom "0eoznaunocmi’ (A € b, mo
o3Havae, mo A € B: Xmocw € uc — 6in € xumpuii), a ii po3yMiHHA
CIIMPAEThCSl HAa HOPMATHBHICTh MOBH SIK Ha OCHOBY, WLIO Ja€
MOXIIUBICTh IEpeQOPMYIIOBATH BUCIOBICHHA. AJe, SIK 3ayBaxye
M. Bornom (Bonhomme, 2005, p. 18), BuOymoByIOUH TpOII, MOBEIb
BXKE MOPYILYE "MaKCUMY SIKOCTI", HAOIMKAaIOUHCh JI0 'HeNpaBau', BiH
Ma€ Ha yBa3i 30BCIiM iHIIe, BiJIMIHHE BiJ] TOTO, 1[0 BiH TOBOPHUTH.

Bzarani-to meopii apzymenmauii BUKOPUCTOBYIOTH CaM TEPMiH
"gpicypa" y TppOX 3HauUeHHsX: a) ¢irypa cWiIoriamy; 6) puTOpHUHA
¢irypa; B) mapanorizm, ToOTO XMOHHMI yMOBHBIiZ, HENPaBIUBICTH
excripecuBHO1 ¢dopmu (muB.: Plantin 2013, p. 50), mo mpoBokye
JIBO3HAYHICTH 1 pO3yMiHHS, 1 aHaMI3y.
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[Hmmid migxig mo po3yMmiHHA (iryp y Mexax MNparMaTudHOTO
MIX0My TPOIMOHYE Bimoma (panimysbka mocmigauiss K. Kepopa-
OpeKkKboHi, siIKa TUBUTHCS HAa TPOT SIK HA GURAOOK IMnIiKayii, siK
"déviance onomasiologique et sémasiologique” (Kerbrat-Orecchioni,
1994, p. 58). Jlo peui, y cBoiif Bimomiit mpami "L'implicite” (1998,
po3ain 3) BoHA TOBOpUTH Npo "npazmamuuni mponu" (O. PeOynb
(Reboul, 1998) nanae nepeBary TepMiny "pumopuuni' ¢izypu, npo
0 MU BiKe 3rafyBajiu panime). Cepen Takux MparMaTHYHUX TPOIIiB
pPO3TISMAIOTECA 1 HENpsiMi MOBIIEHHEBI aKTH; ''IMIUTIKATUBHUMH
TpommaMu' CTarOTh MPECYIO3UIlii TOMIO, TOOTO HAEThCA Tpo ''po3-
wupeny meopiito mponie" (“théorie standard étendue™).

Hapemri, gesxi Teopii aprymeHrariii, Hamp., CECMaHTUYHA TEOPis
O. drokpo (Ducrot, 1972), B3arami He CTaBHIIM MATAaHHS Qiryp.

11. 3ayBaxxumMo, IO iCHY€ LI€ OJHA TpyHa TEOPETHYHHX Mpalb,
npuceaueHux neeHiin (hicypi uu mpony, 1nepii 3a BCe HUAEThCA MPO
JOCTIDKEHHS Memagopu, Memouimii, nopieHaHHs, ipowii (IuB.,
Hanpuknaa: Moeschler, 1991). V cBoiil kau3i deTBepTuil 1 m'sTHi
posmimm  JK. Menuiep  BUKIIOYHO  TIPHUCBSIYYE  'mpazmamuui
memadgpopu” (Moeschler, 1996). IleBHHUM 4YMHOM TaKy yBary JIo
MeTadopu MOXKHA TOSICHATH ii MOBIIEHHEBOIO 'BCIOAWCYIIHICTIO",
HEMOXKJIMBICTIO 11 3aMiHUTH.

3 iHmoro 00Ky, MOXXHa KOHCTaTyBaTU IEBHY NpeQepeHLito, Ky
HaJa€ TOW YW IHIIMHA NMHCPMEHHHUK NEBHiM (irypi, OCKIIBKH OKpeMi
aBTOpU TAXKIIOTh A0 Aeskux ¢iryp: . ®aobep i "kyxoHHi mo-
piBastHEA", I'. 1e Momaccan i metadopa, E. 3011 1 OKCIOMOpOH,
Pomen I'api i rpa cmiB tomo. Tak, mepmii ABI CTOPIHKH POMaHY
XK. TI'paka "Le Rivage des syrtes" mxe mpeseHTyroTh uutady 10!
MOPIBHSAHB, JEAKI 3 SKUX pO3ropHyTi. [lumryTs mpo MeToHIMIYHY
aprymenTaiiito y Boisrepa (Bonhomme, 2005, p. 123), mo Tex mae
BIIMOBIMHO nociimkyBaTrca. CTaTHUCTHKAa TIOSBU CTHIIICTHYHUX
¢biryp y XyZ0)KHbOMY KOHTEKCTI T€X MOYKE CBITYATH PO IXHIO POJIb,
€CTeTUYHY (PYHKIIIF0, TOCTUYHHIA MTOTCHITial.

12. 3anmexxHO BiJ Tak 3BaHOI MOOAIbHOI nepcnekmueu, TOOTO
CHIPSIMOBAHOCTI Ha BHP&KEHHS AUKTYMY YU MOXycy, Girypu MoxKHA
MOIUINTH Ha:

— OUKmymHi, Ti, 1O BUKOHYIOTH peghepenmuy hynkyito i
SKHMOCh YWHOM ONHCYIOTH pedepeHTHY CHTyalilo (HaIpUKIa,
enimem 91 AHAOUNILO3UC);
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—MOOycHi, Ti, IO TMeEpeNalTh ModanvHicmbs asmopa (Ha-
MPUKIAL, (POHISL, pUMopuyHe NUManHs, 2inepboia),

— OUKMYMHO-MOOYCHI, SKi BOXKO YITKO BIIHECTH JI0 TUKTYMY UH
MOJYCY, V TaKUX BHINAJAKaX BUOYIOBYEThCS MEBHE MPOTHCTABICHHS
peanbpHOro pedepeHTa i Horo mpeCcTaBICHHS B TEKCTI aBTOpoM (Harp.,
qepes awmuppazuc), abo TIPEACTABICHHS IIEBHOTO (HETIPHEMHOTO)
pedepeHTHOTO SBUIA Yepe3 CTPATErit0 MOM'SIKIICHHS 1 BUKOPHUCTaHHS
esghemizmy, 10 H1e BiJ OKaHHS aBTOPA ''3rIauTh’ LIeh (akT.

Bigznaummo meski  OCOOMHUBOCTI MOKIMBOCTEH (irypasibHO1
iHTeprpeTanii OCHOBHHX XYHOXHIX JIOMIHAHT — XYJOXXHBOTO
pedepenTa / aBTOPChKOT MOJIAIBHOCTI.

Pechepenmnuit nioxio no3Bonsie TIEBHUM YWHOM 3'SICYBaTH, IO
11K MOXE MiamagaTv Iiag 3aMiHy, IO MOXKE CTaTH aHAJIOTI€0 Y
IIEBHOMY BHmanky. Tak, Hanpuknax, sk 3ayBaxye M. boHom
(Bonhomme, 2005, p. 36), 3aranpHONpUHHATOIO € cuHekaoxa "'La
voile sort du port" i 30BciM HempUIHATHOIO i aGCYPIHOIO € 3aMiHa
"L'ancre sort du port".

Mopens memonimii "asmop — meip" € TOMMPEHOIO, aie
MIPaKTUYHO BHKJITIOYCHHSIM BHUSABIISETLCS MOICTL "meip — asemop".
Sk mpukIaa oCTaHHROTO MOXKHA HaBecTH ¢pa3y I.dmobepa:

"J'ai recu un autre cadeau: un livre de FAUNE et ce livre est
charmant"”, ne Bin pobuth amo3iro Ha Mannapme, aBropa “L'apres-
midi d'un faune" (cité d'aprés: Bonhomme, 2005, p. 36), mis
IHTepIpeTanii 4oro 3aJly4yacThCs JyKe NIMPOKa EHIMKIIONEINYHA
KOMIIETEHIIis.

HesHopMmoBaHicTh (hpaHITy3pKOT0 CHHTAKCUCY ¥V X VI cT. mo3Bojsie
BHKOPHUCTaHHS cZinepbamony B coHerax /[0 bemre sk ocHOBHOI
excripecuBHoi dirypu (Salvan, 2013, p. 44).

Kpim Toro, i nesni enoxu nagarots mnepeBary IesKUM Qirypam:
napamaxcuc TOB'sI3aHUN 3 "pyOaHUM CTWIEM', € CHeHu(iIHO0
o3nakoro XVIII ct. (Salvan, 2013, p. 43).

Benukuii moteHmian moao pedepeHLii MaroTh pi3HOTO poay 1os-
mopu, HaTIPUKJIAA, aHagopa 91 anaduniosuc, ki MAKPECIIOE POIlb,
3HAYYIIICTh pedepeHTa Y KOHTEKCTI.

Ante nepugppaza uv 1imoma MOXKYTh MaTH IBOICTY POJIb:

— 3 0IHOTO OOKY, BiZjloMa i 3po3ymiyia meprudpasa He TUTBKH MOXKe
yBecTH pedepeHT, aje i JaTH HOMY CTHCITY SICKPaBy XapaKTepUCTUKY
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(I'hnomme du 2 décembre), e tak 3Bani "eusnaueni deckpunuii’
B. Paccena (Rassell, 1920);

—a 3 iHmoro OOKy, He 30BCiM 3po3yMmina mepudpasza 4m JiToTa
MOXYTh 3aCTOCOBYBAaTHCH JO PpI3HHX peQepeHTiB uepe3 CBOIO
MIOJIIBAJICHTHICTh 1 CIPUYMHATH TI€BHE peghepenuiiine macky-
eéanna" (Bonhomme, 2005, p. 113).

Moxe cmocrepiratuca “pozmuma peghepenuin”, sK TEeBHE
Bpa)XEHHs, BHpakeHe uepe3 mopiBHsHHs: "'Ce fut comme un
réveil" (Zola, 1978, p. 41).

Hepo3yminus obpasy, pegpepenmmuy "po3wennenicmp’” wmoxe
CTBOPIOBATH Memaghopa in absentia un anecopis: "Le soleil couchant
s'enfoncait dans une marmelade d'oranges” (Montherlant),

"Le Temps a laissé son manteau

de vent, de froidure et de pluie” (Charles d'Orléans),

JIe OCHIBY€ETHCS MPUXiJl BECHHU.

PedepentHy posrmemieHicTh ipOHIYHOTO / TYMOPHUCTHYHOTO Xapak-
Tepy, K MPABUIIO, CTBOPIOE 3¢62Md TOIIIO.

Cropuiiaarts pedepeHTa, pealbHOro 4 (HiKTUBHOTO, MOXKE OyTH
pizauMm. o € cinepboriunum nias OMHOTO, HE € TAKUM JUIS 1HIIOTO,
MOXKE criocTepiratucs rinepOosiuHe OadeHHsS MOBLS 1 HeTimep-
OomiyHMH eQeKT y uuTaya, HampukiIaa. 3 [UM TIOB'3aHa Taka
Kareropist sk "Opexus'": yMOBHE UM HaBMHCHE MEpeOUIbIICHHS, YU
MIPOCTO OCOOJIMBOCTI CIIPUHHSATTS TIHCHOCTI TOIIO.

Opnak HaiuacTime Qirypa BHKOHye He Juie peQepeHTHY
(GYHKLIIO, a i BUCTYTIAE AKMUBAMOPOM KOHOMAMUGEHOT i opmauii
Ppi3H020 muny, TIOB'I3aHOI 3 MOOAIbHICMIO asmopa, TOOTO cTae
izyporo ouxkmymmno-mooycnozo muny. Tak, SIKIIO B3SATH BiJOMHIA
Bupa3 Hepsans "soleil noir de la mélancolie”, ne Ha oxcromMopoH
"yopHe COHIE" MPOEKTYETHCS "'MENaHXOoMisl aBTOpa, Taka MPOEKLis
3HAYHO MiICUITIOE TICPJIOKYTHBHHIN BILTUB BHPA3Yy.

®irypa-BiIxuneHHs, YCKIaIHEHUI CHHTaKCHUC TTOCHIIIOIOTh aBTOPCh-
Ky XapakTepHCTHKy, NOpTpeTHHil onuc. Hampuknan, ¢pasza-omuc
3 MeTOHIMi€ero Ha ouatky pomany JK. Xiono "Voyage en Italie":

"C'était un gros homme barbu qui fumait des cigares et ne se
cachait pas pour mépriser le regard vague que me donnaient les
yeux bleus" (Giono, 1979, p. 9).
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Cyuacni cunmaxcuuni meopii, 30kpema "inmepaxyiiina" meo-
pia M. bneka (Max Black, Models and Metaphor, 1962 i ii
yacTKoBUH mepexsag B: Teopust mertadopsi, 1990), Tak 3BaHi
"eapiayinni' Teopii MOXKYTh MOKa3aTH 3aJCKHICTh MOSBU TEBHOTO
TPOIy, HampuKiIaa, Memaghopu, Bill NEBHUX CHHTAKCHYHHX KOH-
cTpykuiit (muB., Hampukmax: (Tamine, 1979). Maerscst mpo Te, mo
B MeKax MEBHOI IPYITH Bapialliif MoBelb Mae BHOIp, BIIITOBXYIOUHChH
Bif Bapiamii, sKy BBaxkae ''crangapTu3oBaHow". M. bonom
(Bonhomme, 2005, p.32) maBoauTh crammaptHy ¢(pasy "Albe et
Rome le veulent" i ¢pasy Kopuens 3 cinepbamonom (hyperbate)
"Albe le veut, et Rome". CrangapTha Bapiallis 3 IPSIMHAM MOPSIIKOM
CIIiB € aKTyaJbHOIO AJISl Cy4acHOro ()paHIly3bKOro MOBJICHHS, BOHA
BcranoBmoBajacs 3 XIII mo XVI cr., BigxuiaeHHS Big Hel BKe
CBiIUMTh Tpo OakaHHS aBTOpa BHIUIMTH YHM MiAKPECIUTH NEBHHUN
acreKT TOro, L0 BiH OMHCYE, Ky IyMKYy Xoue mepegard. Xouda
MOJICINTI BHIIJICHHS MOXYTh OyTH OOMEKCHHMH: iCHY€ JIAIIEC TEeBHA
KUTBKICTh 1HBEpPCiH, MO0 MOXYTh TPHU3BECTH JIO MOsiBH (Qirypu
rimepOaToHy y HalIOMy BUTIAJIKY.

3ayBaXMMO, IO OUTBIIICTh CEMAaHTUYHHX (Iryp, TPOIIB, CITHUpa-
IOTBCSL HAa 3MIHY CHHTaKCHYHOI CTPYKTypu. A CHHTaKkcH4HI (irypu
MIOBTOPY, HAINPUKIAJ, aHMAHAKIA3d, OAHOYACHO MAalOTh OUIBII TJIH-
Ookuii edekT, BucTynarouu i ¢iryporo cmuciy (Laurent, 2001, p. 45).

13. HapermTi, 3Ba)katoun Ha KOMRO3UUIHHO-MOBIEHHEGL hopmu
XYJ0KHBOTO TEKCTY, MOXHA BiJI3HAYHUTH, IIO:

— icHYI0Th Qirypu Hapamuenozo muny, SKi TSKIIOTb 0O Hapa-
muenozo npouecy (HaupuKial, npo3onones), OAHOYACHO AOAAI0UYH
0O OCHOBHOTO HAapaTWBHOTO IUIaHy 'pediexcuBHE" CTaBIeHHS,
"moernune" 3HaueHHs (Salvan, 2013, p. 45);

—a € Qirypu deckpunmuenozo muny, 1O ONUCYIOTh TEBHUH
"cran cnpas”, manpukian, enimemu: "La pluie tombait fine, froide,
pénétrante, continue..." (Loti, 1925, p. 7);

— JesKi (irypu MOKHa BBaXKAaTH HAPAMUBHO-0ECKPURMUGHUMU,
JOTHYHHMHK 0 000X IOJIOCIB, Hampukian, azezcopis (Bonhomme,
2005, p. 68): "Il s'arréta quelques secondes, riant; puis il acheva
cavalierement sa phrase". "Je dirais que tu as mordu a toutes les
pommes" (Zola, 1978, p. 44).
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Onuc-deckpunyia, sSK TPaBUIO, YBOJIUTh Yy IUCKYPCHUBHY TPy
OJHOYACHO JBI CXEMH: MemOHIMIYHy — 3 TIPOCKIII€I0 TEBHOL
€IHOCTI (MICTO, BYJHIlA, YacTHHA — I[iJIe TOW[O) Ha 11 mpen-
CTaBHUKIB (CUHEKOOXO0-MemoHimiuna 2pyna), i memagopuuny —
ananociiino-nepconighixoseana zpyna, 9epe3 nopisuaHusa, memagopy,
PO320pHYmMe NOPIGHAHHSL YU PO32OPHYIY Memaghopy, nepcoHigikayiio,
SIKi JTaTi TIpaIioioTh Ha mpocpecito mexcmy. Hanpuknan, meradopa
"le désert changeant de la mer" (Loti, 1925, p. 3), BknuTa Ha MOYATKY
poMany, Oy/ie alti pO3BUBATHUCS B OIIOBiJII PO MOpSIKA.

A0o omrc Ha oyaTky pomany E. 3os:

"...le lac dormait, d'une propriété de cristal, sans une écume,
comme taillé nettement sur ses bords par la béche des jardiniers; et,
de I'autre c6té de ce miroir clair, les deux fles..." (Zola, 1978, p. 42),
JIe CTIOYATKY e nepconigixayis, MOTIM NOPIGHsHHS, A TANI 1Ie OJHE
nopiensaHHs, Mmemagopa i T.1.

3 iHmoro OOKy, iHOJAI BH3HAYCHHS JICCKDUIII HE € Mpoc-
tum (Bonhomme, 2005, p. 72): "rues nobles” y Banp3aka € mero-
HiMmiero ("Bynmus, 1€ JKUBYTh apHCTOKpaTH') YH MeTa(oporo
("6maropoani Bynuii'™)?

Opniero 3 ocHOBHHX (iryp NMecKpwIii BBaXKAEThCS napagpasa.
"Paraphrase: figure par laquelle on développe une méme information
en en donnant divers aspects ; c'est une des figures majeures de la
description™ (https://www.etudes-litteraires.com/figures-de-style/
caracterisation.php).

Kpim Toro, uncnenHi ¢irypu npamrorTh Ha Xapakmepu3sayiro (TIpo
iXHIO pOJIb K "Mapkepie meKcmyaavbHOi Xapaxmepusauyii' WIS
XK. Momninse (Molini¢, 1997, p. 105)): nepw 3a Bce, memaghopu, no-
PpieHANHS, nepcoHipixkayii, anmumesu, cuiencuc, ki XapakKTepru3yoTh
y npotrcTaBiieHHi 1Box yHiBepcyMi (https://mww.etudes-litteraires.com/
figures-de-style/caracterisation.php).

14. Hapemrri, "npouumanna mpona" (Kerbrat, 1998, p. 142-143)
3aJIC)KUTh YaCTO BiJl TICBHUX OUCKYPCUBHUX | MemMAOUCKYPCUBHUX
O3HAK:

— mMemaouckypcueni o3naxu (Taki SIK PHTOPUYHA TPAKTHKA
yuTaya, po3yMiHHS THNOTrpadivyHUX 3HAKIB, HANPUKIAM, TiIKa30K-
JIATIOK, YN KypPCUBY, UM TPUKPANKH (B anocionesi), 9 PO3TATHEHHS
TOJIOCHUX B OETHYHKX TBOpax Toro) (Tamba-Mecz, 1981);
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— OUCKYPCUGHI 03HAKU PI3HO20 MUNY.

— cmpykmypui (MOJIeNi nopieHaHHs 94 nepughpasu, Giryp, modyno-
BaHWUX HAa KOHMpAcmax, MOJeNb aimomuy "'ne pas + terme", uu mojensb
repecTaHoBKH NpukMeTHUKA B 2inanasi (I'odeur verte de la montagne™));

—aokani3ayiitni (y BCTYNI YM B KIHI[I TEKCTy, J€ 4acTo
BUSIBJLIETHCSI TOHAIBHICTH TBOPY, MOJAILHICTH aBTOPA, MPOCIIEKITisS
TOIIO, TaK, HAMPHUKIAM, Tiepiia (irypa, mo 3'SBISETbCA HA MOYATKY
poMaHy nuchbMeHHHKa-pomanTuka I1. JIoti, e oxcromopon "inspirer
les terreurs salutaires™ (Loti, 1925, p. 3), BoHu 3a3Buuaii moB's3aHi 3
monansnicnumu (tuny "rayonnement mélancolique” (Loti, 1925, p. 5))
I KOHmMeKCmyaabHuUMU, aKTaHTHUMU (MOTHUBAIiS, 1€0JIOTIS TOIIO)
(Kerbrat, 1998, p. 142-143));

— srcanuposo-munonoziuni (3riguo 3 P. Slkooconom (Jakobson, 1963),
noesis Hajae nepesary QGirypam Metag)opHuHOTO THUITY, & HPO3d — METO-
HIMIYHOTO (KpIM TOTO, METOHIMIsl O€3NepPeUHNil yYaCHUK PEKIIaMHOTO
JKaHpy, 30KpeMa 3aMiHa "Miciie — MPOAYKT'), enoness Ui pekiama — Ha-
TIOBHEHI 2inepbonamut, a Onuc — CUHeKOOXamu; CATHAIAMU TBOPIB pPOMaH-
TUKIB BUCTYTIAIOTh enimemuy 91 CUHeKOOXU, TIOB'SI3aHI 3 TICBHUMH KITFO-
YOBUMH CIIOBaMHU sIK-OT Oyuua, cepye. "l'ame vierge et inculte” (Loti,
1925, p. 3), "(il) ferma & notre mére I'Eglise son coeur breton” (Loti,
1925, p. 6); xiazm — yactotHa ¢irypa noesii (Hanpukina, y I1. Porcapa)
(Bonhomme, 2005, p. 116) i Mapkep BHCOKOTO, MPELM3IHHOTO CTHIIIO
(Salvan, 2013, p. 45); anaxonygh six dirypa po3pHBY CHHTAKCUYHOL
KOHCTPYKIIii BIAcTHBa JeKOHCTYKTHBI3My (Bonhomme, 2005, p. 118),
anokona crienigivaHa 711 PO3MOBHOTO YH MEIIHHOTO CTHIIIO TOIIIO).

Takum yuHOM, @hizypanvHicms SK O3HaKa CTHIIICTHYHOI (pirypum
3aJIEKUTH BIJ:

— NICBHOI Mampuyi, 1110 1 BU3HAYA€E PIrypy SK TaKy i fKa J03BOJISIE
yuTady ii BIi3HATH,

— KOMYHIKAMUGHO20 NAAHY, TOTO, 10 BUKOPUCTAHHIM (Iirypu
aBTOP XO4€ CKAa3aTH UM MepeiaTy, Horo Hamipy i MOAAIbHOCTI;

— YM06 KOHmeEKCHy B IIUPOKOMY CEHCI I[bOTO CIIOBA,;

— 0coOJIMBOCTEH uumMaybKoi peyenyit, 3 OTISLy HA PUTOPUYHY Ta
CHIMKJIONICINYHY KOMIICTEHI[II0 YUTa4Ya B TOMY YHCIII.

OTxe, irypa crac OuCKypCcueHo0 KOHCMPYKYIEID, AKY AKMUGYE
CUHmMAKCUUHe OMmOYeHHA | KoHmeKkcm, 1 BinOyBaeTbca ii meBHA
KoumeKkcmyanizayis, a BCE pPa3oM CIPHYUHSIE eKCHpecUGHUIl
eghexm, enue na uumaua.
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FIGURITY OF THE TEXT:
POETIC AND PRAGMATICS OF STYLISTIC FIGURES

The article examines the problem of the discursive dimension of stylistic
figures, their poetics and pragmatics. Types of figures, functions, primarily
aesthetic and persuasive, rhetorical potential, contexts of use are analyzed.
Special attention is paid to the question of the matrices of the creation of a
stylistic figure, on which the process of its identification is based.

Emphasis is placed on the expressive influence, "rhetorical power" of
stylistic figures, a conclusion is drawn about their subordination to the
expression of the artistic dominants of the work, primarily the artistic
referent, the author's modality and the reader's expressiveness. Depending
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on this, the figure can be dictum, modus, dictum-modus or purely
rhetorical, in addition to the narrative or descriptive type.

The term "figurative frame" is introduced to convey the interdependence
and contamination of figures in an artistic context, primarily of the
metaphorical-metonymic type. The features of use and the factors affecting
it are analyzed.

The aesthetics of the figure as such depends on the distance of the
figures, the basis of the conceptual conflict, their imagery and harmony,
and their coherence. At the heart of this problem is the theory of figures
proposed by Mark Bonhomme.

Special attention is paid to the reader's perception of figures. The main
processes of interpreting a figure as a discursive construction are determined
by the identification of the figure, its activation, contextualization, and
expressive effect on the reader.

It is concluded that figurativeness as a sign of a stylistic figure depends
on a certain matrix that defines the figure and allows it to be interpreted by
the reader, the communicative plan with the modality of the author, the
conditions of the context taking into account the contamination of figures
and the features of the reader's rhetorical and encyclopedic competences.

Keywords: figurativeness of language, stylistic figure, artistic discourse,
expressive function, rhetorical potential, figure aesthetics, figure
identification, rhetorical competence.
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®EHOMEH HEOJIOT'I3AIIIT Y MOE3II I ITPO3I
YKPATHCHKHX ®YTYPHUCTIB:
TBOPEHHS KOPITYCY TEKCTIB TA ABTOMATHU3AIIA
BNJIOBYBAHHSA JEKCHYHUX HOBOTBOPIB

Ilpucesueno auanizy axmueHOCmi HeoN02I3aAYIUHUX NPoYecié y meop-
yocmi ykpaincekux gymypucmis. Poszensnymo icmopuuni ymosu ma ceimo-
2NA0HI 3acaou pyxy YKpaincbKko2o Qymypusmy, sKi cmaiu pyuwiem MO8HO20
excnepumenmamopcmed. OOIpyHmMoBano OOYiNbHICMb POUUPEHHS KOPIYCY
mekcmie ykpaincokux gymypucmis. Cpopmynbosano Kpumepii cmeopenHs
0060py Heono2izmié i NPedCmasieno aHai3 iXHboi YacmomHocmi y meop-
wocmi nucemennuxie-gpymypucmis, a maxosic — Maiixa Hozancena, 3a0ns ix
NOPIGHAHHSA | GUSHAUEHHS XAPAKMEPHUX DUC CNOBOMBOPEHHS. NUCLMEHHUKIG-
dymypucmis. Ilpodemoncmposarno cnocobu asmomamuzayii  6u000y6aHHs
Heonozizmis, ix nepegazu i HEOONIKU Y KOHMEKCMI TTHeGICIMUYHUX O0CTIONCEHD.

Kntouosi cnoea: ykpaincokuii (hpymypusm, Komn'tomepHa iexcuxozpagis,
KOpnyc mexkcmie, Heos02i3M.

Beryn. YBech Macmitald pi3HOIIAHOBUX OPHUTIHATIBHUX MOBHHX
EKCTICpUMEHTIB YKPaTHCHKUX (DYyTYpHCTIB CHOTOIHI € 00'€KTOM aKTHB-
HOTO JIIHT'BICTUYHOTO aHAJTi3y 30KpeMa TaKuX HayKOBIIB, sK B. XKulyms,
0. NanbkeBny, JI. SAxkumuyk, H. Bapuu, I Bokampuyk. [lo mpuk-
Ja1y, BAKJIMBUM JIOMATKOM 110 MoHOTpadii " — O6e33pa3koBoCTi moeT
(cmoBotBOpuicTh Muxaiins Cemenka)' I. Bokanpayk craB ykia-
neHnil "KopoTkuid CJIOBHHK aBTOPCHKMX HEOJIOTi3MIB B YKpaiHCHKIiH

© Haxuaik Ouecsi, Kontecuuk €rop, 2024
76



noesii XX cromitra” (Bokansayk, 2013). Ilpore, mompu akTHBHI
MOBO3HABYi JOCII/DKEHHS, CHOTOJHI 1 HaJalli iCHye HaralbHa HEoO-
XIJIHICTh YKJIQJaHHSA CIIOBHMKA HEOJOrI3MiB, B sSKOMy Oyiu 0O
MpeACTaBIeHl TaKoX IHII NpPEACTAaBHUKH HAmNpsMKY (QyTypus-
my (Pera, 2011, c. 223). Tox akTyaJabHOIO Ta HAYKOBO-BUIIPABIAHOIO
€ MeTa pPO3BIIKH — JICKOMYBAaHHSA IMHTaHHS YacTOTHOCTI OKas3io-
HaJlI3MIB yKpaiHCBKUX (QYTYpHCTIB BepuQiKallisi TBEpPIHKEHHsS IIpO
iXHIO CJIOBOTBipHY aKTHBHICTH Y NMPO30Bill Ta MOETHYHIH TBOPYOCTI,
a TaKOoXX TOPIBHAIBGHUN aHali3 Ha MiaXpOHHOMY 3pi3i IpoIieciB
NOSIBU JISKCHYHHX HOBOTBOpPiB y M. CeMeHKa Ta 1HIIUX MpEICTaB-
HUKIB LBOTO JIiTepaTypHO-MHCTENbKOrO HampsiMmy. [lepmmm kpoxom
BHUpIIIEHHSI I[bOTO 3aBIAHHSA € OMNpAIIOBaHHSA Ta CHCTEMaTH3aIlis
KOPITYCy TEKCTIB MPEICTAaBHUKIB YKpaiHChKoTO GyTypm3my. Ha ma-
HUI MOMEHT Yy HAamoMy Kopmyci HasBHI Taki BuzaHus: [loBHe
3i0pannst TBopiB M. Cemenka 1910-1922 pp.; "Ko63zap", Bumanmii
1925 p.; noeruuni 36ipku I. lxypymis: "Ilcuxerosu”, "bapaban" ta
"Yapunu cnis" 1922, 1923, 1925 pp. Bunanb BianoriaHo; "Bubpani
noesii" O. Brnuseka, Bugani 1963 p.; ta "Bubpani moesii" M. Tepe-
menka 1979 p. 1li 30ipku moe3iit migroroBaHi s OMyONiKyBaHHS Y
I'enepansHomy PerionamsHo AmnotoBanomy Kopmyci Yipaincekoi
Mogu (I'PAK), TBopu QyTypHCTIB 3 SIKOTO TeX OyJa0 3alydeHO 0
JOCITI/DKEHHS, a caMe: OKpeMi TOBICTI 1 OINOBiJaHHA 3 IEPIIOTro
i Tpethoro ToMiB "'BuOpanux tBOpiB" O. Crmicapenka, Buganux 1930
i 1932 pp., #oro * CcTaTTs i OMOBIaHHs Y TIEPIIIOMY HOMEPI JKypHAITY
BAIUITE 3a 1926 p. i mocromy Homepi "Bceecsity" 3a 1930 p.,
Bipm 1 omoBiganHs lO. lllmona, omyOmikoBaHi y Ipyromy Ta
onuHaaIATOMy HOMepax "Bceecsity” 3a 1926 i 1925 pp., a Takox
Horo poMan "30J0Ti aHceHATa", PO3MIIIEHUH Yy MEpeXi Ta JOAaHUH
no I'PAKy, noxmi6Ho sik 1 poman "Tomsamis” /. By3bka, omoBigaHHs
"ExcriepuMenTanpHui gemyTar’” Ta 30ipka onoBinanb "Iloizau inyTh
Ha bepnin" O. Biu3sbka, noicti "[Ipo ripke xoxanHs noeta Tapaca
[lleBuenka” 1 "Kanna barampiioHepka”, a TakoX OIOBiTaHHS
"Crpammna mute" I. HIxypymnis, ski mictatees y konekuii [PAKy 6e3
MOCWJIAHHS Ha JAPYKOBaHI Jpkepena. Takoxk y mobip ymimeHa TBopda
CHaJiiMHa MHCbMEHHUKA HE JOTHYHOTO A0 PyXy QyTypusMmy, abu
MaTH 3MOTY TIOPIBHATH BXXHBAaHHS HEOJOTI3MIB IIPEICTAaBHUKAMH
pi3HEX MucTenpKHX Hampsmis. O6pano M. Morancena 3 ormsay Ha
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HEIOCTaTHICTh BUBYCHHS YKPAiHCHKUMHU JIIHTBICTAMH HOTO OKa3ioHa-
J3MIB, a TakoK K TPEACTaBHHKA JITEPaTypHOTO 00'€THAHHS
BAIUITE, 3 sxum aktuBHO crnepedaBcs M. CeMeHKo, MpoTe Kyau
Bxomu innn ¢yrypucty, sx-ot I [lkypymii, FO. Illnon, M. Baxan,
0. SnoBcbkuii Ta O. Cricaperko. TakuM 4WHOM KOPITYC JIOMIOBHMIIO
punanns "Maiik Vorancen. IToesii" 3a 1989 p., onosinanns "JIy6'se
pewero”, "I'mmmmzna”, "Kutra T'as Cepriviouda [aitou™ i poman
"[Mpuromn Maxk Jleiictona I'appi Pymepra, a Takox iHINI HasiBHI Y
ronekii ' PAKy Texctr 6e3 BKa3iBKH IPYKOBAHOTO JPKEpeEra.

[epcnekTrBaMy PO3MIMPEHHS KOPIIYCY € JOJIABAHHS IEPioIuy-
HUX BHJaHb 1 moe3ii ¢yTypucTiB, i3 BiANOBIAHO MOAAJIBILIOO
MOJKJIMBICTIO BUBUEHHS €BOIIOLIT Ta JUHAMIKH PO3BHTKY HAIiOHAJb-
HOI MOBHM Ha OararoMy warepiaigi CMITMBOI TPH YKPaiHCHKOTO
(YyTYpHCTHYHOTO PyXy 31 CIIOBOM, aJpke Hapasi HalOIIbI BUBYECHOIO
€ CJIOBOTBOPYICTb JHIIe O4UIbHUKA pyXy M. CeMeHka, Toai K iHIIi
MIPEACTaBHUKN HANPSMKy W JOTemep NPHUBEPTAIOTh 3HAYHO MEHIIE
yBard JIOCJiTHAUKIB.

CaiTorasigHi no3uuii GpyTypHcTiB y MOBHI MUIOIIMHI.

[Iponiec HapomKEHHSA, PO3BUTKY Ta IOCTYIOBOIO 3HUKHEHHS 3
KyJABTypHOI Mamy YKpaiHCBKOTO JiTeparypHoro (GyTypusMmy Bin0y-
BaBCS Yy CKJIagHUX ICTOPUYHMX yMoOBax. llepen Toro4acHUMH
MUTLSMH CTOSUIM HETMPOCTi BHKIIMKH — OHOBJIEHHS HAalliOHAJIbHOTO
KYJIETYPHOTO TIPOIIEeCY, CKepYBABIIH HOTO B PYCJIO HOBITHIX iHTEIEK-
TyaJbHUX METOIWK 1 TBOPYMX pIlIeHb, i BOAHOUAC crpoba 3po0uTH
e 3 MiHIMaJbHUMH BIUIMBaMH JOMiHYIOUOi iMIEpPCHKOI pociichkoi
KyJABTYpH. 3apa3oM, JEKOHCTPYKIisl CTaporo MHUCTELTBA uepes
MIEPEOCMUCIICHHS TPATUIIiA 1 HOBAaTOPCHKI IMITXOMU JO TBOPUOTO
MpoIiecy, CMiIMBE EKCIEPHUMEHTATOPCTBO 31 3MICTOM Ta (opmoro
(Cemenko, & Wkypymiit, 1922, c. 39), BuKIMKanu pizke HeCHpuii-
HATTS Y TOMIIIHIX CEPEAOBUIIAX NPUXIIBHUKIB TAaKOTO PO3BUTKY
KyJABTYpH, SKOTO MiAIPYHTSM NOBHHHA OyTH TAriicTh. [logexkyau
TOroyacHa yKpaiHChKa iHTeJireHuis Hasupaja "¢yTypusm Heopra-
HIYHUM SBHUIIEM, IUIariaTOM iTaidCBKOTO Ta POCIHCHKOTO PYXY,
ITIOTU3MOM 10 TIKOAWTH PO3BUTKY CIPaBXKHBOI HaIllOHAIHHOL
kyaeTypu" (LmpHunbkui, 2021). OnHak 6e3 CyMHIBY, Y TAaKUX XHUOHUX
MiAXonax A0 TPAKTyBaHHS SIBHINA yKPaiHCHKOTO aBaHTapLy 3MiIly-
BAJIMCS AKIEHTH 3 OPTaHIiYHOTO B3a€MONPOHUKHEHHS 1 TBOPYOTO
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MOEAHAHHS Y HBbOMY HPUHIMIIB '"3aXiZHOEBPONEHCHKOTO (QyTY-
PHUCTCBKOTO JIITEPaTypHO-MHCTELIBKOTO PYXY, 3A00YTKIB XYHOXKHBOI
MPAKTUKU HOTO POCIHICHKHX aroJoreTiB Y MeKaxX MOXIHUX BiJl HBOTO
KyOodyTypucTChKOi Ta erogyrypuctcbkoi miargpopm” (Pycun Tta in.,
2008, c. 502), Ha MpUMITHBHE HACIiyBaHHS 9y>KOPITHUX 3Pa3KiB.
s M. Cemenxa, I llxkypymis, O. Crmicapenka, M. Tepemenka,
O. Bnm3pka Ta iHmWX yKpaiHChKUX (yTypHCTiB sikpa3 CIloBO sK
€nHICTh (hopMH 1 3MicTy HaOyBa€e OHOBJICHOTO 3HAYCHHS 1 CTAa€ OJHUM
3 BaOJIMBUX MEXaHI3MIB CaMOBHUPKEHHS. 3BiJICH — IXHE MParHCHHS
JI0 HOBATOPCHKUX MOBHUX €KCIIEPUMEHTIB, sIKi O 3 OJJHOTO OOKY ITiJI-
TBEPAKYBaIM €JIaCTUYHICTh YKpaiHCbKOi MOBH, JOBOAWIM i 34aT-
HICTh BUpaXkaTu TpaHchopMallii CBITOIISAY JIFOAWHA B YMOBax BCe-
OXOITHOTO TEXHOJIOTIYHOIO MPOrpecy, a 3 1HIIOro — JO3BOJIMIN CTBO-
pUTH (hEeHOMEH HaIlOHAJIFHOTO YKpalHCHKOTO aBaHTapiy. 3-mocepen
¢GyTypucTiB UM HE HaWaKTHBHILIEC JEMOHCTPYBaB HEBHUYEPIHMI
MoTeHuian yKpaiHcbkoi MOBH M. CeMEHKO i, SIK CJIyIIHO CTBEPIKYE
I. Bokampuyk, "VYHiKanmbHE IS YKpaiHCHKOI TMOe3ii CIIOBECHE
excriepuMeHTaTopcTBo M. CeMeHKa 1mo3Havyaaocs He JUIIE Ha OHOB-
JIEHHI JISKCHYHHUX 3ac00iB, a i BUKOHYBAJIO POJIb MOTY>KHOTO TICHXO-
JIIHTBAJIBHOTO CTHUMYIY JO MOBOTBOpYOCTi (I Hacammepen ''CiIoBO-
KOHCTpYIoBaHHs'") 1i1s opHoaymuiB noera — I. [Ikypymist, O. Cuica-
penka, B. [lecnsaka, M. Tepemenka, B. Bepa, A. Uyxoro, M. baxana
Ta iH., HOTO JTepaTypHUX OIOHEHTIB, a TAaKOX ITOCTIB HACTYITHHX
moxomiae" (Bokamsuayk, 2013, ¢. 82-83). B oxmiii 3i ¢cBOiX mporpam-
HUX crared "Jleski HacmiAKM AECTPYKLii' Ha CTOPIHKaxX >XypHaly
"Cemadop y MmaiidytHe" M. CeMeHKO IOKIAJHO BUCBITIWB BIAacHE
(bimocodcrke OaueHHS MOMATBINIOTO PO3BUTKY HE JIUIIE JIITEpaTypH,
ane ¥ KyneTypu 3arajom: "Marepian moesii — cloBo, SK Take —
ITiIAITO IMiJT eHepTiiHu mporec AecTpykKiii... CIoBo po3kianeHe i
BHKOPHCTAHE 3 YCiX OOKIB — K MOHATTS, CHMBOJ, 00pa3, dapOosa
TUIsIMa, TOHANBHUH 3BYK 1 HapeTi sk mpo3aizm. Bcei mi arpubytn
3aBepLICHI MOPIBHIOIOYM HE OJHAKOBO B PUKHHUX JiTepaTypax, aie
Mmarepiai A HaHQyTypUCTHYHOI KOHCTPYKIII BKE €CTh, KOJIU B3SITH
JecTpyKiii cBiToBuit MacmTab. OTKe, 3Be/IeHHs MaH(yTypUCTHIHOL
koHCTpyKii Ha 4daci” (Cemenko, 1922, ¢. 16). MUCTEUTBO SK KYJIBT,
AKUA TepedyBae y cCTaHI iHEepHiHHOTO BHWYEpPHAaHHA Ha T
OypXJIMBOTO HAYKOBO-TEXHIYHOTO IOCTYITy HOBOYACHOi MIMCHOCTI
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moyatky XX CT., Ha AOyMKY (YTYpHCTiB, HeraiHO mMOTpeOyBao
aOCOJIOTHOTO OHOBJICHHS, 30KpeMa uepe3 MoBy. HoBoTBopu
YKPaiHCHKUX JIITEPaTOPIB SIK PE3YNIbTATH EKCIIEPUMEHTIB 13 JIEKCUKOIO
YH 3MICTOM (SIK-OT 3BYKOBa I10€3is1), 1HOI KUBJICHI, HAa MTEPEKOHAHHS
1O. KoBaniBa "(ombKIOPHOIO TPATUINE Ta TOCBIAOM BITYU3HSHOTO
mucbMeHcTBa, 3okpema "Emeimun” 1. Kommsapercwkoro" (Komaig,
1995, c. 1386), 3BepHEHHs /10 aBaHTapJHUX MMOCTUYHUX NPUHOMIB:
"renerpagHuil CTUIIB", CHHTAKCUYHUNA MaKCHMali3M, BIPOBaIKCHHS
PO3MOBHO-TTIOOYTOBOI JIEKCHKH Ta HAyKOBO-TEXHIYHOI TEPMIiHOJOTII,
0e3yMOBHO, CYTTEBO OHOBWJIM TOTOYACHY TPAJAUIIHHY MHOCTHYHY
CHCTEMY OpPHUTiHAJIbHUMH MOBHO-BUpaXaJlbHUMHU 3acobamu. OIHaK,
3a cmoBamMu B. AreeBoi, "MOBHI irpu 3 TOTaJiTApHUMH PEKHUMAMHU
CTaBajM Ay)Xe HeOe3nedHuMH. Te, 110 MUTLSIM 37aBajnocsi 0OpOTh-
0010 3a QopMy, BOXKISIMH TpakTyBaJlocs iHakmie. Yci mpereHsii i
CHOZIBaHHS Ha TETEeMOHII0, Ha POJIb PEYHHKIB KyJIBTYPHOI MOJITHKA
BusIBHITHCST oMaHOI0" (AreeBa, 2017). Tok, ympomoBX YyChOro pa-
JISTHCBHKOTO TIepiony (pyTypr3M BBaXKaIM OIHUM 13 MOTEHIIHO HeOe3-
MEYHUX CTUMYIIB MPOOYMKEHHs HalioHalbHOI camocBigoMocTi. He
JIAIIIE TIOBHICTIO BIUIYYCHI IIEH3YPOIO 3 HAIIOHAJBEHOTO KYJIETYpPHOTO
MIPOIIECy, ajie ieOJIOTIYHO 3aTaBpoBaHi W (PI3WYHO 3HUINEHI pa-
JSTHCBKOIO PEMPECUBHOIO CHCTEMOIO, (DYyTYpHCTH CTalU IIE OIHIEI0
01010 TUIAMOIO YKpaiHCBKOI KynbTypHOi Mamu XX cT. Biarak ixHi
OCMHCIICHI HOBaTOPCHKI EKCIIEPUMEHTH 3 MOBOIO dYepe3 IIOIIyK
MPUXOBAHOTO TIOTEHIIaNy ii PO3BUTKY JOBIO 3aJHINANIHACA T103a
yBarolo JociigHukiB. Sk crBepmkye O. InpHunbKuiA, "moiHO
cepenuny 80 — mod. 90-x pokiB XX CT. MOXKHa BBaXKaTH BiIITPABHOIO
TOYKOIO pEreHepariii 3amikaBieHb JO SBHUINA YKPaiHCBKOTO
¢byTypusMy B gocmigauubKii monmHi" (InpHunbKUit, 2021).

ABTOMaTH3allisi BHAO0YBAHHSA HEOJIOTi3MiB Ta CTBOPEHHS
1000py.

[epm Hixk mepelTH Oe3mocepenHbO O aHami3y TEKCTiB QyTy-
PHCTIB, CIIiZi OKPECTUTH KpUTEpii BUAUIEHHS HEOJOTi3MiB. Y Hamriit
po0OTi MU CcITUpaeMOCh Tepen yCciM Ha BH3HAYCHHS iHIUBIAyalTbHO-
aBTOpChKOTO Heosorizmy, 3a 0. KoBanmiBum, yMmimeHe y JTBOTOMHIN
JiTepaTypo3HaByiil eHUMKIONeii: "Hoge cro6o (8ucnig) 0na Haszu-
6aHHSI HEBIOOMUX NpeoMemis, A6Ul, NOHAMb, SAKOCMEll, G1AcCmu-
socmet, oit"" (KoBaimis, 2008, c. 116). OnHak BBa)ka€MO 3a JOpPEUHE
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BUKIIIOYMTH 3 IBOTO TEPENIiKy 3BYKOHACIHIiTyBaHHS, OCKUIBKH II¢
SIBHUINE, HAa HAIly AYMKY, CJiJ pO3DIANATH OKPEMO Bia TMpoIleciB
HEOJIOoTi3allii, aJpke CIoci0 TBOpEHHS 3BYKOHACIITyBaHHS Ta IHIIAX
JICKCUYHUX OJTUHHIIb CYTTEBO BiJIPI3HAETHCA.

OTxe, KpuTepii BUAIICHHS HEOJIOTI3MIB TaKi:

1. Bigcytaicts y BECYM - 1nieif kputepiit 3aCTOCOBaHO aBTOMa-
TUYHO, TOJAJBIIMNA TOIIYK 3JIHCHIOBABCS 3a CJIOBaAaMH, HE3Haii-
JICHUMH B I[bOMY €JICKTPOHHOMY CJIOBHUKY;

2. Biacytaicte y CYM-11 Ta "CnoBapi ykpaiHChbKOi MOBH"
b. I'pinuenka;

3. He Oinbiie OBOX CIOBOBXKHBAaHb IHIIMMH aBTOPAaMH TOTO K
riepiony, 4u pasiire, 3apeectpoBanux y [ PAKy.

PosrnsHeMo AeTanbHINIE TEPIIHA KPHUTEPid, SKHH 3acTOCo-
BYETBCSl aBTOMaTW4HO. J[J1s1 HOTO 3aCTOCYBaHHS MM MOKJIAJAINCS Ha
IBa crocoOwu, sKi BUKOpHCTOBY10Th Benukuii Enexrponnuiit CiioBHUK
VYkpaincekoi Mosu (BECYM) mis Mopdosorigaoi po3MiTku. Skio
cinoBo He 3HaxomuThcs y BECYM, iioMy mpHCBOIOETBCS MiTKa
"unknown". Hezmomik 1pOro MiAXOMy TMOJIATAE B HEMOMXJIUBOCTI
BHUSBIICHHS] CEMAHTUYHHX HOBOTBOPIB, OCKIUIBKH CIJIOBA, SIKi BXKH-
BAaIOTHCSI B HEBJIACTUBOMY KOHTEKCTI, BCE OJHO PO3Mi3HAIOTHCS
CJIOBHUKOM, aJic HE OTPUMYIOTh BIAMOBIAHOT MiTKU. 3i CIiB, IO
MalTh TaKy MITKy, MO)XXHa YTBODHTH IHepenik i BumoOyBaTu
HEOJIOTI3MH 3 TIEePENTiKy BpPYYHY, OCKLIBKH IPOCTE TPHCBOIOBAHHSI
mi€i MITKH HE O3HadYae€, MO0 CIIOBO € HOBOTBOpOM. lle moB'sizano 3
THUM, IO SIK HEBU3HAYCHE MOXYTb 1AEHTH(]IKyBaTucs TEpMiHH,
apxai3mu, cJI0Ba i3 HecTaHAapTHOIO opdorpadiero TOIIo.

[epmmii MeTox CTBOPEHHS TAKOrO MICTHTh BHKOPHCTAHHS
I'enepanbHoro PerionansHo AHoToBaHOTO Kopmycy VYkpaiHCbkoi
Mogu (I'PAK). Jlns BuiydeHHsT HOBOTBOPIB i3 KOPITyCYy MOTPiOHO
ckopucratuch CQL-3amuToM, SKWi JomoMarae 3HAWTH CJIOBA,
BiaMiueHi MiTkoro "UNKNOWN". 3amuT BUIVISIIAE HACTYITHUM YHHOM:
[tag="unknown"&word="[A-SII€I|?[a-siier].*"].

Hwxye npomeMOHCTpPOBAaHO OAWH 13 pE3yNbTaTiB 3aluTy Ha
momryk 3a TBopamu FO. HInoa:

Hiino mos, cunvooxa, I donunu moi, cunwvoonysi, — Ceeprumo
MeHe neuai mok, Ak Ha 2onoei manui Kapmys.
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HasBHICTP KOHTEKCTY 3HAYHO CIPOLIyE 3aBHAHHS BHIIICHHS
HEOJIOTi3MIB, 1 3 JBOX CIOCOOIB HaMJIerIIe TMpaIoBaTh Ccame
3 MOIIYKOM y Kopiyci. BTiM, Takuit momyk MO)KHa 371HCHUTH JIUIIIS
3 TBOpamu, HasiBHUMU y konekiii 'PAKy. lns TBoOpiB, 1ie He T0oJaHnX
JI0 KOPITyCy, MU IOCIYTOBYBAJIUCS IIPOIPaMOI0 aHaNli3y TEKCTiB, SIKY
crBopuin po3poonuku BECYM (Starko, & Rysin, 2022).

[Iporpama Bumae pesynsrar y hopmi XML-daiiny, B SKOMy TEKCT
13 BUX1THOTO (haiiTy pO3AUICHUH HAa PEYCHHS Ta JIEKCEMH, MIPOBEICHE
po3miueHHs JiekceM 1 0azoBe BHpilieHHS OMOHiMil. HeposmizHaHni
CJIOBa MOYKHA BUSIBUTH 3a MiTKoro "unknown".

Crpykrypa (aitny i Heomorism 3 miTkoro "UNKnown" moxaszaHi
HWK4e, mnpuiagoMm ciayrye Bipm O. Bamspka “"Cencauiiine
BuzoBuile B beprnincekomy cobopi”.

<sentence>

<tokenReading>

<token value="/lapma" lemma="napma" tags="adv:&predic"/>

</tokenReading>

<tokenReading>

<token value="comian-nominai-npe3naent” lemma=
tags="unknown"/>

</tokenReading>

<tokenReading>

<token value="Bimuntyerbcsa" lemma="gigquuryBarucs"
tags="verb:rev:imperf:pres:s:3"/>

</tokenReading>

[Mompu BIACYTHICTh HIMPIIOTO KOHTEKCTY B 3pYy4YHIN mis mpo-
yuTaHHs QopMi, LeH cmociO, SK 1 MmomepenHii, 3HaYHO MOJIETIIyE
3aBIaHHS TIONIYKY HEOJIOTi3MIB, aJKe BiI3HAYa€ IMOBIpHI BHITaJIKH
HOBOTBOpY cepell 00'eMy ciiB, siki BxonsaTh 10 BECYMy. s Haou-
HOCTI, HIKYe HaBeJleHa TaOJuIli, B K BKa3aHi Taki JaHi, TpyroBa-
Hi 3a aBTOpaMU: 3arajbHa KiJIbKICTh CJIB y KOPIYCi, KUTbKICTh He-
PO3Mi3HAaHKUX CIIiB, KUTBKICTh BUAOOYTHX HEOJIOT13MiB.

V nmanux i3 TabnWI MOXKHA 3ayBaKUTH, IO BiICOTOK HEPO3ITi3HA-
HHUX CJIIB KOJIMBACTHCSA MK OOHHUM 1 I'ITbMa BIJICOTKAMH BIJ 3arajib-
HOI KUTBKOCTI CIiB — IIe¢ 3HAYHO 3MEHIIYy€ Marepiajl sl OIpalfo-
BaHHS 1 TO3BOJISIE OLTBIT e(DEKTUBHO BHIOOYBATH HEOJIOTI3MH.
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Taonuusa
KisbkicHe npeacTraB/ieHHsl MaTepiajiB A0C/IiI3KeHHS 32 aBTOPpaMu

ABTOD CuiB y kopyci HeposmizHani Heomnorizmu

M. CemeHko 76 534 4208 514
I. Ilxypymiit 101 794 1997 36
O. Biausbko 33723 1527 29
0. CrnicapeHko 179 285 3761 10
J1. By3bko 63 543 940 2

10. Hlnon 64 161 605 8

M. TepemeHKo 6884 81 1

M. Horancen 216 463 6 663 30
Bceroro: 742 387 19 782 630

ITozask M. CeMeHKO TIpeCTaBICHUH Y HAIIOMY J00Opi HaiKparile,
1 OMHMM 13 JDKepeN CIyryBaJlo MOBHE 3i0paHHS TBOpPiB 3a 1910—
1922 pp., ToMy MH pO3MICTIIIH WOTO CIIOBHUKOBI Marepiajli OKpeMO
BiJl iHIIINX MMChbMEHHUKIB. [locHIaHHs TOCTYIHE y MepeTiKy JKepel.

Huxye HaBOOMMO AeKidbKa 3 HOro CIOBHHUKOBHX cTarei. BoHm
MaloTh HACTYIHY CTPYKTYpPY: PEECTPOBE CIIOBO, KUIBKICTh BKUBAaHb
(mns ciiB, BXKUTHX y JIBOX 1 OLNbIe KOHTEKCTaX), YaCTHHOMOBHA
HaJISKHICTh, UTFOCTpaIllis, Jukepeno. Jkepena monarThesl B TyXKKax,
Je TEepUINM BKa3yeTbCS aBTOp, 3a HHUM BHJAAHHS, Ha3Ba TBODY,
CTHJIICTUYHUN PI3HOBUA, piK. 3a3HadeHi CTWIICTHYHI Pi3HOBUAU
BKJTIIOUAIOTh OCTHYHHM, XyJOKHIH a00 MyOIIIUCTHYHUN CTHIII.

"BIJIOMICALD iMm. Tuxo nrewe capiuka Oyuwii K Hill CXULUBUU
cacnaamos komuwi oinomicays ypivyi 3acnys (M. Cemenko, Ko63ap,
Piuka mymri, moetwunni, 1913)".

"SHUILLEHHO mpucn. Ceimumscs Xpecm na nokunymim cobopi,
bnazae snuwenno: npuiiou, edaps. (M. Cemenxo, Ko63ap, Manidecr.
Mapi, noetuunuii, 1919)".

"OA3BUYYBATU niecn. Vasa saxsimuye enincu 1 osazuuye ysewi
036onu (M. Cemenko, Ko6zap, Manigect. Mapr, moetnunnii, 1919)".

CIIOBHUKOBI Marepiayii pPEmTH aBTOPIB PO3MIIICHI TaK caMo
y Lexonomy 1 JOCTymHI 3a TOCHJIAHHSAM Yy CIIHCKY JDKeped.
HaBomumo sickpaBi npukiaau:

"BJIOXOTAHLIb iM. nio uapyrouy my3uxy nOpOAICHbO20 WITVHKA
3 Kacmanvemamu 606uux 3y6ie nouascs Broxomanys. (1. kypymiii,
Bapa06aH, Jlikapenonuniana, moetuunuii, 1922)".
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"MEUYEJI3BOHHUM npuxm. Kyou iy, kyou necy 6Gesmedicne
cepye noste conyem? Haspsao uu meued3sonnum KanieooHyem niceHHy
Occianosy Kpacy! (O.Bnusbko, BuOpani moesii, CapkacTuuHe
pomasnuepo, noetuunuii, 1930)".

"XUTTBOOACTYIIHUK im. L]z dipa tiuwia 6 niosemenna. A 8 Hbomy
cudinu e6ci eonu. "Bonu" —ye Ganamuuni HCUMMbOOOICMYNHUKU.
(FO. MInom, 'PAK, 3omori mucensita, XynoxHii, 1928)".

Burisia cnoBHUKOBOT CTAaTTi Ta YaCTUHHU PEECTPY MOKa3aHi Ha puc. 1.

> OVEW

HEOJIOTI3MM1 YKPAIHCBKMX ®YTYPUCTIB | M. NOTAHCEHA

starts like this - AEPOMTAK i

| a s

ANBTEHECEHbKHA
APLIMMALIMHA
BAHAYPUTHCH
BEIYMHOBECENICTh
BEINKOMTTA

Puc. 1. Inrepdeiic kopucrysaua Lexonomy

Ha BeOGcropinmi crnoBHuKa Ha Tuiatdopmi Lexonomy 3 mpaBoi
CTOPOHH TIOKa3aHa CIOBHUKOBA CTATTS, PEECTP y BHUTJISMI CIHUCKY
i ommii MOIyKy Y HbOMY JIOCTYITHI 3J1iBa.

AHaJli3 4aCTOTHOCTI BKMBAHHSI HEOJIOTI3MIB.

SIkIIo yBaskHO TIpOaHai3yBaTH KiIbKIiCTh BUIOOYTHX HEOJIOTI3MIB
HaBITh y a0OCOJIOTHOMY CIIBBIJHOIICHHI Ha TaOm. 1, MOXKHa MOMi-
TUTH CyTTeBY nepeBary M. CeMeHKa 3-Tiocepe]] iHIINX JTITepaTopiB —
KUTBKICTh HEOJIOTI3MIB Yy J000pi OUTBIN HIK IECATHKPATHO IIepe-
BUII[y€ 1HIIUX aBTOPIB. 30KpeMa, BapTO 3BEPHYTH OKPEMY yBary Ha
M. Tepeuienka, cepen TBopiB sikoro Mk 1914 i 1931 pp. mum
3HAWNIIM JIMII OAWH HEOJNOTI3M, SKWH HaBOIUMO HIDKYe. Bipmm
" Iymka nipo Conne”, 1921 p.:

"I muae Ha 0bpiti oenenuuuil,

BECh y YEPBOHMX Mparnopax.

Ocb-0Ch TifiMaro s xKap-ITHIIIO,

wo maxk nanae y noaax!"
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3 omigy Ha pi3HY MPEACTaBIEHICTH aBTOpPIB y KOpIyci, po3-
[JITHEMO KUTBKICTh HEOJIOTI3MIB Ha THCSYy CIIB y 1moe3ii i mpo3i mis
KOKHOTO TMCbMEHHUKA. Take MOpiBHSHHS MpeJICTaBIeHe Ha pucC. 2.

8

7
6
5
I . =

M. CemeHko I'. Wkypynit O. Bnuabko M. TepetleHko M. VoraHceH

Heonoriamu Ha Tucavy cnis
= P w i

=

Puc. 2. YacToTHICTH HEOJIOTI3MIB y moe3ii

be3ymoBHO, Ha puc. 2 BUpa3HO IPOAEMOHCTPOBAHO 3HAYHO YACTI-
11e BUKOPUCTaHHS HeonoriaMiB M. CeMeHKOM y TOpIBHSIHHI 3 1HIIH-
mu pytypucramu. Crinom 3a uum iize I. Ilkypymiii, aje 4acToTHICTH
Heouorizarii B O. Bmuspka 1 M. Tepelenka momMiTHO HIKYa cepen
dyTypHCTiB, i 0 MPUKMETHO — HABITh HIKYa, Hix y M. Morancena.

SKmo po3misAmaTd Mpo3y, KUIBKICTH HEOJIOTI3MIB  OYiKyBaHO
MEHIIIa y MaifKe BCiX aBTOpiB, 32 BUHATKOM TBopuocTi M. CemeHKa,
y TpO3i SKOTO TPAIUIAIOTHCSA 2.5 HEOJOTi3MH Ha THCAYY CIiB —
MOKA3HUK aHAJIOTIYHUN 4YM TOJCKYIW BHINMH 3a IMOE3i0 1HIIUX
aBTopiB. OMIsAa YaCTOTHOCTI Y MPO3i JOCTYITHUI Ha puc. 3.

Ii # momepemHi JaHi JTO3BOJITIOTH CTBEPIKYBATH, IO BHHITKOBO
IUTIHY CJIOBOTBOPYICTh Y HAIIOMY J00OpI JEMOHCTPYIOTH JIWIIIC
M. Cemenko i I. Ilkypymiii y moesii, Tomi sk pemTa (QyTypucTiB
MOXXYTh HaBiTh BXHBATH MECHIIE HEOJOTI3MIB, aHDK IPEICTaBHHK
IHIIOTO MUCTENBKOTO pyxy. Bapro Bkaszartu, Mo € ¥ iHII sSICKpaBi
MPEACTaBHUKK (QYTypH3My, SKi HE YBIMIUIM A0 HAIIOrO KOPIIYCY,
IpOTe HaBiTh 13 HAasgBHOIO iH(OpPMAIED MOXHA BHCHOBYBaTH
TBEPIUKEHHS, IO O3HAKy BHUHATKOBOI CIIOBOTBOPYOCTI HE CIIif
TPakKTyBaTH SIK BH3HAYaJIbHY Uil YCHOTO PyXy, a JIMIIE pajiie siK
MpUTaMaHHy JESKUM Horo npenacraBHukaMm. Brim, HaBiTe M. CeMeHKO
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i [ LIkypymili He 3aBXIM BHUKOPHCTOBYIOTh BEJUKY KiIBKICTh
HEOJIOTI3MiB, IO MiATBEpUKYE pUC. 4 3 IETaJbHUM BU3HAYCHHAM
YaCTOTHOCTI MPOIIECIB HEOJIOTI3allil Ha IIaXPOHHOMY 3pi3i.

25
15

05

0 - —_— —

M. CemeHko O.Bnmsbko 0. Llnon  T. LWkypyniit O. Cnicaperko [. Byabko M. MoraHceH

Heonoriamu Ha Tucavy cnis
=

Puc. 3. YacToTHICTh HEOJIOTI3MIB y MPO3i
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* 2 S—
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Puc. 4. YacrotHicTh Heonorizamii y moesii 3a pokaMu

Ha rpagiky Buano, mo micns miky 1918 p. i3 Onu3pko ciMHan-
[AThMa HEOJIOTi3MaMH Ha TUCSYY CIIiB, cI0BOTBOpUicTh M. CemeHka
cTaja 3HAYHO KOHCEPBATHUBHIIIOID Ta OIYCTHIACS OO0 CEpeaHBOL
MMO3HAYKW — TPH HEOJIOTI3MH Ha TucsAdy ciiB. [lomiOHi mpouecu
clnablanHs CIOBOTBOpPeHHs XapakrepHi i s I. Illkypymis: y mep-
miii  30ipmi  moera “llcuxero3u” 3ycTpiHarOThbCS OAWHAANSATH
HEOJIOTI3MIB Ha TUCSYY CIIiB, TOAL SIK y Mi3HIKX 30ipkax "bapaban”
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i"Xapuan cniB" wUell TOKAa3HUK KOJHMBAETHCS — NPUOIM3HO TpU
HEOJIOTI3MHU Ha THCAYy ciiB. Tox, 0€3yMOBHO, MOXKEMO CTBEpAWTH,
II0 BUCOKA YAaCTOTHICTh HEOJIOTI3MIB XapaKTepHa JIUIIE JUIsI OKPEMHX
BITHHKIB, a HE 3arajioM AJsl YCbOTO IEpioAy TBOPYOi aKTHBHOCTI
M. Cemenka i I. lIkypymnis. [HTeprnperyroun Taky IMHAMIKY, CIif
3aaKLEHTYBaTH Ha BAXJIMBOMY CIIOCTEPEXEHHI — aKTUBHA CIIOBO-
TBOpuicTh CeMeHKa TpuIagae Ha KBepOo-QYTYPUCTHUYHHMA Iepiof
HOro TBOPYOCTi, y 4Yaci SKOTO MHUTELb IPOTOJIONIYBAB METY PYXY,
aKTMBHO LIYKaB IIJISIXM PO3BUTKY HOBOI'O MHUCTELITBA, a EPi0J] MEHII
4acTOTHOI HeoJorizamii HaOMMKacTbCd MO0 MI3HIMNMX eTamiB 13
XapaKTepHUMH pHUcaMu OifbII cTanoi MaH(yTYpHUCTHYHOI MOZETI.
OIHUM 13 MOSACHEHb BUCOKOI 4acTOoTHOCTI Heosorizauii B I. IIIky-
pymiss MOXYTh OyTH HOro cmpoOM HaCiayBaTH HAaTXHEHHHKA M
ouinbHuka pyxy [.Cemenka, mozask e Oyna mnepma 30ipka
NUCbMEHHMKA 1 JIMIIE MEpPLIONOYaTKH HAaNpallOBaHHA BIAacHOL
MaHepH. BTiM 1 i ToIlepenHe MPUITYIICHHS HOTPEOYIOTh OibII
JIeTaIbHOTO JIOCITHUIILKOTO BUBYCHHSI.

Takox st cnoBoTBopyocTi CeMEeHKa XapaKTEepHOIO € IIe OJHa
puca, sika BHPI3HA€E WOTO 3-TIOMIX IHIIMX aBTOPiB: 18% BXHATHUX HUM
HEOJIOTi3MIB y HamioMy no0opi € mpuciiBHUKaMu. B abcomoTHOMY
CHIBBIJHOIICHHI IIe 81 OIWHUI, IO CHpaBai poOUTH WOTO CIOBO-
TBOPYICTh YHIKAJbHUM 1 MEPCIEKTUBHUM MaTepiaioM IJIsl JIiHrBiCTHY-
HUX pociimkenb. s mopieasaEs, Ikypytii Ta CiicapeHKO BXKUIH
JUIIE TI0 OXHOMY HEOJIOTI3MY-TIPHCIIIBHUKY CEpell HallNX IaHHX,
a 1HII TMCHPMEHHUKH B3araii xoaHoro. Jlo npukiany:

I. Ilkypymnii, Kanemoxu na Tymbax, 1922:

"I Ha KocOim po3i

y MEHE 3HallOMMI TOBapHILL,

1 wo-kpox, mo 3natioma myméa."

O. Cricapesxo, [Tomyma, 1930:

"Komanoup 3a2ony 008i6 NPUCYMHIX KOMAHOUPIE NO2ISO0M,
HeMO8 GUGIPAIOUU, YU He MPAanunocs 0y8a 4o2ocb 3 KUMCbH i3 HUX,
i 3a2060pu6 NPUMUWMHO, MAK, W00 He uynu Oilyi".

O1xe, MOXKEMO TiACYMyBaTH, IO pyX (yTypusMy OyB HUITKOM
HOBaTOPCHKUM SBHILIEM B YKpaiHCBKiH JiTepaTypi Ta MaB Ha MeTi
pyHHYBaHHA CTaporo i CTBOPEHHS HOBOIO MHCTELTBA. Y LBOMY
nporeci COBO TakoX CTal0 BaXXJIMBUM MEXaHI3MOM CaMOBHpa-
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KEHHS, IPOTe JINIIE y NeKIIFKOX MHUCHMEHHHUKIB 1 B OKpeMi nepiou
iXHBOI TBOpYOCTI. Y 1IIi Tepiogw oOpaHi A aHajizy MUTII
JEMOHCTPYBAJI aKTUBHY CIIOBOTBOPYICTb, KA € BIASYHIM 1 BOAHOYAC
Hapasi MaJOBHBYEHHM JAOCIITHULBKAM MarepiajgoMm. BogHouac, mu
HE MOXXEMO CTBEpIKYBaTH, IO TBOPYICTh BCIX IPEIACTABHUKIB
¢$yTypHu3My, HaBiTh OAHMX 13 HaifsickpaBimux, sk-oT O. Biuspko Ta
O. CrnicapeHko, MOXE CIyTyBaTH BHHITKOBHM MarepiajioMm JUis
JIHTBICTUYHUX CTY/I{ MPOIIECIB HEOJNOTI3allii 3 MOy YaCTOTHOCTI
HEOJIOTI3MIB, OCKUIBKM BOHHM JI€MOHCTPYIOTh HEBHCOKI 3HAYECHHS,
nopisasizo 3 M. Cemenkom, I. IlIkypyrmiem i 3 M. Morancesom, sikuit
He OyB uieHoM (yTypHucTChKUX 00'eqHanb. Hatomicte M. CemeHko
i I. Illkypyniii y gesKi mepioay cBOEi TBOPYOCTI MOKA3yBaId 3HAYHO
BHIy YaCTOTHICTh HEOJIOTi3MIB, HIX pellTa NMHUCHbMEHHUKIB y Ha-
momy 106opi, ocoonuBo M. CeMeHKo, Toe3ist 1 Mpo3a SKOTro 3 BEJH-
KOIO TIEPEBAro0 IocCigae mepie MicIe 3a YaCTOTHICTIO HEOJIOTi3MiB.
Tomy 6inplia yBara HayKoBOi CIIUIBHOTH JI0 HHOTO B KOHTEKCTI CIIOBO-
TBOPYOCTI € BHUIIPAaBAAHOIO. XO4eMO JOAATH, IO B peajizawii LBOro
JOCITI/DKEHHST BaroMo JIOTIOMOIVIM 3/I00YTKHA YKpPaiHCBKOi KOMII TO-
TepHOI JieKcHKorpadii Ta KOpIycHoOI JHTrBiCTHKH, 30kpemMa BECYM
i'PAK, sKki [qo3BOMMIM aBTOMAaTW3yBaTH IIPOIEC BHIOOYBaHHS
HEOJIOTI3MIB Ta HaJalldi PO3rOpHYTHH MOBHHUI Marepian. Ilepcrek-
THUBaMH ISl TOJAJIBIIOI HAayKOBOI POOOTH € PO3IIMPEHHS KOPITyCy
TEKCTIB YKpaiHCHKOTO (YTypH3My, BKIIOYEHHS OINBIIOT KIJTBKOCTI
ABTOPIB 1 )KaHPIB JJO KOPIIYCY Ta CIOBHUKA, aHaNi3 CHCTEMAaTH30BaHOTO
MOBHOTO Marepiajly 3 HONIAY OEPHBATOJOTII, CTHIICTHKH, a TaKOX
JiTeparypo3HaBie BUBYCHHSI ()EHOMEHY IIbOTO MUCTEI[HKOTO PYXY.

Ionsaxu

XoueMO BHCIOBHTH OKpeMy mofsky mnani Mapii IlIBenoiit 3a
BIZITYKH TIPO CTATTIO y TpoIeci ii HanncaHHs; naHi JIro0oBi Axumuyk,
3a CIIPUSHHS SIKOT MM OTPHUMAJIH 3MOTY TIPAIIOBATH 3 PO3IMi3HAHUM Ta
BuuntanuM 'Kob3apem” M. Cemenka 3 kosekiii Onera [mbHHIIBKOTO.
Iloza muM MU wmiHyeMo poOOTy KOpHCTyBadiB pecypciB Internet
Archive ta Chtyvo, fKi BiIKpWJIM JOCTYN JIO0 PO3Mi3HAHUX BUAAHb
TBOpIB yKpaiHChKMX (YTypHCTiB, a caMe MOeTHYHUX 30ipoK
I. llkypynis "Bapa6an”, "Ilcuxero3n” Ta "apunu cmis" 1922, 1923,
1925 pp. Bunansp BianorinHo, "Bubpani moesii" O. Biu3bka, Bumanux
1963 p., Ta "Bubpani moesii" M. Tepemenka 1979 p.
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THE PHENOMENON OF NEOLOGIZATION IN THE POETRY
AND PROSE OF UKRAINIAN FUTURISTS: CREATION OF A CORPUS
OF TEXTS AND AUTOMATION OF LEXICAL NOVELTY MINING

This article is dedicated to the analysis of the activity of neologization
processes in the works of Ukrainian futurists. The movement's ideological
underpinnings, which served as a catalyst for linguistic experimentation
within the movement, are briefly discussed. Additionally, the article
provides a concise historical overview of Ukrainian futurism and its
broader historical context. A critical concern addressed in this study is the
need to augment the corpus of Ukrainian futurist texts to facilitate further
research in this area.

The research offers a comprehensive spectrum of neologisms that have
been formed through various methods and have been employed across
diverse literary genres within the context of Ukrainian futurism.
Specifically, it formulates criteria based on the absence of identified terms
in prominent linguistic references, such as the "Large Electronic Dictionary
of Ukrainian" and the "Dictionary of the Ukrainian language" in
11 volumes, and the "Dictionary of the Ukrainian language" published
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in 1909. Moreover, the inclusion criteria involve the limited occurrence
of neologisms in the "General Regionally Annotated Corpus of Ukrainian,"
with a focus on distinguishing futurist works from those of non-futurist
authors, exemplified by the comparative analysis of futurist writers
and Mike Johansen.

Furthermore, the study delves into the methods employed to automate
the extraction of these neologisms, showcasing both their advantages and
disadvantages in the realm of linguistic research. A crucial aspect of the
study involves a quantitative analysis of the frequency of neologisms in the
works of futurist writers and Mike Johansen. This comparative analysis
aims to unveil characteristic features of word formation within futurist
literature. Through practical demonstrations, the study enhances our
understanding not only of the linguistic nuances within Ukrainian futurism
but also of the broader implications of utilizing automated approaches in
the study of linguistic evolution and innovation.

Keywords: Ukrainian futurism, computer lexicography, neologism, text
corpus.
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CIIEHU®IKA PO3KPUTTSA CEMAHTUKHU TIEPETBOPEHHSA
B OB’€KTHO-TPAHC®OPMATHBHOMY
I CYB'€EKTHO-TPAHC®OPMATHBHOMY CYB®PEUMAX

Bucsimnioemsca  cneyughixa poskpumms ceManmuxu nepemeopeHHs.
6 00'ekmHO-mpanchopmamueHomy i cy6'eKmHO-MPanHcHopmamueHomy cyo-
¢petimax. Busnaueno, wo 06'ekmuo-mpancopmamuenuil cyogpeiin
00'€eKMuByemMbCst 8  YKPAIHCHKIU MOBI K  NOAINPONO3UMUBHA MOOEb
S-(V)- O = (R), a cyb'exkmno-mpancopmamusnuii cyogpeiim -
sk MoHonponosumusna modens S1-V — S2 = (R). Bcmanosneno, wo
cyb'exkmuo-mpancgopmamusHuii cyo@pelim wupuie penpeseHmye ceman-
muxy nepemeopenHs sak: 1) enacne nepemseopenns; 2) 3miny, 3) nepe-
Hecenns oxycy yeaeu, 4) oyinne snauenus. Buoxpemneno Odiecnosa-
36'A3KU, WO nepedaromsv pi3Hi GIOMIHKU NePemBOpeHHs 8 CY0'€KMHO-
MPAHCOHOPMATNUSHUX PEUEHHSX.

Knrwowuosi cnosa: xoenimuena niHeGICMUKA, KOHYENm NepemeopenHs,
cemanmuka nepemeopenns, mpangopmamuenuil  gpeiim, 00'ekmno-
mpancghopmamusnuil cyogpetim, cyo'ekmuo-mpancopmamusHull cyo@perim.

Imess mpo MOXIMBICTE CTPYKTYpPYBaHHS 3HAHHA 3aKjaJicHa
B Teopii ¢peiimie. M. Mincekoro (Minsky, 1980), Y. dimnmmopa
(Fillmore, 1985; Fillmore, & Baker, 2009), K. ®. Beiikepa (Fillmore,
& Baker, 2009), Tx. Jlakohda (Lakoff, 1982), T. A. Ban [leiika
(Dijk, 1977; Dijk, & Kintsch, 1983) i mpomoBxkeHa y mparsx
ykpaiacbkux nmociigaukiB C. Xaborurcpkoi (JKabotuHcbka, 2011),
O. CeniBanoroi (CemiBanoBa, 1999; CeniBanosa, 2008), O. Koms-
nenko (Komsaenko, 2013), T. Cykanenko (Cykanenko, 2014) ta iH.

3a ¢petimopumu  BimHomeHHsAMU C. XKaboruuceka (JKabotwH-
ceka, 2011, c. 12-25) Bu3Hauae m'saTh THIIB (PpeiiMiB: mpeaMeTHO-
[IEHTPUYHHN, aKI[IOHATBHUN, TAPTOHIMIYHIH, TIMMOHIMIYHUHN, acorlia-

© 3Bonko I'anna, 2024
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TUBHHH, 10 PO3KPHBAIOTh 0a30Bi (peliMOBI BiIHOLIEHHS MpeaAMET-
HOCTI, aKI[iOHAJTHOCTI, TOCECUBHOCTI, TAKCOHOMII Ta KOMITApaTUBHOCTI.
OcHoBHi kiacugikaiii (QppeiiMiB 3IiHCHEHI 32 TaKUMH O3HAKaMU:
"MOXO/UKEHHS, KOHIENTyalbHe HAOBHEHHS, TPUHIMI perpe3eHTarlii
3HaHb, TUI PETIPE3EHTOBAHOI iH(OpMarlii, iepapxiyaa opranizamis’ (Ko-
nsaaenko, 2013, c. 143), npore 1 knacudikartis morpedye YTOTHESHHS.

VY nocmimkenusax (3Borko, 2018) Oyino 3amporoHOBAaHO BHOKpE-
MUTH TpaHCc(hOpMaTUBHHN (peiiM sK Moaenb o0'€KThBalii cemaH-
TUKU TIEPETBOPEHHS B YKpaiHCBKiIH MOBi. XapaKTepHCTHKa LbOTO
(dbpeiimy pO3KpUBAETHCS 30KpEMa B OCOOIUBOCTSX MOJICITIOBAHHS
cyOdpeiiMiB, 1110 TOTPeOy€e OUIBIIT TOKJIATHOTO BUBYCHHSL.

Mera craTTi — IOCHiANTH CrieU(iKy CEeMaHTUKH MEPETBOPEHHS
y cyOdpeiimax — cy0'eKTHO-TpaHCPOPMATUBHOMY Ta OO0'€KTHO-
TpaHCPOPMAaTUBHOMY — TpaHC(HOPMATUBHOTO (perMy.

O0'eKTOM [OCTIIKCHHSI € CeMaHTHKa MEepeTBOPEHHS, a Mpen-
METOM — OCOONHMBOCTI Ii TIpeACTaBIICHHA Yy IBOX cyOdpeiimax
TpaHcPOpPMAaTHBHOTO (ppeiimMy.

Marepiajiom DocJaiZKeHHsI € TEKCTOBI (parMeHTH, L0 Iepe-
JAIOTh CHUTYaIlii ITepeTBOPEHHS, BHOKPEMJICHI Ha OCHOBI CYIIJILHOT
BUOIPKH 3 YKpaiHCBKUX XyA0kHIX TBOpiB XX-XXI cT. pisHHX
aBTOpiB. OCHOBHUM pecypcoM Marepiaay crtaB Kopmyc TeKcTiB
ykpaincekoi MoBH (http://www.moOva.info/corpus.aspx), CTBOpeHHI
criBpoOiTHHKaMH ~ HaBuanbHO-HAYKOBOTO  1HCTHUTYTY  (iJIOJIOTIi
KuiBcpkoro HamioHanpHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca llleBuenka
(xadenpa ykpaiHCbKOI MOBM Ta NpPUKIAIHOI JIHIBICTUKH, Jabo-
paTopis KOMIT IOTepHO] JIIHTBICTUKH).

VY crarti 3acTocoBaHO (hpeiiMoBHi aHami3 g 00'eKTHBAIi ce-
MaHTUKHU TMEPETBOPEHHS y TpaHcopmaTuBHOMY (peiimi. Mogernto-
BaHHA cyO¢pelimiB — cyO0'eKTHO-TpaHC(OPMATUBHOTO Ta 00'€KTHO-
TpaHCHOPMATUBHOTO — 3JIMCHEHO HA OCHOBI BIIHOIICHh MiX
npeauKaTaMH TEepeTBOPEHHS Ta HWOTo akTaHTaMM, M0 pPenpe3eH-
TYIOTb TIO3ULi] cy0'ekTa Ta 00'eKTa MEpPETBOPECHHS.

JocnimkeHHs CeMaHTHKH 32 GPeHMOBUM MiJXOIOM IPYHTY€EThCS
Ha TEOPETUYHUX MOJOKEHHIX PO HPEeliMU SIK MOJIENI CTEPEOTHITHUX
(wacto moBroproBanux) cutyauiit (Minsky, 1980), sik yHidikoBany
KOHCTPYKIIif0 3HaHHs abo 3B's13aHi cxemaru3aiii gpocsimxy (Fillmore,
1985; Fillmore, & Baker, 2009), sx omwHHWIl, OpraHi3oBaHi

95



"noskona" nesHoro konuenty (Dijk, 1977; Dijk, & Kintsch, 1983),
sk auHamiuHy cutyamio (Fillmore, 1985). Ha 1iit ocHoBi Bu-
3HAYalOTh 03HAKH (QpeiiMy: BiHECEHICTh 10 cepu 3HAHHA, CTPYK-
TypyBaHHsI 3HaHHS IPO THUII30BaHy, CTEPEOTUIIHY CHUTYaIlil0 B MEB-
HUH ICTOpUYHHN TIepioJ1, KOHBEHIIIHHICTh Ta iH.

CeMaHTHKy TICPETBOPEHHS PpENpPE3eHTYyE TpaHchopMaTHBHUN
¢petim (3BonHKO, 2018), 1110 BU3HAYAETHCA MpPEAUKATAMH IIEPETBO-
PEHHS Ta IXHIMH BIAHOLICHHSIMH 3 aKTaHTaMH (Cy0'€KTOM Ta 00'€KTOM
IIEPETBOPEHHS), BIATAK II¢ JAa€ IMiICTaBH BU3HAYATH JIBa CyOhperMu —
00'eKTHO-TpaHC(HOPMATHBHUIA 1 Cy0'€eKTHO-TpaHCHOPMATHBHUIA.

VY mpoueci MoAentoBaHHSA TpaHCHOPMATUBHOTO (peiimMy Bpaxo-
BYIOTBCSl OCOOJIMBOCTI PO3KPUTTSI CEMAaHTHUKH IEPETBOPEHHS, IIO
MIPEACTABIICHO B CyO(dpeiimax.

O0'exkTHO-TpaHCcopMaTUBHUI  cyO(peliM  00'€KTUBY€EThCA
y MOBi sik mosinporno3utuBHa Monens S — (V) — O = (R), 3a sikoro
CUTYyaIlisl TIEPETBOPEHHS IOCTAE K il cy0'€KTa, MO CIPUINHIOIOTH
3MiHy 00'€KTa.

Takuii cyOppeiiM CTPYKTYpYIOTh PEUEHHS, sIKi € TOJIIpOIo3u-
TUBHUMU: ¥V monacmupi Cnaca 36epicanaca uawia 3 6in020 Kamemio,
6 sKiti byyimmo Icyc nepemeopue 600y na suno (I1. 3arpedbenpamii), —
'Icyc meperBopuB Boay' 1 '‘Boma meperBopuiacs Ha BHHO'; [ 6idbma,
OMYXHyswu Ha cmin, nepemeopuna tioeo na ceunio (1O. Bun-
HHYyK) — 'Bigpma meperBopmiia (amyxuyna Ha) ctir i 'Ctin mepe-
TBOPHUBCS Ha CBUHIO', T00i WaxkiyH cuioio coix uap nepemeopus
mooeti na meapun (O. bepnuuk) — 'YakiayH mnepeTBOpuUB JOAeH'
1 'JIrou mepeTBOPIITHCS Ha TBAPHH'.

Cy0'exTHO-TpaHcopmaTuBHuii cyOdpeiim 00'ekTUBYETHCA Y
MOBIi K MOHOIPOMO3UTHBHA Moaens S1 — V — S; = (R), 3a skoro
CUTYyaIlisl TIEpPETBOPEHHSI IMOCTAa€ SK 3MiHA Cy0'€ekTa, HAOyTTS HUM
HOBOT $IKOCTi, 3HA4YCHHS MpeauKara CKIAJaeTbcs 13 ceM '‘mepe-
TBOpeHHS' 1 'HOBa AKicTh'. Cy0'ekTHO-TpaHCHOpMATHBHI peUeHHS, Ki
00'€KTUBYIOTH 1IeH CyOdperiM, € MOHOIIPOTIO3UTHBHUMU.

Marepian A0CTiKEHHS HA0YHO JEMOHCTPYE, 10 B TAKUX PEUYCH-
HSX TIPEIUKATH TEPETBOPEHHS, 3aNWIIAI0YHCh TTOBHO3HAYHUMH,
y pyHKIIOHaTBPHOMY IUIaHI MOTPeOyI0Th KOHKpeTH3auii: Kpizs pos-
cmebHyme 6ine naibmeuko GUPUBANOCS HA306HI ACKpage niamms,
saxe epaz nepemeopuno Taio na xcinxy (I1. 3arpebensuuit); I cam
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cobi s 2oeopus: 36acnu, llJo cmepmyb ide no cmedicyi NOMAEMHIL,
LlJo6 mo30Kk msill nepemeopumu 6 KpemHuiii, A Kicmv — y nueema-
muynicmo 6ysunu (J1. [laBnuuko); fApocras iz Opyscunoio xoous Ha
uyyob [ Ha Mepio, GIOMICHAS IX 3 JINWUX 3emelb, po30aeas y2idos
CBOIM NOOAUNCUUM THOOAM, 00 HbO2O CmiKanucs 60i, Myoci sHamui i
npocmo 20710Ma, 8 HbO20 MAiU NPUMYIOK YCi He80080/1eHi, BiH
BUBUWYBABCA HAO HUMU I CHABA8 HeOe3neyHuM, modxce, U 071
camoeo geauxoeo kuazs (I1. 3arpedbenbHuMi).

OO0OB'SI3KOBOI0 YAaCTHHOIO TPEIUKaTa CTAE KOMIIOHEHT (IMCHHUK)
Ha TIO3HAYEHHS 00'€KTa, B SKUH MEPETBOPIOETHCS 1CTOTA/NPEAMET,
mo nepedyBae y ¢yHKmii cyO'ekra pedeHHs. Y  Cy0'€KTHO-
TpaHC(OPMAaTUBHUX PEUEHHSIX CyO'€KT 3a3HA€ ICTOTHUX 3MiH; Iepe-
TBOPEHHS Ha 1HIIWH MPEAIMET € Ti€I0 MPEeTUKaTUBHOIO 03HAKOIO, KA
MPUITUCYETHCS Cy0'€KTOBI MOBLIEM.

Skmo 3aranoM y TpaHCOPMATHBHHUX pPEYCHHSX/BUCIOBICHHSIX
MIpEeUKaT TIEPETBOPEHHS Ma€ Kay3aTUBHE 3HAYCHHS 1 Y MOBHOMY
BUPQXEHHI € TPOCTUM MIECIIBHUM TPUCYAKOM, TO B CyO'€KTHO-
TpaHc(hOpMaTHBHOMY pedeHHI MOBHUM BHUPA)KEHHSIM 1HIIOI CUTYallii,
CHUTYaIlil 3MiHH caMoro cy0'ekTa, € (hopMa 3B'I3KOBO-CYOCTAHTUBHOTO
NIPUCYJKA, Y SIKIM JI€CIOBO nepemgopumucss Ta CHHOHIMIYHI HOMY
CJIoOBa 3100yBalOTh IMOYACTH 4YM TIOBHICTIO XapakTepy Ji€cioBa-
3B'A3KHM, a caMa 3MiHa CyTi 00'€KTa MO3HAYAETHCSl B OCHOBHIM 4acTuHi
TaKkoro mpucyaka ¢GopMoro iMeHHWKa: Bce none nepemeopunocs
6 cyyinvruil kuniauui kazan (IBan barpsamit); Obauyus nepemeopu-
J10CA HA CNOMBOPEHY 806YY NAWLY, 02UOHY 810 NOEOHAHHS 31 CHOMBO-
penumu moocokumu pucamu (J1. bimwit); Heedoesi yinuii napx nepe-
meopueca na dcosmuii kasxosuil pai (b. boitayk); Hatieuoammuiwuii
YONI06IKU He NPOCMO 84AMbCA Yijle HCUMMSA (8UUMUC — YCBIOOMIO-
samu me, wo 6i00y8acmvbcsl), a i dydice CKOpo Calmy YuUimMucy euu-
menamu, nanoaseaiouu Ha yceioomnenui npoosicumoeo (T. IIpoxacrko).

Konnenr TTEPEBOPEHHS y cy6'ekTHO-TpaHC(HOPMATHBHOMY
¢pelimi 00'eKTUBYETbCS CEMaHTHYHO HEOJHOPIAHUMH PEUYCHHSMH,
cepe]I 3arajJbHUX 3HAYCHB SKUX PO3PI3HIOEMO:

1) BacHe TepeTBOPEHHS — peaibHe (peaibHa 3MiHA CYTHOCTI
npeaMeTa) 4u MiosoriuHe (MariyHa 3MiHa CYTHOCTI a00 30BHIII-
HBOTO BUTJISIY TIPEIMETA);

2) epeTBOPEHHSI, TIPE/ICTABIICHE SIK 3MiHa,
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3) mepeTBOpEeHHS, MPE/ICTABIICHE SIK IIEPEHECEHHs (POKYCY YBaru;

4) omiHKa, MPECTABJICHA SIK MEPETBOPCHHS.

1. 3naueHHs BJIacHe NMepeTBOPEHHS — Take 3HaYCHHs CyO0'eKTHO-
TpaHC(OPMATHBHOTO PEUCHHS, sIKe BiOMBae peajbHy abo dapiBHY,
Marigydy 3MiHy CYTHOCTI KOHKPETHOIO IpEIMETa/peyoBHHH. 3Ha-
YeHHS 6JIdCHe NepemeopenHs BUSBISIETECS B TpaHC(HOpPMAaTHBHUX
PEUCHHSAX/BUCIOBICHHSIX Y JBOX PI3HOBWAAX: pealbHO 3JificHeHa
3MiHa Ta MariuyHa 3MmiHa. Tak, B 0O'€eKTHMBHIN JiIHCHOCTI Oarato
00'€KTiB MaIOTh BIIACTUBICTH 3MIHIOBATH CBOIO CYTHICTh, IEPEXOUTH
B IHIITY SIKICTh YW CTaH — NIEPETBOPIOBATHCS HA IMO-HEOYIb: BO/Ia Ma€
3ATHICTh MEPETBOPIOBATHCS Ha JIiJ, Mapy | HaBIAKW; CHajeHi
MpeIMETH CTAalOTh IIONEIOM; BYIJIEIb TiJl BEIHKHM THCKOM
TIEPETBOPIOETHCS] HA ajMa3, a OCTAHHIN ITiJT Yac FOBETIPHOI 00poOKH
CTa€ JiaMaHTOM TOIIO. Taki 00'€eKTH NIHCHOCTI MPEICTaBICHI B MOBI
SIK PEYOBUHHI i KOHKPETHI IMEHHHUKH.

'BnacHe TilepeTBOpEHHSM' HA3WBAEMO TakKe 3HAYCHHS CYO0'€KTHO-
TpaHC(OPMAaTUBHOTO PEUYCHHS, SKe BiJOWBae peasbHy abo 9apiBHY,
Mariqyay 3MiHy CyTHOCTI KOHKPETHOTO MpeaMeTa/peuoBrHU. B 00'ek-
THBaIii IThOTO 3HAYEHHSA OEpyTh VyYacTh BiONOBIAHI JIEKCHKO-
rpaMaTH4HI TPYIH IMCHHHKIB: Tenep 3enena ¢hopmeys nepemeopio-
eéanaca wna moeuny (J. bimmit); Jaiimoncumosa "eyora" nicas
KIbKapasz08020 HACPIBAHHS 6MPAdald C80K WHAPUCTY CIPYKIMYPY,
nepemeopiotouucs na monoxim (M. JlamkieB); Bes piuka ejice nepe-
meopunaca Ha nemenmyrouutl cyyintonuu yopmoputi (O. I'oruap);
Bubupas ynozoeunu, doe suopa mexau cmpymku 600U, a NOMim 3a Hiy
samepsnu (nepemeopunuca na uio — I'. 3.), i iwioe no 100y, doku moti
70 He nposamosascs (IBan barpstanit); Cuitomscs pyuai. I necnokiiino
bpoosamyb 6 nidsanax coxu, wodou cmams surom (1. XKunenko).

Mariune, yapiBHe, Ka3KOBE [IEPETBOPEHHS K PI3HOBH] 3HAUYCHHS
BJAaCHE TIEPETBOPEHHS BHUAUIIETHCS CBOEKD crHenu(dikor, M0
3yMOBJICHA OCOOJMBOCTSIMH BHKOPHUCTaHHSI IIbOTO BHIy CyO'€KTHO-
TpaHC(OPMATHUBHUX PpeYeHb Y BIANOBIAHUX TeKcTax ((PONbKIOPHI
TEeKCTH, (AHTACTUYHI TBOPH, XYIOKHE 300pa’keHHS CHOBUIHB,
MpissHb 1 mToxd.): Koau swneonu 6epyms cirosa 6 Jaiodel, GOHU
nepemeopiotomoca na oemonis (JI. Jlenncenko); Boenuk edapuscs
06 3emiato i nepemeopueca na uonogika (YO0. Buaanayk); Tiei o
mMumi nomeopa nepemeopunaca Ha 3eleHy nawmHy, Kompad,
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3AMUBAIOYUCH CNI3bMU, NOYANA NPOBANIOEAMUC 6 3eMII0, Haue
6 mpsicosury (YO. Bunanuyk); Ilepexunysca Jluyap 6 uepesuxu,
a llobpamum 6336 ix i nouic 0o narayy (C. Bacuib4eHKko);
Ilpuoymas s maxe: s 3podarca uepegukamu, a mu HNOHecU ix
npodasamu 0o kpacyni Axyaau (C. Bacunbuenko); A nepemeopuecs
Ha B806KA, 5 NAHMPYBAS, i 34 MHOW NAHMPYEAU, GNIAUMOBYEANU HA
MeHe 3acioxu, s emix 3a n'amoecam eepcm 0o mimxu y ceio Cumiil
Konoosizv, wob nepecudimu mam sxutice yac i maxu ROMCHUMUCSH
Tusosi, are na Cuniti Konoosaszv nananu mamapu il NOJOHUIU B6CIX
cinvyan, a 3 Humu ti mere (FO. MymkeTuk).

ChiBBiJHOIIEHHS CEMAaHTUYHOTO O0OCSTY TOHSATH, BUPaKEHUX
PEYOBMHHMMH W KOHKPETHHMH IMEHHMKaMH Yy (YHKIi cyO'exrta i
MpenuKaTa PEeYeHHS/BUCIOBICHHS 31 3HaUYEHHSIM BJIACHE MEPETBO-
pEHHS, HE Ma€ OOMEKEHb I'paMaTHYHOTrO xapakrtepy. [lo3amoBHI x
O0OMe)XeHHsI, OYEBUIHO, ICHYIOTh. MaridyHe MepeTBOpeHHS OOMe-
JKY€ETbCS TIMBKH (DAaHTA3i€r0 aBTOpa M XyMOXKHIMH 3aBIAaHHSIMH, SKi
BiH CTaBHTH Iepes] co00r0.

PeanbHe mepeTBOpeHHS OOMEXKYEThCS 3IOPOBHUM TIIy3IOM (TEX
IT03aMOBHE OOMEKEHHS), aJie HaBITh I1e OOMEKEHHS 3HIMAETHCS, SKIIO
HaeThesl PO 3HUINCHHS, 3HUKHEHHS IpeamMeTa: Tenep odice gce mym
ocb obepuynoca ¢ 6pyxm (IBan barpsuuii); Axwo 6oeu xouymo
36UYALIHOI DAPAHUHU, A SHeONU MA2AIOMb OJI HUX SSHAM Ni0 HidNC
Macexu-Aspaama; AKwo 602HeHHUL Mey AH20a 0Y8 auule 01 Mozo,
wob nakamu i npusooUmuU 8 noKopy ciabe, besHesunHe s2Hs, A NPU
cepuio3Hiwill npobi MAx 1eeko 310MUBCS,; AKUO 8Ci cnodieanHs U yoo-
JBAHHS, 8ipa U HAOIA, CKPONJEHI KPUBAGUMU CNIbO3AMU U MUCAYAMU
nyoie 6ocky, Oyau mapui, wob obepuymucsa omax y nun i nopox (Isan
Barpsiauit); Tpusano max domu, 0oKu 3aMOK He NEPEMBEOPUBCA HA
oesnadiuny pyiny (Y0. Bunanuyk); Bcroou nopoxuasa i nagymunis 6
DpYiHi, sK0I0 00epHy8ca HnedasHill Xpam, — a 0y6 uucmuil, M08 3ipKa
(Bacuns Bapka); Tinexu ooun-eounuti paz mu noKpacyewicst Ha niedax
OI8UUHU, 4 3a6MPa 60HA CNAIUMb Mebe, K CRAIOE 8ce, Wo 010 00Ci,
i mu obepnewca na cipuil, 6espadicuuti nonin (M. Jlamkies).

Ha nopox uum momin, y TiiH 1 OpyXT MOXe MepeTBOPUTUCS Oyab-
SIKMI KOHKPETHUH MpenMeT ado pevyoBUHA, OibIle — IMPaxoM MOXKe
CTaBaTH W aOCTpaKTHE MOHSTTA, TOp.: [{a duena cmepms 308emuvcs
B8OCKpeCiHHAM, Ui Xau scumms obepnemsca na npax (B. Ctyc).
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CHiBBiIHOIIIEHHS! CEMAaHTHYHUX OOCSTIB MOHSATH, 1[0 BUCTYIAIOTh
y OyHKIisIx cy0'ekta # mpeamkara cy0'€KTHO-TpaHC(HOPMATHBHOTO
pEUeHHS 31 3HAUYEHHSIM MIEPETBOPEHHS, € CYTTEBUM Yy THX BHIaJKaXx,
KOJIU TIpeIMET DPYHHY€EThCS, ajlé HE IMOBHICTIO 3HUILYEThCA, abo
MiJTa€ThCS 3MiHAM 3 METOI0 TMONANBIIOT0 BUKOPUCTAaHHS: A cama
pyvunuys posneminaca 6 opizku (C. BacunpueHko); Xati y pyoy
obepuemvca n'smax (B. Komowmienns). [ns mop.: Ilo tioco myeit,
CMa2nABIl WOyl KOB3HY8 COHAYHUL 3aU4UK Ul po30ueca OpusKamu Ha
MiOnil 3acmioyi kynmyuwa (FO. MymikeTHk).

2.3miHa — 11e 0JIUH 13 PI3HOBHUJIIB MEPETBOPCHHS (TEPMIH 3MIiHA
BUKOPUCTOBYETBCS TYT Y BY3bKOMY CEHCI; JIOT14HO, 3a3BHYal, 3MiHa
WpIIe, HIK nepemeopeHHs), SKAW MOXHA Ha3uBaTH Memdagho-
puunum nepemeopennsim. O0'€KT MIHCHOCTI 30epirae CBOIO CYTHICTb,
HEe cTae iHIIKUM O00'€KTOM, ajie BTpaya€ IEBHI BJACHI SIKOCTI abo
HaOyBa€ HOBUX, HENPUTAMAHHUX KHOMY BJIACTUBOCTEW. 3HAYEHHS
3MIHH BUSBIIAETHCA B CYO'€KTHO-TpaHC(OPMATHBHUX PEUYCHHSIX 3a
yMOB KOMOiHallli B TNPEeIWKATUBHOMY SIpi AK KOHKPETHO-
NpeIMETHUX, TaK 1 aOCTpakTHHX IMEHHUKIB: [ mpeba o Oy10
CugooKy 6 ceoemy He30OpUMOMY NpacHeHHi 00 80Ji NOMpPaAnumu 00
yiei 320pb0BaHOL 3eMli, KA 8 CKOPOMY 4aci MAala nepemeopumucs
HA CYYINbHY 8EIUKY HEGOJI0, MOJIce, HAUOIIbULY 6 MOOIUHbOMY CEimi
(I1. 3arpeGenbHuit); 3asusanus cmasano éce OiNbUL SYYHUM, NOKU He
nepemeopunocsa 6 ockasicenine peginns (. bimuit).

CemaHTHKa XapaKTepHu3allii BUIBISETHCS B 3HAUYCHHI 3MIHU OUTBHITT
YiTKO, HI’K Y 3HaYECHHI BIIaCHE MEPETBOPEHHS. Y IIbOMY pasi Ji€cioBo-
3B's13ka nepemeopumucs (nepemeopiosamucs) TPAKTUYHO BTPavaEe
CBOE PEYOBHMHHE 3HAYEHHS i 30/MMKaeThes 31 3B'SI3KOI0 crmamu, 10
BUpaXa€ 3HAUCHHS 3MiHH. Y HaBEACHUX MNPHUKIAAAX 3emis Ta
3a6u6anHs 30eperiu CBOIO CYTHICTh, aje 3MIHWINCS, HaOynu iHIIOT
SIKOCTI, 1110 JJO3BOJIWJIO OXapaKTepU3yBaTH IX BIAMOBIIHO SIK HEGOII0
Ta pesinHsA. BiNbIl SICKpaBO BHpakeHE 3HAYCHHS XapaKTepH3allii,
a TakoX CrmocoOM MOBHOI o0'ekTmBamii cy0O'ekta W mpeaukara
pEYCHHS/BUCIOBICHHS JO03BOJISIFOTH PO3MEKOBYBATH CYO'€KTHO-
TpaHC(OPMATHBHI PEUCHHS 31 3HAUYCHHSM BJIACHE TEPETBOPCHHS I
cy0'eKTHO-TpaHCPOPMATHBHI peUeHHs 31 3HAUYCHHSM 3MiHH, MOPIBH.:
I nicna yvo2co cmasku nOpoOCIU OHEPEmOM, REPEmEOPUNUCA HA
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boroma (Jlroko J[lamBap); Cmapux nepemeopioeascsa Ha 306CiMm
iHUWI020, He CX0#c020 Hi Ha K020 Yonogika cepedrix iim (M. Jlamikies).
3. Okpemuii pI3HOBUI 3HAYCHHS IIEPETBOPEHHS B CYO'€KTHO-
TPaHC(POPMATUBHHUX PCUCHHSIX-BUCIIOBICHHIX TPEICTABIISE 3HAYECHHS
nepeHeceHHs1 (POKYyCy yBaru 3 OJJHMX O3HAK MpeJMeTa Ha iHImm. Sk
1y BHOAAKY 3 MeTadOpUIHUM TEPETBOPEHHSAM (3MIHOIO), CYTHICTh
00'exTa NIHCHOCTI B LIl cHTyalil 3anumaeThest 0e3 3MiH, ane Qokyc
yBaru IMEpPeHOCUTHCS Ha aKTyalli30BaHI MOBIIEM O3HAKU. 3HAYCHHS
3MiHH W 3Ha4YeHHs TepeHeceHHs (OKyCy yBard MOmiOHI W dacTo
NEePETHHAIOTHCS B CY0'€KTHO-TpaHCc(HOpMATUBHOMY pedeHHI. Binmin-
HOCTI MiX HHMMHU TOJISITAIOTH y TOMY, IO O3HAKH MpeaMeTa Mpu
nepeMillieHHi (JOKyCy yBaru He 3MiHIOKOTHCS, 3aTHINAIOTHCS TAKUMHU
K, aJle aKTyaJi3yloThCS TITBKHM TIEBHI 3 HUX, TaKi, O BHHOCSTHCS
MOBLIEM y TO3MILIiI0 iHPOPMATUBHOTO LIEHTPY BUCIOBICHHS: [ mak
HeCMeEPNHO NPONCEKMOPHA OCBIMAIOE NIMbMY, HeHaue MbMAauil 3
nepemeopuecsa na cuin gozhio nexeavrozo (B. Ctyc); Axum uunom
KpUK i RnIau JiCypaeiunull nepemeopusca Ha pesuuje muepig
i ckpecim macmooonmie! (IBan barpsmuit), [licis yux npueoo
Koorcyx nepebpascsi 0o Ilooebpad ma nepemeopueca 6 cmapannoco
cmyoenma Cinbcbko2ocnodapcokoi Axademii nio KepisHuymeom
c8020 3emnaxa npoghecopa Illepounu (/. bimuit); [lepwe, wo eona
3pobuna, cmaswiu imnepampuyero no cmepmi Koncmanmuna, sxo2o,
30aemucs, ompyina, — ye npocuaira cmapy yapuyio €nemny i n'sme
306uyb, uyooso ocsivenux yapieen (I1. 3arpebensumii); CnpasxcHin
nAnayom modice 00epHymuca Ojis JI0OUHU oyell MICHULl QpoHmosuil
oxon (0. T'oruap); Hepioxko 6auamv Kypaisyi cmapozo eyumens Hd
8Ui30i 3 cena, 00820 ModICe BUCMOIOBAMU OMAK Kpall 0opoau, mepne-
JUBO OYIKYIOUU MO0, XMO 8 HbO2O OOUH, XIO MA8 OU CHAmU oMY
PO3pador, OnoOpoIo 8 CMapocmi, a HAMOMICIMb CHA8 MYKOH, BIUHUM
mep3anHam, dcoe OBamvKo, a 6iH, Modice, Ul 3apa3 decb Oeuwkemye 8
yauiMitl, 60 K KOU PO3I0embCsi, MOOL 8Jice He OYMAE NPO GILACHY 2i0-
Hicmb, npo me, wjo bezyecmums ceoc i bamokose im's (0. ['oHuap).
3a HeoOXiJHOCTI aKIIEHTYBaHHS Ha CaMill CYyTHOCTI MpeaMeTa AJis
nepenadi 3HAYEHHS IepeHeceHHsA (OKycy yBarm MOXYTh OyTH
BUKOPHUCTaHi cy0'€KTHO-TpaHC(OPMATHUBHI BUCIOBJICHHS TaBTOJIOT1Y-
HOTO XapakTepy (1HOAI 3 Heramiew): 3axonaroryuca kpacoio 1 invou,
s cmaeas coboio U 6i0Uyeas, W0 peui cmasaru Ha ce0i micys
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(b. Boituyk); [naunew myou, ouam ceoim 6ipu He doumacui — mou
mymaH ysce He MYMAH: 8ce NOje, CKIIbKU U020 ouamu 36edel,
3abumo uepedamu cusux kabanie (C.Bacunpuenko); [Ipoghecop
nocmixarouucey ousuecs Ha Koo, 6i0 wo2o miil Hagims 2ipcoKuti Meo
3pobueca zipxum meoom (YO. Aunpyxosud); Maiioce nebo cmano
Hebom, 60 conye 6aice 3axoouno (1Ban barpsuuii).

Mertadopuanocti HaOyBae BHCIOBICHHS, SKIIO (DOKYC yBaru
MIEPCHOCUTHCS HE Ha O3HAKM CHUTYyallil, Ha3BaHOi IMEHHHKOM
y byHKIii cy0'ekTa, a Ha pe3yapTaT Ii€l cHTyarlii: Bupsasuiucs
KintbKoMa GYIKAHAMU 3i CKIeniHb, pa3oM i3 B602HeM, OOpPOULHO
WLY20HYI0 8 RPOCMIP I 8eNEMEHCOKUMU XMAPAMU 3AMbMaPUio CoHye,
3A6UCNIO 8 NOGIMPI | MAK, HABUCAIOUU, 00820 CHOSIO HAO MICMOM,
a nomim novano cRAOAmMU nomaiy piokum opionum mymanom (IBan
Barpsiauii); Obepnuyca s 6 kpannio npozopum ceimanxom I 3a6yoew
npo mpito ceoro (Muxaiine CemeHko); Taxa 6udosmina mooice
obepHymuca nebesnexor 015 JHCUBOL Mamepii: Mu 3HEUKOOUIU XGUTIO
Habaecamo nizuiwe, wuisxc Ha paunuo [Joyma (O.3uma); Bce noie
nepemeopunoca 6 cyyinvHull kuniauuil xkazar (IBan barpsawmit); Pas
CUoina 8 KymKy Ha NoAaMAaHOMY, BKpUMOMY NUTIOKOIO MeNesi3opi, Wo
0asHO NepPemeopueca Ha cmineysb i 01 Ybo2o HAGIMb OVE YKpUmMull
cmapor psaoHuHow: Opyeull pix uekag pemoumy (Jlroko [lamBap).
OyskuioHansHO (OKyc yBarm OyB TMepeHeCeHH came Ha i
pe3yJIbTaTUBHI BIIACTHBOCTI Cy0'€KTa MTEPETBOPEHHS.

Cy0'exTHO-TpaHC(hHOpPMATHBHI pEUYCHHS 31 3HAYCHHSIM IIEPETBO-
pEeHHS SK MmepeHeceHHs (POKYCy yBaru CHHKPETHYHI, OCKIJIbKU iXHS
CEMaHTHKA MOXKE IMOETHYBATH ¥ 3HAYEHHSI OTOTOKHEHHSI, 1 3HAYeHHS
XapakTepu3arii, if OLiHHEe 3HaUYeHHSI.

4, OuinHe 3HAYeHHS CTAHOBUTL HEBII'€MHHUI KOMIIOHEHT CEMaH-
THKH Cy0'€KTHO-TpaHC(OPMATUBHHUX PeUYeHb, OAHAK JEsKi iXHi pi3HO-
BUJM MalOTh 3HAYCHHS OI[IHKH, O(POPMJICHOI SIK MEPETBOPEHHS, IO
BU3HAYa€e JOMIHAHTY IIbOTO TUIy PEYCHb: AKujo maxi npuemui pos-
MOBU NPUNATU HA OeHb, MOJICY COOI yA8UMU, HA Ke CIMpaximms nepe-
meopumucsa moe seuipre nobauennsi (J1. Jleancenko); Hesorce "yapuys
Kpacu" nepemeopunaca ua oyio nocamy e6iobmy? (M. Jlamkies);
1, mooice, came momy HenpuazHb 00 HbO2O NEPEMEOPUNACH Menep
matixce na nenasucme (M. JlamkieB); Mawunu ckopuaucs 8oni maia-
HoBUmMUX Ji00ell, HePemeopUIUca 3 60pozis Ha Opy3ie (M. JlamkieB);
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Taxi, AK 6OHU, HAGUUNUCA 6XCe 3HUWYBAMU PO3YM, ajle HIXMOo He
000yMA8Csi nepemeoposamu OYpHie HA MAlaHmu, xouda i ¢ 0ee3s,
i 8 manano8umozo 20108a inooi easxcums oonaxoso (O. 3uma).

VY cy0'ekTHO-TpaHCHOPMATUBHUX PEUCHHSIX 31 3HAUYECHHSM OI[IHKHY,
MPEICTaBICHOI K IEPETBOPEHHS, JIECTIOBA-3B'SI3KU NePemEopumucs,
obepmamucs W moj. To30aBleH] 3HAYEHHsI 3MiHH, TIEPETBOPEHHS,
BOHHM MaKCHMaJIbHO HaOJIMKAOTHCS O TPaMaTUKai30BaHUX 3B'S30K
oymu, suseumucs To1mo: Odepircani Yiikom unaokoeo, npu po3pooyi
HOB020 MemoOy SUPOULY8AHHS HANIGNPOGIOHUKOBUX KPUCMALIG, 80HU
Oy demanvho 0ocuiodceni ma 1 3aoymi, 60 6ci cnpobu npucoHamu
opomu 00 MIKPOCKONIYHO MAUX e/leMeHmie 00epmanuca Heeoauero
(M. [JamkieB) — 'Oymu HeBnamumu'; [lidospa obepmaemubcsa Hewao-
Howo neenicmio (M. CokonsiH) — 'crana yrneBHEHICTIO'; 30a6anocs, wo
6apmo MinbKu CMPYCUMU Nuil— i NuwiHe NAHCMBO pPO3NIAUBEMbCH,
nePemeopUSIUCh HA CIPAXIMIUBUX NeKeTbHUX cmeopins (/1. bimmit) —
'BUSIBUTHCS CTPAXITIUBUM CTBOPIHHSM .

OrmiHHe 3HAYCHHS MOXE OyTH 3aJaHe B CEMaHTHUHIH CTPYKTYpi
IMEHHHKa, 10 BUKOHYE (YHKIII0 YACTHHHU TpeauKaTa: Ane vomy o
Tappi, 3a6scou maxuti sumpumanuil i CROKItiHUL, NEPEemeopUecs Ha
icmepuuxy? (M. damikieB); 3 sewamka, 3 "icycuxa", omou Bonoos
nepemeopueca na 3106ne mxopens (M. JamkieB); Ckinoku-mo
BANIGUHUX MYHCIB, CMITUBUX BOIHI@ HA 1020 OUAX HEPEMBOPUTUCA )
obepesictux oousamenie... (YO. Mymxkeruk); Kumms nepemeopu-
a0ca Ha OYpHUll KpOc8OpO: Hanuwewl clo80 NO 20PU3OHMAII,
sepmukans ympamuu (JTroko Jlamsap).

HasiBHiCTB y CTpYKTYpi npeankara iMEHHHKA 3 OI[iIHHUM 3HA4YeH-
HAM € YUHHUKOM, IO JO3BOJIIE PO3PI3HATH PI3HOBUIN CYO'€KTHO-
TpaHCcOPMATUBHUX PEUYEHBb 31 3HAYCHHSM 3MiHU a00 TIEPEHECCHHS
(dokycy yBaru ¥ cy0'eKTHO-TpaHC(OPMATUBHUX PEUCHb 31 3HAYCH-
HaM oriHky. OIiHHe 3Ha4YeHHS JOMIHY€ Y BIOIOBIAHHX CYyO'€KTHO-
TpaHCOPMATHUBHUX PEUCHHAX: Tym HIXMO 6dice He Nam'smaec npo
nvozo, — nucas Kapn-Hoseg, iiozo npasuyk, y ceoix aucmax, —
i 6y0b-aKi moi HamazauHsa Oinbuie NPo HLO2O OizHamucs odepma-
tomuvca neeoauamu (10. AHIPYXOBUY).

[oennanus 3HaueHb 3MiHH/TIEpeHECEHHS (OKYyCy yBard Ta
3HAYEHHS OI[IHKHU CIIOCTEPIraeThCs B THX BUMAJKAX, KOJH OI[iHKA Ma€e
KOHOTaTUBHHUH XapakTep, MOB'SI3aHUH 31 CTIHKUMH YSBICHHSIMH TIPO
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MeBHI cuTyanii abo nmpo 3Ha4eHHs BUpa3iB, BUKOPUCTAHUX Y QyHKIIT
NpeAuKaTa: i 6ce U020 Jicumms Nepemeopunrocsi Ha CYYIIbHI
Tloneodinku (I1. 3arpebenbHuil) — “KUTTA 3MIHUJIOCS, CTAJIO0 BAKKUM;
KOHOTAIIisl TIOB'SI3YETHCS 3 BUPA3OM "'HMOHEOIIOK — OeHb 8ANCKUIL .

PosrnsHyTi pi3HOBHAM 3HAYeHb Cy0'€KTHO-TpaHC()OPMATHBHUX
peUCHb TIOB'I3aHI MK COOOI0, B3aEMHO TICPETHHAIOTHCS U YTBOPIO-
I0Th TIEBHY cucTeMy. JInsi BUpaKeHHS PIi3HUX BiATIHKIB 3HAYCHHS
MIEPETBOPEHHS B CY0'€KTHO-TPaHC(OPMATHBHUX PEUCHHSIX BHUKOPHCTO-
BYIOTBCS JTI€CIIOBA-3B'S3KHM, 3HAYCHHS SIKUX HE CYNEPEYUTh 3arajib-
HOMY 3HAUCHHIO PEYEHH:/BUCIOBICHH. HallOIbI PO JyKTHBHIMUA
cepesl HUX € TaKi: nepemeoprogamucs, nepemeopumucs, cmasamu,
cmamu, pobumucs, 3pobumucs, obepmamucs, obepHymucs, nepe-
KUOamucsi, nepeKurymucsi, nepexooumu, nepetmu i ig.

IlenTpanpHe MicIle B CHUCTEMIi JI€CIIB-3B'SI30K, MO0 BUPAKAIOTh
3HAYCHHS MIEpPEeTBOPEHHS, HAJICKUTh nepemeoprogamucs/
nepemeopumucs. 3HaYeHHS IIi€l 3B'A3KM BH3HAYAE B THITOBHUX
BUMAJKaX CHPUWHATTS NEBHOI CHTyalii, MOBHO 00'€KTHBOBaHOI
y popmMi cy0'eKTHO-TpaHCHOPMATUBHOTO PEUCHHS SIK CUTYalii nepe-
TBOpeHH:. LI miecmiBHa 3B's3Ka mepenae BCi PI3HOBUAN CEMAaHTHKHU
MEPETBOPEHHS, IO CBIAYUTH MPO ii OCHOBHY POJIb Y CHCTEMI 3aC00iB
BUpaKCHHS 3HAYEHHS IEPETBOPEHHS B Cy0'€KTHO-TpaHC(HOPMATHBHOMY
pedeHHi. 3a IOTIOMOTOIO 3B'SI3KU 1epemaopiogamucs MOXYTb OyTH
BHpaXCHI BCi OCHOBHI Pi3HOBHIY 3HAYCHHS IEPETBOPEHHS: "'BIIACHE
nepeTBopeHHs ', "3miHa", "nepenecenns (okycy yBaru” i “omiHka':
Ho306ymuca mawunu — 3HAYUMbL OCMAMOYHO NEPEmMEOPUMUCA
6 bezdomuux xouosuxis (I1. 3arpedenbunii); Tebe nocnyxamu, mo
cena nosunni Ha pesepsayii nepemeopumuca (Jlroxo Jlamsap);
Y mebe woce i3 copnrom, uu mu eupiwus nepemeopumuca Ha
cmoena came 3apas? (J1. Jlenucenko); Jlioouna noguHHa scumu 5K
JT00uHa, a He nepemeopiosamucsa na dxcepmay! (I1. 3arpebenpHuii);
Tax, 2 3 camozo oumuncmea xomie Oymu YapieHUKoM, ane xioa ye
npugio nepemeoprosamuca na nasonou? (JI. lenucenko); Bimanux
MUDHO COni8, He 30uparyucs HePemeopreamuUca HA 6aMnipa
(JI. Komanw); Maoicopruii KOMCIOK HENnOMImMHO Nepemeoplosascs
¥ 3aX0NJIeny 81ACHUMU CKOPOMOBKAMU U OOMUCTIAMU CIMAPOCEIMCHKY
oamy-naimkapky (0. AHapyX0oBUY).
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Haii0inpm rpaMaTHKanizoBaHOIO 3 HAaBEACHHUX BHILE NPUKIAIIB
€ JIIECIIOBO-3B'SI3Ka cmasamu, 1O BUKOPUCTOBYETHCS B CYO'€KTHO-
TpaHC(POPMATUBHUX PEUCHHSX ISl BUPAKCHHS PI3HOMAHITHUX 3HAUCHb.
Hpomy cnpusie sx ii BracHe 3HaueHHA (cmasamu YUM-HEOYOb
'HaOyBaTH HOBUX SIKOCTEH', '3MIHIOBATHUCS', 'TIEPETBOPIOBATHCS'), TaK
1 Te, O caMe IIs 3B'SI3Ka BHOCHUTH y PEUCHHS/BUCIOBIICHHS BiITIHOK
IWHAMIYHOCTI: Bu oic 3naeme, sx iecko menep cmarwms i 0OKmMopa-
mu, i npogecopamu (I1. 3arpedenvuuii); Ionoc cmaesas sepecknusuii
i piskuit, mog y oscupnoeo bapana (I1. 3arpebenbuuit); Haiinepwa
Anna 3'asunacs y Anieyi éaxce mooi, Koau Micmo cmagano MooOHUM
xypopmom (T. [Ipoxaceko); Bockpecinnsa uawozo /[yxy, a 3 Hum
i ocmamoune eusgonenus cmarwmep peanvricmio (0. Auapyxosuu).

IlixaBe TaBTOJIOTIYHE CYyO'€KTHO-TpaHC(HOPMATHUBHE PEYCHHS 3i
3B'SI3KOI0 cmamu, B SIKOMY 3Ha4eHHsI IepeTBOPEHHsI 00'€KTa Ha CaMOT0
ceOe BUHUKAE, K BHTHO 3 KOHTEKCTY, Y 3B'A3KY i3 BTPaTO0 00'€KTaMu
cBO€i cyTHOCTI: Hawjo nepedpix yi 6oni camospeyeHHs 6 XGUIUHY,
xonu s eéxce camum coboio cmag? (B. Ctyc). [loepHeHHs 00'€KTOBI
BJIaCHOT CYTHOCTI peNpe3eHTOBaHE Yy BUCIOBJICHHI SIK 3MiHd.

IiecnoBo-3B's13ka  cmaeamu BUKOPHUCTOBYETHCSI B CYO'€KTHO-
TpaHC(hHOPMATHBHUX PEUCHHIX MEPEBAKHO I 00'€KTHBAII] 3HAUCHB
3MiHH, IEpEeHECeHHs (POKYCY yBaru, OLiHKH, PiKO — AJIsl BUPKEHHS
3HAYEHHSI BIACHE [TEPETBOPEHHS K TAKOTO.

Bennka KimbKiCTh IPHUKIIAIB CBIAYATH PO aKTHBHE BUKOPHCTAH-
HS B Cy0'€KTHO-TpaHC(OPMATHBHUX PEUEHHSX 3B'SI3KU 00epmamucs,
sIKa BHUKOPHCTOBYETHCS IEPEBAXKHO y (OpMi JTIOKOHAHOTO BHUIY —
obepnymucs, obepnymu. BukopuctaHHs (HOpM TOKOHAHOTO BHIY
MIIKPECTIOE BaXJIMBICTh PE3YJIBTATy B CHTYyallli IEPETBOPCHHS:
Hensmro muxe, moHKull 2100y 10, 2y0ie uiepxasuii meo, pmymuHKU
BUHOZPAOY, — O0EPHYMBCA HA MIAA MOBW 2YCMY | BUSHAHHA 8 X6lU-
auny nicas pato (I'. bina); Koau s 06epuyeca na ome poseyonene "o",
Cepeitiko 6dice cmos8 HA HO2AX, A He HA KOMIHAX, | OUBUBCA HA 800y
maxk, Hawe enepwie ii nobauus (A. JlimapoB); A snarw 6azamvox, sKi
niciis NOpA3Ku 3 606KI8 0OEPHYIUCA HA NOOUMUX Ncis, Wo, nidibeas-
wu xeocma, yumoyoic mikaroms y kywi (FO. Jomsa-Muxainmk).

[eBHOO crienn(ikorO Bi3HAUYEHA CIIOIYYYBaHICTh 3B'SI3KU 00epH)-
mucsa. TpaHcrpecuB (00'€eKT, Ha SKUH TEPETBOPIOETHCS IIO-HEOYTh)
mpu I 3B'M311 Moxe MaTH (opMy 3HAXiAHOTO BiAMIHKa i3
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NpUHMEHHUKAMH Ha, )/6, K 1 TIpU 3B'SI3L1 nepemsoprosamucs, ado
(dhopMy opyIaHOTO BigMiHKa, SIK TIpU 3B'S3II cmasamu, mop.: Tak
suuepnas cebe meiti 3 HUM POMAH — GiH 00EPHY8CA aAKPOOLAMOM
yopHum i noeonix, mos uineiq, omou myman (FO. AHapyxoBud);
bo € we uac 3uatimu maxi croea, OO0 Kompux Opidxc cmene KAMIHHY
Kk1aoky, 1 3 epiokom myp posiidemscs, i oum, Yu — 3o10masuii cayn, —
cAline 8 HAGCMINCHUL 8UNOM, | 51 cmyniio 6 1020 KOHiYHUl 3pi3 —
I kamins, wo nemums, Obepnemuvcsas na nmaxa (0. 3a0yxkKo);
Ta obepuysca 6 uopnozemny macy... (1. [laBmudko).

iecnoBo-3B's13ka  0bepmamucsi BUKOPUCTOBYETHCS HaHdacTiie
Ul BUpPaXEHHS 3HAU€Hb BJACHE IEPETBOPEHHS 1 MNEepeHECEHHS
(hokycy yBaru: ... i 06epuynucsa pyku nackasi Ha memre 2inia (B. K-
MEHTOBCEKA); Kpux cosicmi obepuemwvca 6 cmpynu, IlJo noka-
samuce 100sam 6yode copom (J1. TTaBmuako).

HiecniBHa 3B'i3ka poOumu(cs) MEHII yXUBaHa B CYO'€KTHO-
TpaHC(HOPMATUBHUX PEUYCHHSX, OCKITPKA MAa€ BIITIHOK 3aCTapiJIOCTi
Ta TEPEBaXKHO PO3MOBHO-TIOOYTOBE BHUKOpHCTaHHA. MOXIUBO, 30e-
PEKEHHS 3B'SI3KOI0 CEMAHTUKHU 'POOJICHHS' MEPELIKOKAE IIHPOKOMY
1l BUKOPHCTAHHIO B THUX Pi3HOBHIAX Cy0'€KTHO-TpaHCHOPMATHBHHUX
pedeHb, B KX MPOIECYATbHICTh BIACYTHS, a 3 IHIIOTO OOKY — CIIPHSIE
(YHKIIOHYBaHHIO 3B'S3KM POOUTHCS B CyO'€KTHO-TpaHC(OpMAaTHBHHX
pPEYCHHSX 31 3HAYSHHSIM AWHAMIYHOCTI: Mooice, 6ona nepexudanacs
moi Houi 3 MOOUHU Y GIObMY, A NOMOMY HA3A0 V JICIHKY, a ii Xxmo
3acmae npu momy, a mo, b6opons booice, komycs eudimu, AK 3 8i0bMu
moouna pobumsca (M. Marioc); Yepesz mee pobunaca Ynana
Hecmopka 3 eodamu mosuasua, sk semasn (B. dposn); Bunimanu
8 Henam'smo 3a GiMpom Clo8d, V KOL0OSA3AX MOSU POOUIOCH Oipseo,
ma ceimuna, MO8 JNICmpa, cmapa 201064, | Wymie amapuiic —
kimnamuuti ouseon (YO0. AnnpyxoBuu).

HiecnoBo-3B's13ka  pobumucsi ~ GyHKIIOHYE B  CyO'€KTHO-
TpaHCOPMATHUBHAX PEUEHHSX MEPEBAKHO y (QOpPMi JOKOHAHOTO
BHY, IO BiJTIOBIJJa€ CEMAHTHIII IEPETBOPCHHS, SIKE PO3YMIETHCS 5K
Mepexia B iHIIY SIKICTh, 3MiHy CYTHOCTiI a00 30BHIIIHBOTO BUTIISILY
npeamera. s 3B'A3ka BUKOPHCTOBYETHCS 3a3BUYAl JIJIsI BUPAKCHHS
3HAYeHHS 3MiHU: L[iny uiyu menep cmpimeonog 4eanygamumy, OOKu
Tonosa mobi 3pobumsca kamenem, nooyuka — oeprom, Cmyeo-
nitouu cmyxkomom (O. 3a0yxKo0); bBye nacmpiii — muxuil i cepOeuruil,
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a xHueu — myopi i scui. 1 camoma aosic 3010mor0 3podunace 00
ocinunix onie (1. )Kunenko); Bin 3aiinas micye 0insg  Xnonyie
i 3pobueca ixuim oxcyporo (IBan barpstamit);, Jax y disuunu nawoi,
AKY A HA PYKAX MpUMAnd, nicis moeo He JUMMUTOCA JHCOOHOT
B0I0CUHU HA 2071061, IK mapinka 2on06a 3podunaca (B. [lpo3n).
brmu3pka 3a CBOEI0 CEMaHTHKOIO IO 3arajbHOTO 3HAYCHHS aHa-
JII30BaHUX BHWIIE BUCJIOBJCHB JI€CTIBHA 3B'I3Ka nepetimu. BinTiHok
MIPOLECYaTBHOCTI MiKPECITIOE TUHAMIYHICTh PEIUKATUBHOI O3HAKH
B Cy0'€eKTHO-TpaHC(POPMATUBHUX KOHCTPYKIIAX: ...3anumana Panni
AKOCb HA NOYAMKY YepEHs, 8 OOHY 3 MUX HOYel, WO Nepexooamsy y
ceimanok, max i He nouasuwucy (FO. AHapyxoBu4); A menodis mo
30[UMANACy HAO YPAHIWHIMU X8UIAMU, MO CIMUXALA, NOMIM nepexo-
ouna 6 mpaciune mydxcinus U 3108y epusanace (1. bimuk); Kpim
Mo2o, OSIYHICMb Y5l MAKO20 COPMA, WO MOMEHMATLHO NEPEeXoOums
6 Henagucmo, 5K ii obpazums (B. BunHuueHko); I minoku 6in 00un
bauums, AK naw npe3udeHm yeechb i3 207108U 00 Hie NOYUHAE MPY-
CUMUCL 00 CIMPUMAHO20, CKAMHCEHO20 CMIXY, AK CMIX yell wo dani, mo
oyarcue po320pacmvpCsl, K GUPUBACMbCS GOSHUKAMU 1, Hapewmi,
nepexooums y Oypxause, seceie noaym's pecomy (B. BUHHUYEHKO).
HiecnoBa-3BsI3KU cmasamu, pooumucs, nepexooumu B Cy0'€KTHO-
TpaHC(HOPMATUBHUX PEUCHHSX 3aBXKIM MPUITYCKAIOTh HEOTHO3HAYHICTh
TIIyMa4eHHs 3MICTy BHCJIOBIICHHS. Byaydun MOBHMM 3ac000M 00'€KTH-
BaIlii imei 3MiHM, ITi 3B'SI3KH MOXKYTh BHKOPHUCTOBYBATHCS ISl 00'€K-
THUBALli] KOHIENITY MEPETBOPEHHS K OJHOTO 3 BHIB 3MiHH, aJle BOHHU €
nieprepiifHIME cepejt 3B'I30K, [0 BUPaXKatoTh 3HAYCHHS IIEPETBOPSHHSL.
Heo0xigHo Bim3HAYNTH cIieIudidHe 3HAYCHHS, IKE BHPAKAECTHCS B
Cy0'eKTHO-TpaHCHOPMATUBHUX PEUCHHIX 32 JOMOMOTOI0 IECTiBHOL
3B'SI3KU nepecmamu  Oymu (KAMoch, unMoch). [loemnanHst a3zoBoi
3B'I3KU nepecmamu 31 3HAYSHHSIM TMPUIIMHEHHS Oii 3 aOCOJIOTHOIO
3B'SI3KOI0 Oymiu, MO HE BUSIBJIAE BJIACHOTO JICKCHYHOTO 3HAYCHHS B
Takidi KOHCTPYKIIii, JO3BOJSE MIAKPECIUTH JAWHAMIYHICTD TpEIu-
KaTHBHOI O3HAaKH, MPHUIUCYBaHOi Cy0'ekTOBi: [lpocmo s nepecmana
oymu Hestpabnoro (YO. Aunpyxosuu); Tempasa, wo Ooci eecv uac
8UOABANACH CYYIILHOIO, MYmM RePecmana OYmu maxkoi, cmasuy nis-
MUCMOIO U XBUTISICMOT0, — MICYAMU MEMHIULOIO, MICYUIMU CEIMIIULOTO,
mo Hepyxomoro, mo pyxaugor (IBan barpsuuit); Cmepmo Hikoeo edice
He ousye, sona nepecmana oymu 3aeaoxoro, maincmeom (O. I'ongap).
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VY  cy0'ekTHO-TpaHC(HOPMATUBHUX PEUCHHSAX I1€CIOBO-3B's3Ka
nepecmamu Oymu He T03HAYa€ NPUNUHEHHS OyTTs, iCHYBaHHS
00'ekTa milicHOCTI. Bynyunm 4YacTHHOIO TpHUCyAKa, B SIKOMY CYO-
CTaHTHB KOHIIGHTPY€ 3arajbHy CEMaHTUKy IpeauKara, 3B'S3Ka
BKa3y€ Ha IPHUIIMHEHHS BOJIOJIHHSA SKOIO-HEOYIb BIIACTUBICTIO,
AKiCTIO: boe, mepecmaswiu pobumu 006po U Oymu ecebirazum,
nepecmae 6ymu 6ozom (B. BuHHUYEHKO), — MOBa e Mpo BTpaTy
MEBHOI BIACTUBOCTI, y IbOMY BHUMAAKy '‘m0OpouMHHOCTI' ¥ 'Bee-
OmarocTi' sIK 03HaK '00’KECTBEHHOCTI .

Buxopucranns B aHami30BaHI# KOHCTPYKIIT HETaTHBHOI YaCTKH
He TIPUBOJAUTHL 10 HECHOAIBAaHOTO pe3yibTaTy: bapsucma eanepes,
6Ci 6 cymiui 6e3 paco8o2o po3MeAHCY8anHs — TIOOCLKULL 2eHill He 3HAE
pacu, — mi, Wo HANeNCanu 8CboMy CGIMOGI I Wo C8im Hanexicas im,
mi, Wo Mamev 6enUKi IMeHa, U mi, SKUX He 0yJice necmuna ciasd,
ane 6i0 mozo ixua oyuia He nepecmana 6ymu 6oxcecmsennor (IBan
barpsuuit); Tum, wo e6u ii 60'eme, 6u He nepecmamneme Oymu
bamvkom yei OumMuHU, — CMOMAEHO, MLMAHUM 20J0COM Kadce
Llanouxa (B. BUHHUYEHKO).

3arepeyeHHs 3HIMAaE 3arepedeHHs, 1 3araTbHIH 3MICT BUCIIOBIICHHS
MIEPETBOPIOETHCST B 0a30BUil I BCIX CyO'€KTHO-TPaHC(HOPMATHBHHUX
peueHb — BHHHUKAE 3HAYEHHS OTOTOKHEHHS — 'IyIIa 3aJIMIIA€ThCS
00KECTBEHHOIO', '0aThKO 3aMUINAETHCS OaThbKOM'. Y KOHCTPYKLIi
3 HOABIHHKUM 3allepeyeHHSIM 3HaYECHHsI OTOTO)KHEHHS yCKIIaHIOETHCS,
peYeHHS CTa€ MOJIMPOIIO3UTHBHUM: TIOCH BiAOyiocs, ame Iie He
MEPEeIIKOANIO; CTaH pederd 30epexxeHo'. lle mae migcraBu mpu-
IIyCTUTH, IO 3HAYEHHS I[EPETBOPCHHS N 3HAYCHHS OTOTOXKHEHHS
repeOyBarOTh MK COOOI0 B aHTOHIMIYHUX BimHOMICHHsX. [lificHO,
y TUTIOBOMY BUIMAJAKy 3HAUYEHHsS OTOTOKHEHHS BiOMBa€ CHUTYalilo
TOTOKHOCTI NpeaMeTa caMoMy co0i B PI3HHX BHsIBaX, a 3HAUYCHHS
MIEPETBOPEHHS — 3MiHYy CYTHOCTI IpenMeTa, Mepexi] B iHIIy SIKICTh,
HaOyTTs HOBOI BIACTHBOCTI a0o0 ii BTpary.

[lepeTBOpeHHs 5K 3MiHa, SIK pyX 00'eKkTa BiJ OJHIi€i imocraci 10
IHIIO1 3aliMae TIEBHUI MPOMDKOK 4acy (SKWii KOPOTKHA BiH He OyB
O y JapiBHUX, Ka3KOBUX IEPETBOPEHHSX), OTXKE, XapakTepHl s
MpolecyaabHOCTI BKa3iBKM Ha Miclle, 4ac Ta iHIII YMOBHU mepeliry
BUSIBJISIIOTBCS. Wy CyO'€KTHO-TpaHC(HOPMATUBHUX PEUYCHHSX, LIO
MIJKPECIIOE IXHIO TWHAMIYHICTh, HEMPUTAMaHHY OCHOBHHM pPi3HO-
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BUJAaM peueHb 31 3HAUCHHAM NEPETBOPEHHS: A 3Hat0, 4020 5 60iocs:
5 06010Ch, WO Ye MUMYACOB0, W0 3alide COHYe, NOSACHYMb NMAUIUHI
2010CU, HACMAHe Hi4, a omoce, HANAxCe DE3COHHA, I maxka Yucma,
CMPYHKA | 8PIBHOBAMCEHA MOs C8I0OMICHb 3HO8Y NEPEemEopPUnbCA
Ha Oe3padicHui, OpyOHUU, WEUOKONIUHHUL Xaoc, 1 Oowcs empa-
yamu nobyoosane 3 maxKum mpyoom, wooHs 6yoysamu oOHe i me Jic
came Ha pyinax yyopauwinbo2o mozo camoeo (K. Mockaners).

VY B3aemomii "cratmuHoi' ¢opmH Cy0'€KTHO-TpaHCPOPMATHBHHX
pedeHs 1 ' muHaMiYHOTO" 3HAYEHHS TIEPETBOPEHHS HAPOHKYIOTHCSI HOBI
KOTHITUBHI CMHCJIH, BiKPHBAIOTHCS HOBI MOXIIMBOCTI JUIS TIepenadi
Oinb1 00'eMHOT iH(OpMALii, A7 CTBOPEHHS XyI0KHBOTO 00pa3y TOLIO.

OTxe, 0COOIMBOCTI CEMAaHTHKH MEPETBOPEHHS PO3KPHUBAIOTHCS B
00'eKTHO-TpaHC(HOPMATUBHOMY 1 CY0'€KTHO-TpaHC(HOPMATHBHOMY CYO-
¢dpeiimMax, SKi CTPYKTYPYIOTbCS BiJNOBIJHUMH CHHTAaKCHYHHUMH
koHcTpyKuUisiMu. CyG'ekTHO-TpaHCPOpMaTHBHUE cyOdpelim mupiie
perpe3eHTy€e CEMaHTHKY MEPETBOPEHHS sK: 1) BIacHE MepeTBOpPEH-
Hsi; 2) 3MiHy; 3) nepeHeceHHs1 (GOKyCy yBard; 4) olliHHE 3HAUCHHS
(HeBiZ'€eMHMIT KOMIIOHEHT CEMaHTHKH Cy0'€KTHO-TpaHCc(HOpMaTUBHUX
pedeHb, SKWUH TPEBATIOE B MEAKWX IiXHIX pi3HOBHAax). L{i Tumm
3Ha4YeHb MOB'SI3aHI MK C€000I0, B3a€EMHO MEPETHHAIOTHCS. Pi3Hi
BITIHKH NEPETBOPEHHS B CyO0'€KTHO-TPaHCPOPMATHBHUX PEUCHHSX
BHPAXAIOTHCSA 32 JIOTIOMOTOI0 JI€CTIB-3B'SI30K (nepemseoprogamucs,
nepemeopumucs, cmagamu, cmamu, pooumucs, spobumucs, obdep-
mamucs, 00epHymucs, nepekuoamucs, nepeKuHymucs, nepexooumu,
nepetimu i in.).
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THE SPECIFICS OF DISCLOSING THE SEMANTICS
OF TRANSFORMATION WITHIN OBJECT-TRANSFORMATIVE
AND SUBJECT-TRANSFORMATIVE SUBFRAMES

The article highlights the specifics of revealing the semantics of
transformation in object-transformative and subject-transformative subframes.

The object-transformative subframe is objectified in the Ukrainian
language as a polypropositional model S — (V) — O = (R), where the
transformation situation arises as the actions of the subject causing a
change in the object. The subject performs certain manipulations that cause
the transformation of one object into another. The corresponding verbal
sentence is also polypropositional.

The subject-transformative subframe is objectified in the Ukrainian
language as a monopropositional model S1 — V — S2 = (R), where the
transformation situation arises as a state of affairs in which the subject
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undergoes changes, transitions into a new quality, ceases to be itself. This
new quality, expressed by a noun, is an obligatory part of the information
about the subject in the expression, i.e., the meaning of the predicate here
consists of the semantics of "transformation” and "new quality”. The
subject-transformative sentences, which objectify the subject-transformative
subframe, are one of the linguistic forms of expressing the semantics of
transformation in the Ukrainian language. The corresponding verbal
sentence is also monopropositional.

The concept of TRANSFORMATION in the subject-transformative frame
is objectified by semantically heterogeneous sentences, among the general
meanings of which we distinguish: 1) actual transformation; 2) change;
3) shifting of attention focus; 4) evaluative meaning. These types of
meanings are interconnected and mutually intersect. Different nuances of
transformation in subject-transformative sentences are conveyed by linking
verbs (peretvoriuvatysia, peretvorytysia, stavaty, staty, robytysia, zrobytysia,
obertatysia, obernutysia, perekydatysia, perekynutysia, perekhodyty, pereity).

Keywords: cognitive linguistics, concept TRANSFORMATION,
semantics of transformation, transformative frame, object-transformative
subframe, subject-transformative subframe.
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JIbBIBCHKUIT HAI[IOHATBHUN MEIUYHUI YHIBEPCHUTET
imeni Januna [Manuinpkoro,

JIbBiB, YKpaina

MEJIMHUM JUCKYPC SIK CEMIO3UC:
MNOTEHIIAJI CEMIOTHKHA
IS BABHAYEHHSI MEJIIMHOI'O JIUCKYPCY

Jlast JmrouHK 11 3B'SI30K 31 CBITOM IIOCTA€E SIK
yCBiIOMJIIOBaHe, Mi3HaBajJbHE 1 3MiHIOBaHE
HEI0 BiJHOUICHHS, a BCS AIWCHICTH — SIK CY-
KYIHICTh BiTHOIICHb.

Bonooumup lunxapyx

3anpononosano GusHaueHHs MeOiliHO20 OUCKYPCY ULIAXOM BUOKpeM-
JIeHHsA 11020 KIIOYOBUX O3HAK AK Kameeopii KOMYHIKayii, nopooiceHoi
3acobamu macosoi ingopmayii. [na OocsecHeHHA Memu pO32NAHYMO Me-
OiliHUll OUCKYPC AK CKIAOHUL 3HAK Ma NPOAHANI308aHO 1020 3HAKOOIIO
(cemiosuc); 3 onoporw Ha coyiocemiomuynull niOXi0 00 AHANIZY OUCKYPCY
BUOKPEMAEHO XApaKmepHi 03HAKU Yb020 OUCKYPCY MA BU3HAUEHO U020 5K
niomun  IHCMUMYYitiHo20  OUCKYPCY;, NOOAHO MIYMAYEHHS OCHOBHUX
00uHUYb Memamosu. Busnaueno, wo meliHuti OUCKYPC NOPOOA’CYEMbCS
pisnumu azenmamu (i MeOIHUMU NPOOYYSHMAMU — [HCMUMYYismMu ma
ocobucmocmsamu — I peyunicHmamu; CMAHOBUMb CYKYRHICMb  DIZHUX
MOBGIEHHEBUX JHCAHPIB, YMINEHUX ¥ MEKCMax, wo € CKIAOHUMU 3HAKamu,
3HAKOOISL  AKUX — XAPAKMEPU3YEMbCA  KOOO0UM,  IH@opmayiinum ma
KVAbMYPHUM 8UMIDAMU, CAPAMOBAHUL HA imepakyir. Becmanosneno, wo
MeOTiHULl OUCKYPC — CKIAOHUU 3HAK, 3HAKOOI 5K020 8i00Yy8a8EMbCs 8
iHGhopmayitinomy npocmopi i AKUNl Xapaxkmepusyemvbcsa KoOO8UM, iHpop-
MayitiHuM ma Ky1bmypHUMU UMIPaMU.

Knrouogi cnoea: cemiosuc, incmumyyitinutl Ouckypc, medianinegicmuxa,
MeOIlHULL OUCKYPC, MeOIlUHULl meKCm, THMepaKyis, cemioCuyHi nioxoou.

Beryn. Croromui iHdopMarlis Ta HOBHHH PO3TIATAIOTHECS SIK
"kputnuni aktuBu'. Tak crBepkye FO. H. Mapapi — aBTop cnaBHO-
© Hapuk I'anuna, 2024

113


mailto:halynatsarykk@gmail.com

3BicHOrO TBOpY ""HOMO Ssapiens™ (2015) — y cBoiii HOBI#l kHK31 "21 ypok
it 21 cromitrs” (Xapapi, 2023, c.416). Bin paguts, mo-mepiue,
TUTATUTH 32 HaJiiHy iHQOopMaIlifo, mo-Apyre, BTIKaTy '3 MalIuHK JIs
MpPOMHBAaHHS Mi3KiB" Ta 3BepTaTucs 1O BIAMOBIZHOI HAyKOBOI
JTepaTypH, PEleH30BaHUX JKYpPHATIIB Ta PO3BIIOK mMpodecopin
BH3HAHUX IHCTHTYIIIH, MO0 HE CTAaTH JXEPTBOIO TMPOIAraHad Y
nesindopmariii. BaxknmBo mykatn e(QeKTHBHHUX COIO3HHKIB cepej
ABTOPUTETHUX HAYKOBIIB. AJDKe, 1100 HE 3aiiMaTH MO3UINI0 ''MOs
Xara ckparo”, MO3MIII0 HeHTpamiTeTy, fKa IiATpUMye status quol,
MOTPIOHO 3MIHIOBATH CTaH, B AKOMY MU TiepebyBaemo (Xapapi, 2023,
c.416). 1llo6 He craTu OBOYEM Yy CIIOKMBaHHI iH(popMmauii came
Termep — B 4acu BiflHM B YKpaiHi, BapTO HE JMIIe BUPOOUTH KpH-
THYHUN TonsIn Ha iHGoOpMariio B Tamy3i BipTyalbHOI >KypHa-
JICTUKHU: KiOep-, 1HepHeT-)KypHAJIICTUKH, ajlé W OCMHUCIIOBaTH ii.
[To3ask "morpannyHa xypHaiicTiKa" Ta "Bi4HI HOKHUII' (IKWHCA,
3aMOBHI MaTepiaJid B MAIEPOBUX Ta CICKTPOHHUX BHUIAHHSX; OiTHi
nryM, Telula BaHHA, OynpOamka GineTpiB, abo k iHpopmaliiiHa
OynpOamika — cTaH iHTEJCKTyalbHOI 130J1sMii), HA >Kallb, BAAIOTHCS
JI0 OMaHU CTOCOBHO JiHCHOT Bard iH(pogaHNX, OPYIIYIOUN ICHYIOUI
Mexi B 3MI, mis "nmobGiroBaHHS 1HTEpECiB NMEBHUX MONITHYHUX HYH
couianpHuxX Tpyn” (Ilonomapenko, 2016, c. 48). ba Oinbiue, OpexHs
ta momuikoBa inpopmanis “disinformation and misinformation”
MTOIIMPIOIOETHCS IIJITXOM TEXHOJIOTIi MAaHIMyJIAIili Ta TEXHOJOTIl
CHHTETUYHHUX MeJia (300pakeHHsI, aBio3amuc Ta Bigeo, oOpobieHi
3a JOIOMOTOI0 IITYYHOTO 1HTEJIEKTY — MaHiMyJisiii rojocy, BUTIIS-
ny) — “"deepfake"?. (Mammadov, & Lewandowska-Tomaszczyk,
2022, p.4; Encyclopzdia Britannica, 1768-2010). BinbyBaeThcs
TAaKOX IMiTallisi MOl Oe3 TOINepeIKeHHS OTpuMyBauya (4YuTauya,
cyxada Ta ThsfAada) nuiaxoMm iHQoreitHMmenty” (BalimenOepr,
2004, c. 70) ta HaBiTh "iH(pOEABIOTEHHMEHTY" . TiHUTh, IO TyMOp
(aHEKIOTH, MEMH) Ta TONKYJIbTYpa MOKOJIHHSA MuTiHIamB aae cobi

L dx noscHioe Oxchopdcoruii croeHux anenitickkoi Moeu, TIOHSTTS CTaTyC-KBO
3'IBUJIOCS BIEpIIE B 5 CT. y Mpamsix cB. ABI'YCTHHA i, IMOBipHO, OyJI0 3MiHEHO 3 in
statu quo (B Jeprkasi, B siKiif). ¥ 11bOMy 7K CIIOBHUKY TOBOPHTECS, 1[0 TEPMiH CTaTyC-KBO,
MOXJIMBO, YTBOPUBCS IIIIXOM CKOpOYeHHs (hpasu status quo ante bellum, sixa o3Ha-
yae "'CTaH crpaB 10 BiiHK", 30€perTH CTaTyC-KBO — O3HAYAE 3AUIINTH BCE TaK, SK €.
2 Aurn. deepfake = deep learning + fake — rmuGunne HaBuaHHs MiAPOOKHU.
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pamy 3 TpomaraHaolo, MiAPOOKOI Ta OpEeXHEI B TOKCUYHOMY
inponpocropi. "lle HIOM Ooporhba iHTepmperamiii” ([louemntios,
2022, c.354-355). Y HOBHWil CBIT HOBITHI TEXHOJIOTII HECYTh
1 HEeraTWB, 1 IO3UTUB, BTIM 3 YacOM NO3UTUBY cTaBaThMe Oinbiie (ITo-
yemoB, 2020, c.220). Bigrak OCHOBHHUM JKEPENOM OTPHUMAHHS
iHdopmariii € crOromHI MEHiHWKM, a He HaykoBwi auckypc. Came
HOHATTS JUCKYpPCY SIK KaTeropii KOMYHIKallii pO3TJsIIAcThCs SIK
0araToBUMipHE SBUILE.

OrJsia BU3HAYEHbD, MIX0IiB, HAPSMIB JT0CJiIKEeHHSI

3 oIy CyCIUTBHOTO MiTX0My TUCKYPC BUSBHBCS 00'€KTOM, 3a-
Jy4eHUM Yy Pi3Hi ranmysi 3Hanb. Huska HaykoBHX JOpOOKiB JiHTBicC-
TiB, (inocodiB, TICHXOJOTIB, COIIOJIOTIB aHIJIO-aMEPUKAHCHKOL
(3. I'eppic (1952), M. Crabcc (1976, 1980, 1983), P. daymnep (1979),
M. Tonmimeit  (1996)), wnimenpkoi (Y. Maac (1984), 1O. Jlink,
10. I'abepmac, H. Jlyman (1971)) i ¢dpanmysskoi (M. @yko (1966,
1972, 1982)) mikin 3acBimguye, M0 JUCKYPC — II€ MDKIUCIMITTIHAPHE
MOHATTS. Briepie y pamkax cTpyKTypami3My TUCKYpC SIK MOBO3HaB-
YUl TEpMiH 3alpoONOHYBaB BiJOMHUI aMEpUKaHCHKHI MOBO3HAaBEIb
3.Teppic y crarri "Amamiz muckypcy' (Harris, 1952, pp. 1-30).
Mnetbest Ipo METOJ| aHaTi3y 3B'S3HOTO MOBJICHHS, IO CKIIAA€THCS 3
pEUCHHS YH MOCTIIOBHOCTI PEUEHb y MIaJIOTiYHIA YW MOHOJIOTIUHIH
¢opMi B IaHM MOMEHT y CIHiBBiIHECEHHI 1O MOBH Ta KYyJBTYpH.
JleckpuriTiBHA JTiHTBicTHKA ['eppica y BUBYEHHI TUCKYPCUBHUX SBHII]
3arodJaTKyBajia HOBHI HAIPsM MOBO3HABCTBA — IMCKYPCOJIOTIO, "'TIT0
00'eTHY€ MPEICTaBHUKIB 0araTb0X HayK, [...| aHaNi3yl0UH AUCKYPC Y
PI3HHX KOHTEKCTaX, MOCIIAHHUKH 3'SICOBYIOIOTH HOTO CTPYKTYDY,
¢ysKmii, TEmomoriyHi o3Haku Tomio" ([guenko, 2019, c.2). He
BUKJIMKA€ CYMHIBY TOTEHI[ial PO3MISAY AMCKYPCY 3a Taly3sMH
3HaHb y KOHTEKCTI CIIPpOOU TEPMiHOJIOTIYHOTO YyTOUHEHHS. OCKiNbKH
CHCTEMHE MHUCIICHHSI PO3IIUPIOE JHHAMIKY MEHTaJIbHUX MOJEICH, TO
MeHTaIbHa MOJIENb y "cTpaTerii quckypey posyMminus"® BimBae Ha
KOMIUIEKCHE PO3YMIiHHS MUKIUCIUILTIHAPHOTO TIOHSATTS SIK JIIHTBO-
COTiaTbHO-(1710c0()0-KOTHITUBHOTO ~ KOHCTPYKTy. M. [ommige#,
aBCTAJIIHCHKUN MOBO3HABEIb OpuTaHChKOro moxospxeHHs (Halliday,

3T. A. Ban /leiik, BUKOPHCTOBYBaB TepMiH moderb cumyayii (y kuuzi "Crparerii
qucKypey posyMinas", 1983), 3poOMBIIM HArojoc Ha aKkTyaJbHOCTI MEHTAJIBHHX
MoJienel U BUPOOHUIITBA Ta PO3yMiHHS JUCKYPCY.
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1973, 1976, 1993, 2007), mixxonus ixei ['eppica Ta 0OpyHTYBaB CBO€E
PO3YMiHHS TUCKYpCY 3 OISy COLiaidbHOI ceMioTHkh. '‘Tekct
Moxe 6yTH 6yab-auM [...] MurTeBuM KpukoM. HMoro [...] 3akonoBano
B peucHHsX. 3B's13HicTh BuHUKae Tam, A¢ IHTEPIIPETAIIIS oxHoro
€JIEMEHTa B JIUCKYPCi 3alCKUTh Bil immoro"* (Halliday, & Hasan,
1976). M. T'ommimeit po3BUHYB iHHOBAITIHHUH MiAXiT 10 MOBH SIK JO
CEeMIOTHYHOI CHCTEMH HE B PO3YMiHHI CHUCTEMH 3HaKiB, aiue sK
CHCTEMHOTO pecypcy ans crTBopeHHs 3Haudenb (Halliday, 2007,
pp. 260-261). 3aramom M. l'ommimelt BHUIiIsSe Taki acHEKTH MIWC-
Kypcy: 1) mpomyKkyBaHHSI TEKCTY; 2) KOHCTPYIOBaHHS 3 HbOTO KOH-
TEKCTY cuTyalii; 3) moOyJoBa MOTEHLIMHOT CUTYyalii, 10 JEeXHUTh 32
UM 1 MOAIOHUME TeKCTaMU; 4) 3apaXxyBaHHS JI0 HHOTO i KOHCTPYIO-
BaHHs 3 HBOIO KOHTEKCTY KyJBTYpH, IO I103a MeXaMH Li€l 1 mo-
nibuux curyaniii (Halliday, 1993, pp. 23-43).

M. Crab6c Harojouye, O AUCKYPC — AiaJloriyHe, iHTepaKTHBHE
BUCJIOBJIEHHS, I'pPaMaTHU4YHO, CUHTAKCHMYHO, CEMAHTHYHO 4YM IIparMa-
THYHO BIajio ckoHcTpyiioBane "well formed”, 3a oGcsirom Gisbiie Hixk
pEUeHHS, SIKe BUKOPUCTOBYETBHCS Y COLIAIbHOMY KOHTEKCTi (Stubbs,
1983, pp. 1-2). 1O. T'aGepmac, HiMenbkuii ¢igocod i corrioor,
y crarti "llomepenni 3ayBarm 10 Teopii KOMYHIKaTHBHOI KOMIIe-
TeHUii" po3riggae AMCKYpC SIK KOMYHIKaTHBHY [Hif0. 3a LM
NPEICTaBHUKOM (paHK(YpPTCHKOI ILIKOJIH, TUCKYpPC BHUKOPHUCTO-
BYEThCS JUIA BHU3HAYCHHA 'BUIAY MOBJICHHEBOI KOMYHIKAIMiil, IO
MIPOTIOHYE PAIiOHATBHUNA KPUTHYHUHA PO3TIISN IIHHOCTEH, HOPM Ta
mpasun” (Habermas, Luhmann, 1971, p. 101-141).

M. ®yko, ppaHITy3bKHiT iCTOPUK, COIIOIOT 1 Pitocod, 3aCHOBHUK
nepmoi y @paHIii KaTenpu McUxoaHamidy, y KHH31 'Apxeosorid
3HAHHA' 30CEepPEPKY€E yBary Ha KOHIICMIIIi AUCKYpCY, A€ JAUCKYPC —
ne He nume Mmoma (langue) i we nmmie momnenHs (parole), 1e
CYCIIUTBHE Ta ICTOPUYHO OOYMOBIJICHE IMOHATTS Y CUCTEMI JTFOJICHKOTO
3HaHHA. Jlo AMCKypCy HajexaTh NMUCHMOBI TEKCTH Ta COIiaJIbHI
MPAaKTUKH, AUCKYpC HE MOXXKe OyTH CIPOIIEHUM JMIne A0 Habopy
3uakiB (signe) (Foucault, 1972, p. 49). Yepe3 9 pokiB M. ®dyko y
"[lopsnky auckypey” (1981) posrisimae OTUCKYypC SIK B3aEMOIIIO 3i
3HaKaMu TiJ 4Yac YWTaHHA, NHChbMa YW KomyHikarii (Foucault,

4 Ilepexsan aBTopa.
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1982, pp. 48-79). Bin BBaxae, 0 AUCKYPCUBHI MPAKTUKH (PyHKIIIO-
HYIOTh TaKk caMO fK eIMiCTeMa — CTPYKTypa MHCJIECHHS KOXKHOI
ICTOPHYHOI enoxH 3 1i OCHOBHUMH MOBHMMH Kojamu. I1. XKroHbe y
crarti "Mimens @yko Ta KOHLIENT €micTeMU' aKLIEHTYe, mo "y Be-
JUKIA KHU31 TPUPOIH 3'SIBIAIOTHCS MiANMKCH, SKi BKa3ylOTh Ha i1 1mo-
pAMOK s THX, XTo BMie wmratn™® (Juignet, 2015, pp. 331-332).
e 8 1966 poui M. dyko y mpari "CioBa 1 pedi” TOBOPHB PO
cTBOpeHHs HOBOI cemioTuku "'a forger une sémiotique nouvelle®, mo
"MOKJINKaHHAM KJAaCHYHOI MOBH 3aBXIU OyJO0 CTBOPHTH IIpea-
CTaBJICHHS: UM TO TPUPOJHUNA JUCKYpPC, YU TEPEeNiK ICTHH, YU OIHC
pedeil, UM CyYKynHICTh TOYHHMX 3HaHb, YH CHIMKIONEAWYHUI
cnoBuuk"®. Ase MoBa Iie mOCH Ginblue (BuminenHst Pyko) HiX 3HAK,
skt mo3Hadae pid. Came 1 "Outpmie” HEOOXITHO BUSBUTH
it onucarn”. Came BOHO 1 CTaHOBUTH Ty OCOOJIMBY iHTEPCYO'€KTHBHY
peabHICTh, J1e BiOyBaeThCcS MPOHUKHEHHS O0'€KTHBHOTO B CYO'€K-
tuBHE (AHOpeiuyk, 2011, c. 136).

AKTyaJIbHICTE pOOOTH BHM3HAYAETHCA THUM, LI0 B CY4YacHOMY
MOBO3HABCTBI iICHYIOTh PO3XO/IKEHHS y BU3HAYEHHI CaMOT0 TEepMiHa,
3MICTOBa PO3MHUTICTH 3YMOBJICHa OaraTOrpaHHOIO TapaTuTrMOI0
MiIXOMIB 0 HOTO BUBYEHHS Ta METOMIB aHai3y B CydYacHUX
JiHrBicTHYHMX cTynisx (Maptuniok, 2011, c. 12-14).

MoBo3HaBLi TiaymMauyaTh IUCKYPC SIK HEOAHO3HAYHE TIOHATTS.
Moro OTOTOXHIOIOTH 3 (bpa3oro, pedeHHSIM, MOBJICHHSM, JiaJOroM,
0eci10r0, TEKCTOM, MOBJIEHHEBOIO JIISITBHICTIO, TPOLIECOM YU KOMY-
HiKaTHBaHOIO MOJIi€r0. BHOOKpEMITIOIOTH ABa NPUHIMIIOBUX ITOHATTS,
SKi € BaXXJIMBUMHU Il OOIPYHTYBaHHS BU3HAYCHHS JUCKYpPCY: MOB-
JIEHHEBA ISUIBHICTD 1 TEKCT.

E. Bensenict (1975) po3rnsijgae TEKCT SK 3HAK; MOBJICHHS, IO
pucBotoeThcs MOBIeM; M. [ommine#t (1991) — sk Tekct y pi3HUX
roro acmekrax; mBennapcekuii BueHmit II. Cepio (2001), sxuit
MpeACTaBiIsAB (PpaHIy3bKy IIKOJIY aHali3y OJUCKYpPCY, — K MOBJICHHS
i Oecimy sk THI MOBJICHHS; SIK BHCJIOBJICHHs, Oinbine 3a (pasy Ta

5Dans le grand livre de la nature apparaissent des signatures qui en indiquent
I'ordonnancement pour qui sait les lire.
6 La vocation du langage classique a toujours été de faire tableau: que ce soit le
discours naturel, recueil de la vérité, description des choses, corpus de connaissances
exactes, ou dictionnaire encyclopédique.
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BHCIJIOBJICHHS SIK TEKCT, IO PO3MIIAAETHCA 3 MOTISY TUCKYPCHOTO
MeXaHi3My, skuii HHM Kepye. lle, mo cyTi, "mormsm Ha TEKCT 3
no3wuilii Horo cTpykTypyBaHHs "B MOBIi", 110 Jla€ TiICTABH BU3HAYATH
el TEeKCT SK BHCJOBJICHHS; JIHIBICTUYHE JIOCHIPKEHHS YMOB
BUpPOOJICHHSI TEKCTy BH3Hauyae ioro sk aumckype (Sériot, 1985).
T. A. Bau [le#ik (1981, 1985, 1989, 2008) BBaxkae, 10 MPOMI’KHOIO
OJIMHUIICIO JHUCKYPCY € €Mi30f SK TCHXOJIOTIYHO pEJIeBaHTHA OH-
HUIISI KOTHITUBHOI MOJIENI OMpPAaIIOBaHHS IUCKYPCY; aKTyali30BaHUH
TEKCT-TUCKYPC, B SKOMY BiJOOpak€HI MEHTANITET 1 KYJIbTypa sK
HalliOHATbHA, TAaK 1 IHAWBIAyaIbHA, KOMYHIKATUBHA TOIis; TUCKYPC
SIK COI[IOKOTHITUBHE SIBUIIE Ta 0a3y€ThCS KOHTCKCTYAIBHUX MOJICIISX
ydacHHKiB. [lelik BHOKpemitoe KOHTEeKcT (context) sk komyHika-
THUBHY CHTYallil0, L0 BU3HAYAETHCS NUCKYPCUBHUMHU YYaCHUKAMHU
(discourse participants) "komynikatuBHOI mofii"’ 3 TOTIALY €THO-
rpadii monenns (ethnography of speaking) ta miHrBicTHYHOT aHTpO-
moJorii (linguistic anthropology) (Dijk, 2008, p. 10). Takum uusOM,
ABTOP 30CEPE/PKYE YBary He JIMIIE Ha COLIIONCUXOJIOTIYHOMY BUMII,
a il Ha aHTPOIIOJIOTIYHOMY 3 ornepTsaM Ha mpani JIx. [amnepua. Jleiik
CTBEP/IKY€E, IO MPOTATOM OCTaHHIX JCCATHIIITH KOTHITUBHA IICH-
XOJIOTisl 1 INTYYHHH IHTEJIEKT 3HAYHO NPOCYHYJIUCS Y BHBUYCHHI
OpoleciB Ta NpeACTaBlIeHb, SKI 3alydeHi JO CTBOpEHHS Ta
po3yMiHHA IucKypcy. He muBisumck Ha Te, MO BCi LI BU3HAYEHHS
XapakTepU3YIOTbCSI PI3HMMH O3HAKaMH, BOHM HE € B3aEMO-
BUKJIFOUYHIMH, & — MAPTHCUTIATHBHUMH.

3 omepTsaM Ha momnepeaHi ¢iocodcbki, COLIONOTIYHI Ta CUXO-
JIOTIYHI 3M00yTKH Y BUBYCHHI JUCKYPCUBHHX SIBHUII TParMaTHIHOTO,
KOMYHIKaTHBHOTO, KOTHITUBHOTO, XapakTepy Yy JIHTBICTHYHHUX
PO3BiIKax YnMMalli JOPOOKH MpO MOHATTS OUCKYpCy MpeAcTaBieHi
yKpaiHcbkrMu HaykoBusmu JIbBiBchkoi (H. Amnapeituyk — cemio-
TrnaHul minxig, . baneBud — KOMyHIKaTUBHUN MiAX1d, iHTEpIpeTa-
TUBHHMI aHani3 nuckypcy, K. Kycbko — muckypc iHO3eMHOMOBHOI
komyHikamii, T. SIXoHTOBa — TeHONOris HayKOBOI KOMYHIKaIlii,
I. bexta — muckypc Haparopa y XyIOXHiH mpo3i), XapKiBChKOi
(A. MapTtuHIOK — ceMioTHYHO-KOTHITHBHMA Tiaxia, I. IlleBuenko —

7 Asrop nocunaetbest Ha JI. Taitmca (Dell Hymes) "the study of context as an obvious
component of "communicative events", beginning with the well-known SPEAKING
grid by Dell Hymes in 1960s".
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KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHHH acmekT auckypcy, l.), KuiBcekoi
(T. PamzieBcrka, 1. KopompoB, H. KpaBueHko — KOHIENTyanbHUN
aHaji3, THIIOJIOTiS JUCKYpCy, TEPMIHOJIOTIYHUI amapar, aHali3
ouckypey), 3amopiszekoi  (P. Maxavamimi, A. [Ipuxogpko —
KOTHITUBHO-IHCKypcuBHa napaaurma), Yepkacbkoi (O. CeniBaHoBa —
KOTHITUBHO-IUCKYPCUBHUN Tinxim) crymiii. Omena CenmiBaHoBa B
TEPMIHOJIOTIYHIN EHITUKJIONEAIl 3 JIHTBICTUKU TPAKTY€E JUCKYPC 5K
3B'SI3HUH TEKCT Y KOHTEKCTI YHCJIEHHHX CYIPOBIAHUX (OHOBUX
YUHHUKIB — OHTOJIOTIYHHUX, COMIOKYIBTYPHHUX, IICUXOJIOTIYHUX TOIIIO;
3aMKHEHA I[UTiICHA KOMYHIKaTHBHA CHTYaIlisf, CKIQTHUKAMHU SKOi €
KOMYHIKaHTH, 1 COLiajibHi, KyJIbTypHi, €THIYHI YMHHHKHA XapakKTe-
PHU3YIOTh CIIJIKYBaHHs, PO3yMiHHS, CTHJIb Ta 3pa30K MOBHOI IOBe-
ninku (CemiBanoBa, 2006, c¢. 119). Buepme B mapwHi KOMYyHIiKa-
TUBHOI JiHrBicTHku @nopiit baneBny 3amponoHyBaB po3TIsIaTH
IUCKYpC Y TPeTbOMY MOAYCi — KOMYHIKalii, CyKYIHOCTH
MOBJICHHEBO-MHCJICHHEBUX Mii KOMYHIKaHTIB, 'TIOB'S3aHUX 13
MMi3HAHHSAM, OCMHCIICHHSM 1 MPE3CHTAIlI€I0 CBITY MOBIIEM 1 OCMHUC-
JIeHHsT MOBHOi KapTuHHU cBiTy" MoBUs cinyxadem (bauesnu 2004,
c. 138). MoBo3HaBeNb TIyMaYuTh AUCKYPC SK THUI KOMYHIKaTHBHOL
TOiSTBHOCTH, "SK 1HTEpaKTHBHE SBUINIE, 10 Ma€ pi3Hi GpopMH BHUABY
(ycHy, miceMHy, MapaliHIBaJbHY), BiIOYBa€ETbCS Y MEKaxX KOHKpET-
HOTO KaHajy CIJIKYBaHHS, PETYIIOETbCSA CTPATETiAMHU 1 TAaKTUKAMH
VYaCHHKIB;, CHHTE3 KOTHITUBHHUX, MOBHHX 1 IT03aMOBHHX (COIliajIh-
HUX, TICUXIYHUX, TICHUXOJOTIYHHX TOINO) YMHHHKIB, sSKI BHU3HAYa-
IOTBCSI KOHKPETHUM KOJOM (OPM JKHUTTS, 3aJIEKHUX BiJl TEeMaTHKH
CIIKYBaHHS, Ma€ CBOIM pe3yJbTaToM (DOpMyBaHHS Pi3HOMaHITHHX
MoBieHHeBUX kaHpiB (bameswu 2010, c. 13). ¥ takomy po3ymiHHI
IUCKYpC SIK KOMYHIKAaTHBHUI (eHOMeH ¢GopMye HOPMH MiXk-
0COOUCTICHUX CTOCYHKIB, 3arajlbHONPUIHSATI NPUHIMIIA CYMICHOI Ta
MPaKTUIHOI B3a€MOJIl JIOJEH, MO 3aIydac BUKOPUCTAHHS MOBHOTO
Koay. A. MapTHHIOK TIyMaduTh OUCKYpC SIK CUTYaTHBHO OOyMOB-
JeHy iHTepcyO'€KTHY MOBJIEHHEBO-PO3YMOBY MisTIbHICTB, CIIPSIMO-
BaHy Ha B3a€MHY OPIEHTAII0 y JKUTTEBOMY IIPOCTOpPi Ha OCHOBI
HaJaHHA MOBHi# Gopmi cemioTruHoi 3Hauymocti (MapTtuaiok, 2012,
c. 11). YV wiii craTTi OCHOBHMM € TJIIyMayeHHSI JAUCKYpCY SIK 3HaKa,
3HAKOJisl SKOTO BiOYBAa€ThCS y MOBTOPIOBaHIN KOMYHIKATHBHIN
cutyanii. TakuM 9rHOM, PO3TIAIAEMO JUCKYPC SIK CEMIO3HC.
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3BepHIMO yBary, IO AWCKYp Mae 'NiHTBOKYJIBTYPHY aypy'.
MeTadoprdHO OMUCYIOUYH TOHATTS AUCKYPCY SIK JIHTBOKYIHTYPHOTO
yTBOpeHHs, H. AHmpeiluyk 3a3Hauyae, MO JIHTBOKYJIBTypHa aypa
IUCKYpCy BUSIBISETbCS y TPhOX OCHOBHHX pakypcax: "a) uepes
3B'SI30K JUCKYPCY 3 JKUTTEBHM CBITOM JIIOJMHH SK OCOOJIHBOIO
KOTHITUBHOIO PEaTbHICTIO; 0) depe3 3B'SI30K JAUCKYPCY 3 TEKCTaMH,
IO BHSABIISE IHTEPAKIIMHUI XapakTep; B) Yepe3 3B'SI30K JUCKYpCY 3
peaTbHUM MOBIICHHEBUM CIUIKYBaHHSIM Y PI3HUX KYJIBTYypHO-
icropuuHuX KoHTekcTax' (Ammpeituyk, 2011, c.122). Bume-
sragannii T. A. BaH [lelik Takok MeTadOpUYHO OMHCYBAB IMOHSITTS
JHMCKYpCY, TIOPIBHIOIOYX HOTO 3 alf30eprom, Jie TeKCT TUCKYpCy — 1€
JUIIe BUAMMA BEpUIMHA, BOJHOYAC HOT0 HEBUAMMA YacTHUHA
npezncrasiena kourekcToM (Dijk, 2009). KonrekcryanbHi Moaeli B
emizonuuHii mam'sti "context models in episodic memory" sk
0COONMBI MEHTaNbHI YTBOpeHHs "as Specific mental models", sxi
BH3HAYAIOTHCS y4YaCHHKaMH B TIPOIECi MOBIEHHEBOI B3a€MOIi,
OJTHAK, MOXYThb OYyTHM KyJIbTYpHO BapiaTHBHMMHU (MOXYTh 3MiHIO-
BaTHCA 3aJIE)KHO BiAg KynbTypu) "constructs have been defined as
specific mental models [...] may, however, be culturally variable"
(Dijk, 2008). Po3risgawdn JUCKYpC SIK CEMIO3HC, BPaXOBYEMO HOTO
KOJIOBH, iHPOpPMaiiHUI Ta KyJIbTYPHUH BUMIpU 1 BHOKPEMIIIOEMO
TPH CEMIOCHYHI MiJXOAM JO WOTO BHBYEHHS: KOJOCEMIOCHYHUM,
iHoceMioCHIHMIA Ta comioceMiocnaauii (AHmpeitayk 2021, ¢. 167)

Ilepenycim H. Auapeiiuyk Harosjomrye, IO ''depe3 iHTEp-
mperanilo  "puTyanpHOro ancamOmoo' IUCKypcy 3a0e3meuyeThes
iHAeHTH(IKAIA TUCKYpPCY SIK 3HAaKa Ta PO3IMI3HAIOYH HOTO OKpeMi
3aco0M BHpaXEHHS Ta CIOCOOM TPENCTaBICHHSA, MOJKHA BJACHE
BU3HAYMTH THI AUCKYypcy (AHapeituyk, 2011).

Orsig THIIOJIOTIN | BU3HAYEHHS Miclsl MeAiiHOT0 TUCKYpCY

Kitacuuna Tumosiorist AMCKypCy nepeadadae Horo Mo Ha YOTHPH
THIM: HAYKOBHIA, XyJIOXKHI#, iHCTUTYLIlHKH, noBcskaenHuit (Halliday,
1993, 1996). IcHyroTh pi3HI MiAXOAW OO THUIOJOTII IUCKYpPCY
(Maptuntok, 2012; CeniBanoBa, 2006). TTOHATTS ITUCKYypCYy YacTo
ACOIIOEThCS 3 THIMAMH Ta (OpMaMH MOBIICHHS, NPHHIUIAMA
moOyJOBU TOBIIOMIICHHSI, HOTO PUTOPUKOIO0 (MOHOJOTIYHHH, Aiaio-
TIYHUH, HAPATUBHUHN, IPOHIYHAN TOIIO), XapaKTePUCTHKAMU MOBJICH-
HA OKpeMOl JIIOAWHM 1 Tpym Tonel (0COOMCTICHUI, HETIOBTOPHHMA,
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KOJIGKTUBICTChKUH, aBTopuTapHuii Tommo). . KopomsoB HaBOIuTH
OLITBII IMPOKY THITOJIOTIIO AUCKYPCY BiIIMOBIIHO A0 KaHAIIB iHQOP-
Marii, o OYyIyIOThCS Ha OCHOBI Pi3HHMX THIIIB 3HAaKiB, Mepeiiuye
Oinmpme 50 TUMIB AMCKYpPCY, Cepel HHUX: XYyNOKHIM, HAyKOBH,
MacMeliiHNN, MacoBO-iH(pOpPMAIITHAN, MyOMIIUCTUYHHNA, pEeKIaM-
HUH, TeNeBi3iHWH, mpodeciiiHuii, KOpIOopaTUBHUHN, JITEPaTypPHUH,
MOCTUYHHUH, (POJIBKIOPHUN, MariyHUH, MOHOJOTIUHHH, Iiaioriu-
uuit (Koponwos, 2012, c. 294-296). He 30BciM 3p03yMmiNio, SIKi O3HAKH
JIe)KaTh B OCHOBI THITOJIOTI3AIi. BUaeTscs, mo mpu BHOKpEMIICHHI
TUIIB ICTYTHLIAHOTO IOWCKYpPCYy, BapTO BPAaxOBYBAaTW THIN IHCTYTHIII,
sIKa MOPOPKY€ TOW UM 1HIIMHA MiATUI IHCTUTYLIHHOTO JUCKYPCY.

0. ®inknep Hamossrae, IO S>KypPHAJIICTH MalOTh 3aXHUILATH
"lHCTHTYIIIOHATEHUH" cTaTyc Memia. dpa3oro "iHCTUTyasizario He
o0xypumI" BUEeHHH TOBOPUTH PO CTAHOBJICHHS MEIIHHOTO AUCKYPCY
AK 1HCTHTyUilHOrO B YKpaini (Ha mporuBary CLHA i1 Benukiit
bpuranii, ne 3MI oueBHIHO HaJlekaTh AO aBTOHOMHOI COITiadbHOL
inctutynii (®inknep, 2016). ¥ nactynmHiid crarti "Mac-meznia B
paMIsiX BIagd: 3HOBY MNpPO IHCTHTYLiOHAaJi3amilo" aBTOp pOOUTH
BHCHOBOK, IO IHCTHTYIIIOHATi3aIlil MacMemiii He 3HHUKAae depes
MPUMXHU BIAAHA, X04Ya TPOMAACHKY IyMKy "B paMmsx MeIiiHOi
npakTuku" ckiaagHo BusHaumtH (@imkmep, 2020, c. 300-313).
O. Ixonoc ta O. borycinaBcbkuii CTEpIKYIOTh, IO CBiTOBAa TEH-
IEHITisT PO3BUTKY MEIIHHOTO IPOCTOPY BiA3HAYAETHCS HASBHICTIO
IHCTHTYTY CyCHIBHOTO TenebaueHHs 1 pagiomosneHHs (/xomoc, &
borycnascbkuii, 2016, ¢. 13-17).

Hudporizamiss o0ymoBmiIa mosiBy MeaiiHOro auckypey (MJI) sk
miaTHIy IHCTUTYIIHHOTO AucKypey — "institutional: media, political,
etc.” (Mammadov, & Lewandowska-Tomaszczyk, 2022, p. 1).
Orox, menitiamii muckypc (MJl) BigHOCMMO 10 IHCTHTYIIHHOTO
IUCKYpCY SIK WOTO TMIATHN, SKUA OKpPeMi MOCHITHUKH Ha3WBaIOTh
MacoBo-iH(popmartiitnum (TomuakoBchbka, 2021).

Meniiinnii AUCKYpC SIK 00'€KT BUBYEHHS MeiaJiHIBICTUKH

[loryxxna wmoBo3HaBua mkona KHY imeni T.I. IlleBuenka
JIOCTKye HOBY MIDKTajdy3eBy IUCIHUIUTIHY — MeNiaJiHTBiCTHKY.
JI. llleBuenko, /I. Jleprau, JI. CH30HOB MOSCHIOIOTH, IO MeJia-
JHTBiCTHKA MOTpeOye "YCBIIOMIICHHS HEOOXITHOCTI 3aCTOCYBaHHS
IHTETPOBAHOTO TIIXOIy 10 BUBUCHHS MEIAIaMOBIICHHS, 3aCHOBAHOTO
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Ha o0O0'egHaHHI 3yCWJIb MPEICTABHUKIB PI3HUX TyMaHITapHUX
mucturiiin” (ILlesuenko, deprau, & Cuzonos, 2014, c. 99) Jlocmiz-
HUKHU TOJAI0Th TEPMiH MEJiaTUCKypC SIK "THIT MOBIICHHEBOI MislIb-
HOCTI B MeJia, COPOCKTOBaHWH Ha iH(QOpMYBaHHS ayauTOpii 100
pi3HHX cdep CYCIIIBHOTO XHUTTA 3ac00aMH MAacoBOi KOMYHIKaIlii
(Tenebauenns, pamio, IHTepHer, ApykoBaHa Tmpeca Ta iH.)"
(IIeBuenko, depray, & CuzoHos, 2014, c. 102).

HavacauMu € Te3m y pamkax Hamoi pPO3BIAKH, IO MOHATTA
MEIIHHOTO TEKCTy: a) € '"HabaraTo IMHMPIINM, MOXE BKJIIOYATH
KpEOJTi30BaHi €JIEMEHTH, TaKi K 3BYKOBI e(heKTH, My3UKY, Bi3yasbHi
o0Opa3u [...] TpadiuHi KOMIIOHEHTH 0) MenidHuil TekcT ''Bimirpae
BXIUBY pOJb Y (POpMyBaHHI NMPUHIMIIOBO 1HIIO! MCUXO(i3MYHOL
peaTbHOCTI — KOHIENTYaJIbHOT KApTHHH CBITY, IO BUKOHYE (DYHKIIIIO
COLiaJIbHOI KOpeKWil Ta peryisuii MOBEAIHKH pEUMWIi€HTa BciMa
BHJAMH CBOE€i JiSUTBHOCTi; B) € YaCTHHOK MEMiaKyJbTYpPH Ta MAE,
0TKe, CBOi KaHaJIM BIUTMBY Ha MacoBaro permimenrta” (LlleBuenko, &
Cuzonos, 2021, c¢. 39-43), ski mepeayciM BHOKPEMJIIOIOTh OJHY 3
OCHOBHMX (YHKIIH MemiaTeKCTy — BIUIMBAaTH Ha CHPUHHSATTA
aZpecaToM THX YH IHIINX CYCHIIBPHUX (PAKTIB Ta MOAiH, CIIOHYyKA0UN
mo peduiekcii um mid. Y crarti "MemiaTeKCT Ta MemiamucKypc
y cydacHoMmy MeaiiiHomy npoctopi” JI. Cu30HOB Moj1a€ BU3HAYCHHS
"Mefianuckype — e riiodanabHa yHiBepcaabHa KaTeropiss Cy4acHOTO
KOMYHIKaTHBHO 1H(POPMAIIIHHOTO AWCKYPCY, SIKa BHUCTYTA€E TTEBHUM
TIOM Ta B AKOMY BiZIOMBalOTbCS aKTyallbHI HACTPOl CYCIIJIBCTBA
B pi3HUX cepax AisTBHOCTI — MOJITHLI, EKOHOMILI, KyJbTYpi TOILIO,
a TaKOX NWHAMIiYHI IHHOBAIlIHI MPOIECH, SK-OT, JEKCHYIHI HOBO-
TBOPW, CEMAaHTHWYHI HEOJIOTi3MH, "peaHiMOBaHI" apxai3Mu, mepu-
(pa3u, Kpuiaati BUCIOBHU, 3amo3wueHHS 3 iHIUX MOB" (CH30HOB,
2013, c.389). Ilocumarouncr ©Ha 1i mkepena, l. [IsHKOBChKa
TIYMa4uTh MEAIaTeKCT SK OCHOBHY KaTeropil0 MeZiasliHTBiCTHKH,
mo "Mae cBOI XapaKTEepHI PHUCH, SIKI BUPI3HAIOTH HOTO 3-TIOMiX
IHIINX BHJIB TEKCTy, OCKIIbKH BiH sBIsi€ COOOI0 OCOOJIMBUN BHI
KOMYHIKaTHBHOTO JMCKYPCY Ta Bifirpa€e Baromy poib y ¢popMyBaHHI
KOHIeNTyalbHOT KapTuhu cBity” (IIsHkoBCchbKa, 2022, c. 114, 117).
Xoua /[I. Cu3oHOB 3a3Hauae, MmO XHOHOK € JyMKa OTOKHIOBaTH
TEKCT Ta IUCKYPC, Ta KiHLEBE BH3HAYEHHS 3aJIMILAETHCS Cyleped-
muBuM: "[...] MemniatekcT € 0COONMBUM BHIOM KOMYHIKATHBHOTO
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nuckypey' (LeBuenko, & Cuzono, 2021, c. 23). OueBuaHO, LIO
MOTPIOHO PO3MEKOBYBATH Ili TEPMIHU — TEKCT Ta JUCKYPC.
Bumie3azHaueHi aBTOpM OTOXHIOIOTH MENIaTEKCT 13 Mejia-
JIUCKYPCOM, IO BUIAETHCS HE 30BCIM KOPEKTHO 3 OTJISAY Ha Te, IO
MOHATTS MEAIMHOTO JUCKYPCY € 3HA4HO ILIMpIIE, BKIIOYAe B cede
CIIPSIMOBAHICT, HAa MAaCOBY aBIHUTOPII0, 3AEOIIBIIONO0 3 METOI0
BIUIMBY, MaHIMyJALIA 3a JOMOMOTOI0 IIHTBAIBHUX Ta EKCTpa-
JMHTBAIBHUX YHHHHKIB; CYKYMHICTh PO3YMOBHUX 1 Mi3HABaJIbHUX Iiif
MM Yac TIPEICTaBICHHS TEKCTIB TPOAYIEHTIB 3 O0OOB'SI3KOBHM
ypaxyBaHHAM KOHTEKCTy, MpPECyMO3MIili®, iHTeHIi#i Ta 0OpoOKu
oTpuMyBayiB. B3aeMoOOMiH inmesiMH TOpOIKYe IHTepreramii 3a
JOTIOMOTOI0 MOBHHUX Ta II03aMOBHUX JAaHUX, OIMHMPAIOYUCh Ha COLIO-
KYJIBTYpHY CBIJOMICTh KOMYHIKaHTIB. BHOOKpeMITFOEMO 11Ba TIpUH-
LUIMOBUX TMOHATTS: MEMIMHHMN TEKCT Ta MEIIHHWA IJUCKYpC, IO €
BaXJIUBUMHU 71 OOIPYHTYBaHHS MEIIMHOTO TEKCTy SIK CKJIaJO0BOI
YaCTUHHM MEIIHHOIO IUCKYpPCY, SKMH IOPOAXKY€E HOBI TEKCTH, BHUC-
JIOBJICHHSI, peakmil pelemieHTIB Ta HaBiTh IHIIMX KaHATIB (IIpecH,
panio, TenebadeHHs, [HTepHET, KiHOIHAYCTpii, COLMEPEK, peKIaM-
HUX TaHellel, MOOUTFHOTO 3B'sa3Ky). HaBiTh y Mexkax omHiel mapuHu
BU3HAUEHHS JMCKYPCY Bapilo€ Ta MPOCTEKYETHCS JUHAMIKA PO3BUT-
Ky TepMiHa B Toro camoro gocmigauka. Yacro T. Ban [le#ik cTaBUTH
3alUTaHHA y CBOIX PO3BiJIKax, a mie vacrimme M. @yko. Biamoimi Ta
TIIyMa4yeHHS OCTaHHBOI'O 3AJIMIIAIOTH HuIeii( (paHIly3pKOro mapMmy:
"baraTo OCHOBHHMX TEKCTIB CTalOThb PO3MUTHUMH 1 3HHUKAIOTH,
a 1HOJII KOMEHTapi MepexoAsTh Ha Nepmuil rmiad. Ase Oomai ioro
TOYKH 3aCTOCYBaHHS MOXYTh 3MIiHIOBaTHCA Ta (QYHKIISA 3ajd-
IIaeThCs; 1 MpUHOMT AudepeHIriamii MOCTITHO MOBEPTAETHCA B [IIO.
[pyHTOBHE CTHpaHHS i€l rpajgamii Moxe OyTH JIHILIE FPOIO, YTOIIE0
yu Bigquaem. Komentap B ctuni rpu bopxeca” (Foucault, 1982, c. 57).
Huni HaBiTh BrojoOaiika yu MapMu3a JiJiepa CyCIUTBHOT JyMKH
(sx oTpuMyBaua iHpOpMaLii) MOXKE CIOPHYMHUTH CIIOHTAHHY
CYCIITBHY BiJITIOBIi/Ib, Taiac, BUOYXOBUH CKaHIad a00 K CKacyBaHHS:
JIAHITIO’KOK PEaKIlii, MEMiB, BHCIIOBJICHB, TCKCTiB, IO Pa3oM CTa-
HOBJISITH OHOBJICHWH JMCKYpC, JOTIOBHEHHH HOBHUMH I1HTEpIIpETaH-

8 @. Bareuy TIyMavuTh, 10 TParMaTHYHA TIPECYTIO3UILs BKIFOYAE B cebe YsBICH-
HSl MOBLIS TIPO 3arajbHUA KOHTEKCT CHIJIIKYBaHHS Ta OPIEHTALI0 B HBOMY, MOJEIb
azpecara. Y CHIIIHICTh CIIIKYBaHHS 3aJI€)KUTh BiJl MOBHOI OCOOMCTOCTI.
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TaMU 4epe3 MPOCTOPOBY 1 YAaCOBY MUCTAHINK. PEHTHHTH, adroputm,
BIZICTEXKEHHSI, ''CIIOCTepeKeHHs BCix 3a Bcima" (Pomxkepc, 2009, c. 386)
B)KE€ HaBITh 32 PO3IMIMPEHUMH YU 3BY)KCHUMHU 3IHUISIMH, MOHETH3ALis
CTyail (aBmio Ta Bigeomepeaay — CTyAiid, mporpam, oecia, metado-
puvHUX Oecin, cycmiiapHOTO TenebadeHHs) 1 OJoriB (aBmaio Ta Bigeo-
0JIOTiB, BIJIOTIB, ()JIOTIB), OMHUM CJIOBOM, — IHQPOBI3aIlisi, TBOPATH
mynetumonaneauit MJ1  (Llapuk, 2023, c.70). Bigrak 3auTTs
BHUJIABHUYUX JIOMIB 3 MEJIaKOMITaHiIMUA (KOHBEPTCHIliS MeJiaXxoJ-
IUHTIB) 1 3aCHYBaHHS TPAHCHAIIOHAILHUX MEMIMHHX KOPITOPAIiid
CTBOPIOIOTh €IMHY HU(POBY IUIaThopMy, € BiJNPaBHUK € TIPO-
OYLUEHTOM MEAIHHOTO TEKCTY, SIKMi MoOKe OyTH MOJIKOJOBUM,
KpeoJli3oBaHUM, BepOaJbHUM, HeBepOalbHUM Ta BepOaIbHO-
HeBepOATbHUM. 3aKOJOBAHUH MENIMHHA TEKCT BHPAXKAE aBTOPCHKE
CTaBJICHHS. MyJIbTUMOJIAIBHUN MENIMHUN TEKCT SK CKIQJIHUN 3HAK,
B SKOMY OO'€KTHUBYETHCS IUCKYPC, NEKOAYEThCS pelimieHTOM. Tox
OTpUMYyBa4d pa30oM 13 BiIIIPaBHUKOM TBOPATh OaraToKaHAIHHHH,
IHTepaKTUBHUHN, MyJdbTUMeiiiHNA MJl uepe3 IiXHE CHPUHAHATTA,
PO3YMiHHS, OIIHKY, HECIPUHHATTSA, Ii3HAHHI, OOMIH iJCsAMH,
TBEPHKCHHIMH Ta iHTEpIIpeTallii, IKi peali3yoThCs 3aBIIKH TPHUXO-
TOMIi IHTEPIPETAHT: IOAIEBOI, MOHATTEBOI Ta KynbTypHOi. Tpm-
XOTOMisl IHTEPIIPETaHT BMIILY€E TaKi MEXaHi3MU:

1) ineHTudikaliss HAIEKHOCTH 3aco0y MPEACTABICHHS JI0
KOHKPETHOI 3HAaKOBOI CHCTEMH, IO MPOBAINTH 10 BCTAHOBJICHHSA
3B'I3Ky 3 O00'€KTOM, KOHKPETHUMH JCHOTATUBHUMH TIOJISIMH
(moxieBa iHTEpIIPETaHTA);

2) Moau(ikaIlis CBIOMOCTH, AKa IPOBAIWTH IO BCTAHOBIICHHS
3HAYEHHs] MOBHOTO 3HAKa; PO3Ii3HAHHSI MEHTaJIbHOI'O CTEPEOTHITY,
SIKUM  TPEJICTABICHUN CYKYIHICTIO KOTHITHMBHHX CTPYKTYp 3i
3HAKOBUM BTIJICHHSAM Y TEKCTI (MIOHITTEBA IHTEpPIIPETAaHTA); I
IHTepIIeTaHTa — MEXaHi3M ''MEHEeDKMEHTY 3HaHb'

3) Moaudikartis, 1o 3abe3neuye 3'5ICYBaHHS CIIOCO0Y, TKUM 3HAK
mpencTaBisge cebe CTOCOBHO 00'€kTa B TPOCTOPI  KYJIBTYpH
(kynbTypHa iHTepmperanta). (AmHmpeituyk, 2021, c. 122, 167).
Iatepnperanta MJ| — cCyO'eKTHBHHI KOHCTPYKT, SAKHH MOIH-
(ikyeThCs B TIpoIIeci B3aEMOIii.

V crarri "How to Make Our ldeas Clear" Yapmss Ilipc
CTBEP/DKYE, IO PE3yIbTaTH yCIX HAYKOBHMX JOCHIIKCHb HAIOYaTKy
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MOXKYTh OYTH PI3HUMH, aJie i3 BJOCKOHAICHHSM METOJIiB HEYXHIBHO
HaOMMKaOThCS IO CEpPeNHbOrO TOKa3HWKAa. "Pi3HI yMH MOXYTb
BUCIIOBITIOBATH IIUIKOM TPOTHIICKHI TMOTJIAIH, ajle 3 pPyXoM
JOCIHI/DKEHHsI BIIEpe]] He3aJe)KHa BiJl HUX CHJla MPHBEAC iX IO TOTO
caMoro BI/ICHOBKy"9 (Pierce, 2021). JIume cucTeMHUN MiAXi, JiHINA-
HAW Ta BEPTUKAIBHUH, Y CHHXpPOIi Ta IiaXpoHii 3 OmepTsIM Ha
AHTOTIOICHTPUYHY TapaaurMy (inocoChKuX, COUiaTbHUX, KYJIb-
TYpOJIOTIYHHX, MOBO3HABYMX JOCTI[KEHb Ja€ 3MOTY M00aunuTH
"mpumapu”, TOMHIKH, TPOTATUHH YH OTPIXH Ta YMOXKIIUBIIOE
MOJICIIOBAHHS I[LTICHOTO 00pa3y 00'ekTa 3a JIOMIOMOTOH B3a€EMO-
HaBYaHHs Ta B3a€MOOOMIHY ifesiMU. 3aBISUYIOUHM 1HIIUM IIapHHAM,
MU TPUXOIMMO JI0 TYyMKH, IIO CEMIOCHYHUH MiIXil 0 MEIiHHOTO
TUCKYpPCY SIK MYJIBTHMONATBHOTO POOUTH CBiH BKJAJ IO CHHEp-
rernynoro™’ HemiHiffHOrO MiATHIY iHCTUTYLIHHOrO MHCKYpCy Y
Meracuctemi iHQOZAHWX, J€ BiJICTEKYEThCA TOBTOPIOBAIIBHA,
(hyHITIOHAIEHA €IHICTH 3HAKIB.

0. OmensiHuyk B aucepraniii 'TIceBIOHOBHHM SIK KaHP CY4acHOTO
AHTJIOMOBHOT'O MEiaUCKypCy: JIHIBOKOTHITHBHHUH, KOMYHIKaTHBHO-
TIparMaTHYHUN TapaMeTpH' 3alporoHyBajia CHHEPTCTHIHUHN ITiIXig
JI0 BU3HAUCHHS MOBM SIK CKIQJHMKAa Menidoro auckypey. Jocmiz-
HUIS TIYMAuuTh, 110 JICTKO 3PO3YMITH CYTHICTh HEPIBHOBAroBOIO
CTaHy MOBHOI CHCTEMH 3 TPOTHJICKHUX NPUKIAIIB, CTHUCHEHHS
iHdopmariii MOXIJIMBE TUTBKH B HEPIBHOBArOBHX CTaHaX (aTPakTOp
cTHCKae iH(pOpMaIlilo, a peresiep nparHe J0 MOBHOTO BIATBOPEHHS
3micty Ta o0csary). MJl TpakTyioTh SIK i€papXi4HO OpraHi3OBaHY
MEracucTeMy, $Ka CKJIaJa€Tbcsi 3 0araTopiBHEBOTO KOMILIEKCY
TEKCTIB, Y K TEKCTH MEHIII 3a CTPYKTYPOIO Ta 3MICTOBO BXOZSTH
JIO OUIBIIMX TEKCTOBUX WiMHMX: "3TiJHO 3 CHHEPreTUYHHMU
VSBICHHSMH, CHUCTeMa, [0 CaMOOPTaHi3yeThCsd, (HAIMPHKIA],
JUCKYpC) TOBHMHHA CKJIAAATHCS SK MIHIMYM 13 JBOX i€papXidHuX
MiACUCTEM, 3aTHUX MOJENIOBATH CTaH OJHA OJIHOI, a TaKOX CTaH
CUCTEMHOT0 OTOYeHHS [...]. TakuM 4uHOM, cHcTeMa IUCKYypCy Mae

% Mepexnan H. Arapiiiayx "Bumipu cemiosucy: monorpadis” (2021).

10 Tnei MyXOBHO-CHHEPTeTUYHOI CYTHOCTI MOBHM 3HAYHOIO Mipor0 OyJM 3aKiajeHi
MpalsMH TCHIATLHOTO HIMEILKOTO JIHIBicTa i miHrBodiiocoda B. pon 'ymbombara,
BUJIATHOTO YKpalHChbKOro MoBo3HaBLs i ¢imocoda moBu O.0. IToredHi, Bimomux
Himerpkux ¢inocodis E. Kaccipepa, M. Iaitnerrepa, E. I'yccepist.
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IMIICUCTEMHU: TEKCT 1 KOHTEKCT, SKi 3aTHI BiZOMBATH (MOCITIOBATH )
OllHA OJHY 1 CBO€ COIIaTbHO-TICHXOJIOTIYHE, KOTHITUBHE OTO-
gyenns" (Omensnuyk, 2017, c. 23).

T. Ban [le¥ik 3aCTOCOBYE COLIOKOTHITUBHHUH MiJXiJl 0 JUCKYPCY
Ta CTaBHUTh 3alTUTAHHSA:

"Hampwuknan, 9u BiacTaHb, AKY YIaCHHKH MiATPUMYIOTH i dac
PO3MOBH, € EJIEMEHTOM JIHCKYpCy YM «KOHTEKCTy»? S BU3Hauaro
ACTMEeKTH TMPOCTOPY Ta MICI YYaCHHKIB SK 4YaCTHHY KaTeropii
HAJIAIITYBaHHS KOHTEKCTY, a HE K «CEMIOTHYHHN» aCHeKT CaMoro
JUCKYpCy. 3 1HIIOTO OOKY, JKECTH, JOTHKH Ta BUpPa3 OOJUYYS, TaK
caMo SIK IHTOHAIlis, OIUICCKHM Ta iHINE, PO3IJISAAI0ThCS SK YaCTHHA
IHTEPITPETOBAHOT'O CEMIOTUYHOTO BUMIPY CaMOTO JUCKYpPCY. ..l sKIo
MH BHW3HAEMO pi3HI JKECTH... YACTHHOIO «CEMIOTHYHUX» CTPYKTYpP
JUCKYpCY, YoMy O HE BH3HATH «3HAKM» IHIIUX CEMIOTHYHUX
Bumipis... " (Dijk, 2008, p. 116).

[MocmyroBytouuch 3m100yTKaMH TOTIEPETHHFOTO HAYKOBOTO JOCBi-
Iy, MokeMo posrisimath M/l sk 3Hakonio B iHGopmariiiHOMy
NpOCTOpi, SIKa BiOYBA€THCS MK MOBLEM Ta aBIUTOPi€l0, 00yMOB-
JIOEThCSL iX MOBJICHHEBOIO TIOBEIIHKOIO Ta 3aJeXUTh BiJ KOMY-
HIKaTUBHO{ CHUTYyalii, KyJIbTypH 1 MEHTAIITETy OCTaHHIX; PeryJo-
€TBCSl CTPATETISIMU Ta TaKTHKaMH{ 32 JONOMOTOI0 MOBHHX Ta I03a-
MOBHUX YHMHHUKIB (TIOCHJIaHHS, TilEpIOCWIaHHS, rpadidHi 3HAKH
(rpatku’!), BrOmOGAKM (CXBaNEGHHS), MapMH3H (HECXBAJEHH:),
KiHecuKka (MiMiKka, KeCTH), IIpoKceMika (IIpocTip 1 4ac, mMpoCTOpOBa
TUCTaHIliI Ta 3B'I3KM MiXK OCOOMCTOCTSMH 3aJIeKHO BiJX THUITY
KOHTEKCTY KyJNBTYypH), apTredakTuka (pemMeTHi Koau ado X MoBa
pedeit: BOpaHHs, akcecyapu, IPUKPACcH, aMyJieTH, 00eperu, TaTyio-
BaHHs) 3 ypaxyBaHHSIM (OHAY CIIBHUX 3HaHb, SKi 3a0€3MeuyroTh
IHTepIIpeTaIlito KOMyHiKaIlii Ta BIUIMBAIOTh HAa OpraHi3aIlilo MOBHOTO
KOJY; BH3HAUYAETHCS COIIOKYJbTYPHHUMH, KOTHITUBHUMH, MCHXOJIO-
FIYHAMU, TMParMaTUYHUMU, TCHICPHUMHU, CTATyCHUMH, BIKOBHUMH
XapaKTepUCTUKaMU y4acHHUKIB. M/J] po3rismaeTbes y CeMiOTHYHOMY
ACTEKTi Yepe3 aHali3 CIemialbHAX JIIHTBOKYJIBTYPHHUX KOJIB, a CaMe
MpaBwiI MOOYA0BU BiIHOIIECHB 3HAKIB Y JTUCKYPCI, 110 3a0€3MeUYyI0Th
BiOOpakeHHs 3B'SI3Ky 3HAKa, IHTEPIPETAHTH i 00'€KTa y CBIIOMOCTI

1 SIki Bimomi mist GIIBLIIOCTI KOPHCTYBAYIB K XELITETH.
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iHTeprpeTaTopa 1 BUKOHYIOTH Mi3HABaIbHY, LIHHICHOOPi€HTAaLIHHY
Ta amanrariiiny QyHkiil (Aaapeiuyk, 2021, c. 163-164). OcHoBHe
Jokepesio iHgopmarii — MmeniliHe cepenosuiie, ne MJ] mpencras-
nenuit MeniiHUME akTopamu’? y MesiitHiil peanbHOCTI BILIMBAE Ha
MacoBy aBAMTOpIIO0, "Ha Bce i BCix" (AHapeituyk, 2021, c. 163-164)
TTOBTOPIOETHCS y BCIX BHAAX Memia "TpaHCHOPMOBAHO, aje HE [0
HernizHanHocTi" (Cepaxum, 2002). Tlporte, T. Ky3Herosa 3a3Hayvae,
OI0 MPOAYLEHT TEKCTy 'He Mae€ TMpaBa BHKPHUBISTH CYTHICTb
TIEPBUHHUAX TEKCTIB", ajge MOKEe BHOCHTH aBTOPCHKI KOPEKTHBH,
"YHaCIiZIOK I[bOr0 OJHA MO MOXKE IMO-PI3HOMY BHUCBITIIFOBATUCS
B PI3HMX MeIiHHHMX Marepiajiax, siKi 'MOCTal0Th y BUTJISAI MEBHOTO
Habopy "iHTeprperamiiHUX OOrOpPTOK'', TaKMM YHHOM MOXYTh
3MIHIOBaTH 3HAYEHHS BHUCBITIIOBATBLHUX (DAKTIB, MO Ta SBUII.
(Kysuerosa, 2016, c. 32).

Mepniitanii nuckype (M/]) xapakTepu3yeThecsi TAKMMH O3HAKaAMU:

a) TIOPOJKYEThCS PI3HUMH areHTaMu (1 MeZIMHUMH TpPOAYIICH-
TaMH — IHCTHTYIIISIMHA T4 OCOOUCTOCTSAMH — 1 PEIIITIEHTaMH).

0) CTaHOBUTH CYKYIHICTh Pi3HUX MOBJICHHEBUX YKaHPIB, BTIJICHUX
y TeKcTax, L0 € CKIaJHUM{ 3HAaKaMH, 3HAKOJisl SIKUX Xapakre-
PHU3YETHCA KOJAOBUM, iHPOPMALIHHUM Ta KyJIbTYPHUM BUMipaMu

B) CIIPSIMOBAHUH Ha B3a€EMOJII0 (IHTEPAKLIIO).

BucnoBku. CeMioTHYHa TeOpis pOOUTH BHECOK Y MIKAMCLIUILII-
HapHe AochimkeHHs MJl Sk Moaycy MOBIEHHEBOI KOMYHIKarii.
AKTyanpHICTh TIAXOAY IO aHali3y HDUCKYPCY SK CEeMIO3UCy BH3HA-
YaeThCsl HacaMIlepell THUM, IO BiH Ja€ MOIJIUBICTb HPOIYKTHBHO
3aCTOCYBaTH 1HCTPYMEHTApPid CEMIOTHKH ISl BHSBJICHHS CIEITH-
(hiyHMX TIApaMeTpiB TUCKYPCY, Yepe3 AKi OpraHi3oBYeThCS M CTPYK-
TYpY€ETbCSl 1HAWBIAYaILHUH 1 COLiaNbHUM NOCBiA, HaOyBalOyu yHi-
BepcanbHOoro 3HadeHHs. Kpim Toro, cemiotTuka 3abe3mneuye J0AaTKO-
BUH BEKTOp aHANI3y AWUCKYPCY B WOTO KOMIUIEKCHUX MIi>KIMCIIHILII-
HAapHUX JOCTIDKEHHSX, TOCTIPKEHHIX MEA1aUCKypCy K CEMIO3HUCY.

IIpononyemo posrisinaty Ml y TppoX CeMiOCHYHHUX MigXO0Jax:
KoOocemiocuyHull — 3a GopMor0: (ApYKOBaHWH Ta YCHUH); iHgoce-
MiocuyHuti — 3a 3MICTOM: XYyIOXKHIH, HAYKOBHM, ITOBCSKICHHHUIH,

12 "Meniitnuii akTop" MO’KEMO BBaYKATH MapacoJbKOBMM TEPMIiHOM sl TIO3HAUCHHS
npoayuenta MJI i oTpuMyBaya, sIKi € IMCKYPCHBHHUMH y4YaCHHKaMH, LIO CIIJIBHO
TBOPATH M/I.
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riOpuaHuil; coyiocemiocuunuti — 3 TOTISAY OLIHHOI IHTEPIpeTalii
YMOBHOI aBIUTOPii, eeKTy, TKUi 3aleKHuTh Bif ii THITY: aBIUTOPIs-
areHT, fAKa € AaKTHUBHOW, aBIUTOPIA-SIK-00'€KT — aKTHBHA, aJie
MiJTA€ThCS CYrecTii, IMIO3UINT MaHIMyJsIii Ta aBIUTOpPis — Maca
(macuBHa); ii cTaBICHHS Ta CIPUIHATTS 1HOPMAI[IHHOTO KOHTCHTY —
i iHTepIpeTaTHBHE OIIHIOBAHHS 3MiCTy. PO3KpHUBaeThCS MOTIIA Ha
M1, axuii ne meiii i ne mii*.

Otox, Meniiinuii auckypc (M) — ckiagHuil 3HaK, 3HAKOMIA
SKOTO BimOyBaeThcs B iH(MOpMAIITHOMY TIPOCTOpI 1 SKHHA XapakTe-
pHU3YETbCS KOJOBHM, iH(GOpMANiHHUM 1 KyJIBTYpHHUMH BHMIipaMu.
BractiiBo, HOBUU TEpMIHOJOTIYHHMN amapar, SKHM IOCITYyTOBETHCS
MealliHTBICTHKA, MTOTPEOye TaKOXK BIAMPAIIOBAHHS i TIOPSA 13 THM
M/ moTpibHO po3rismatu y cdepi JIHTBOSKOJIOTII Ta MEMisTITiE€HH,
LIYKaTH MUTOMI YKpaiHChKi TEPMiHH.
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MEDIA DISCOURSE AS SEMIOSIS: THE POTENTIAL OF SEMIOTICS
FOR DEFINING MEDIA DISCOURSE

The methodological apparatus of linguistics and various related fields
such as sociology, culturology, psychology, and linguosemiotics, is applied
to study, comprehend, interpret, and formulate the methodological
principles of discourse analysis (including media discourse as a subtype of
institutional discourse) and its components (text, utterance, communicative
event, communicative act). Methods and approaches to studying media
discourse mostly complement each other, thus being participatory. At the
current stage of language science development, media discourse is the
object of numerous research investigations by Ukrainian and foreign
linguists. The article aims to propose a definition of media discourse by
identifying its key features as a category of communication generated by
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mass media. To achieve this purpose: a) we consider media discourse as a
complex sign and analyze its action of sign (semiosis); b) with a focus on
the sociosemiosic approach to discourse analysis, we identify characteristic
features of this discourse and define it as a subtype of institutional
discourse; c) we provide an interpretation of the main metalanguage units
used to describe the proposed approach.

Media discourse is characterized by the following features: generated
by various agents (including media producers — institutions and individuals —
and recipients); comprises a variety of speech genres embodied in texts,
which are complex signs, the signification of which is characterized by
code, information and cultural dimensions; directed towards interaction.
The core finding of our investigation is considered to be the reasoned
presentation of the effectiveness of applying a semiotic approach to the
analysis of media discourse. Media discourse is a complex sign, the
signification of which occurs in the informational space and is
characterized by code, informational, and cultural dimensions.

Keywords: semiosis, institutional discourse, media linguistics, media
discourse, media text, interaction, semiosic approaches.
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JITHTBOITPATMATAYHUMA MOTEHIIAJ
INTIOCTPATUBHO-BI3YAJIBHUX 3ACOBIB
Y HOBUHHOMY JIUCKYPCI BBC TA CNN

Ilpuceaueno  ananizy — QYHKYIOHY8aHHA  8I3YANbHO-300PANCANLHUX
ejleMenmie y mekcmax HO8UH MidicHapoOoHux xopnopayiii BBC ma CNN.
Ceped ycvozco cnexmpy makux eiremeHmie omoepaghii ma intocmpayii
BUKOPUCMOBYIOMbCA HAYacmiue 3 02140y Ha QYHKYIOHAbHE NPUSHAYEHHS
HOBUHHO20 OucKypcy. byno eusnaueno, wo Ha OHAQUH CMOPIHKAX HOGUH
BBC ma CNN ceimnunu uKoHyloms mMaxi KOMYHIKAmMueHi (QyHKYii, AK
3aC6i0UY68anHs NOOIL HA NIOMBEPONCEHHS ICMUHHOCMI (DAKMIE, YHAOUHEHHS.
ma OeMOHCmpayis AGUW, CEeHCayill, HCUMMEGUX CUMYAYil, NPUGEPHEHHS
yeasu nomenyiunux uumadie. Ax nepcyasusnuii enemenm, @omoepaii
BUKOPUCTOBYIOMb 3 MEMOI0 eMOMUBHO20, NI3HABANLHO-PO3 ACHIOBANLHOLO
ma ni3HABANLHO-eCMEeMUYH020 6NAU8Y Ha peyunienmis. LLJooo xapaxmepy
83AEMOBIOHOCUH Midic (homoepadiero ma mekcmom 0o Hei, mo ghomo i mekcm
MOHCYMb OYMU NOGHICMIO HE3ANEHCHUM OOUH 8I0 0OOHO20 4l nepedysamu y
B3AEMUHAX KOMALIMEHMAPHOCII, aO0 OYMU 3a1edCHUMU Ma nepebysamu Ha
OOHOMY DIBHI y3a2aIbHeHHS YU MICIMUMU 0emani3yioyi KOMNOHEeHMU.

Knrwowuosi cnosa: ownaiin Ho8uHu, INIOCMPAMUGHO-GI3YANbHI KOMNO-
HeHmu, KOMYHIKamMueHi yHKYIL, 83A€M0O38'A30K Midc meKcmom ma ¢omo.

Beryn. InroctpatmBHO-Bi3yallbHI 3acobm Bxke, 0Oe33anepedHo,
CTAIM HEBIT €EMHOI0 YaCTHHOIO CyYaCHOTO KOMYHIKAaTHBHOTO KOH-
TUHYYMY, 3aBOIOBAaBIIM COIlaIbHY MPHUXWIbHICTE Ta IHTETPYyBaB-
LIMCh Y TEKCTH BCiX (PYHKIIOHATBHUX CTHIIIB 1 )KAHPOBHX MAPaIUTM.

HoBunHMIA MenmianmpocTip MIKHApPOAHHUX TENEepPajiOMOBHHX KOp-
nopaniin BBC Ta CNN Tex HacuueHHHd 3HAYHOK KIiJBKICTIO
Bi3yaJIbHO-300pakaJbHUX eJeMeHTIB. | xoua JieBoBa yacTka iH(op-
Malii y MyJbTHMOJAIBbHUX TEKCTaX HOBHUH MOJA€ThCS BepOajbHO,
LTIOCTPaTHBHO-Bi3yallbHI CKJIAMHUKH TaK0XX AaKTHBHO 3aCTOCOBY-

© I'erman BikTopis, 2024
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I0TBCSL U e(eKTHBHOI pemnpe3eHTalii iH(GopMamiiHOTO MOBiIOM-
JIeHHS BUOAriuBill unTanpkKiit ayauropii XXI cr.

LmocTpaTnBHO-Bi3yallbHI  3acO0M BKIIOYAIOTh 1KOHIUHI 300pa-
JKCHHSI, KapTUHH, Mei3axi, HATIOPMOPTH, KapHUKaTypH, KOMIKCH,
cMaitnu 1 pororpadii.

3i0pannii hakTHYHUH MaTepiai a€e MmiJICTaBu CTBEPIKYBATH, IO
JMOMIHAHTHA POJIb Cepell YCix 300pa)xkalibHUX 3aco0iB, sKi BHUKO-
pHcTOBYIOTECA Y TekcTax HoBuH BBC Ta CNN, Hane)KuTh CBITIMHAM.

Meta mi€i crarTi — mpoaHanmizyBaTH (YHKITIOHAJIEHE IMPHU3HA-
YeHHs1 oTorpadivHuX KOMIIOHEHTIB y TEKCTaX HOBWH, BU3HAYUTH
nparMaTHYHUKA BIUIMB Ha PELMITIIEHTIB, IOCTIIAWTH B3a€EMO3B'S30K
MiX CBITIIMHAMH Ta TEKCTaMH JIO HHX.

MartepianoM 1JIsi JOCTIIGKEHHsI TIOCITYTYBATH HOBHHHI TEKCTH
PI3HOIIIAHOBOTO TEMAaTUYHOTO cpsamMyBaHHs kopriopauiii BBC ta CNN.

PesynbraTn. Maiike KO)KHa HOBHHHA CTATTS, KA 3'IBISETHCS Ha
omnaiia cropiakax BBC ta CNN, cynpoBomkyeThest poTorpadismu,
Kl TIOKa3yroTh, MiATBEPIXKYIOTh, JIOTIOBHIOIOTH, PO3'SICHIOIOTb.
CBITJIMHM MaKCUMAJIbHO TOYHO, YiTKO Ta MPaBIWBO BiJITBOPIOIOTH
omHcaHy BepOaTbHUM CIOCOOOM filicHiCTh. UmTad Mae 3Mory
OykBaipHO ''mMoOyBaTH" Ha MICITi TTOTiH, TOOAYUTH BCE HA BIIACHI OMi,
3YUTATH E€MOLIWHUH CTaH, pO3MU(PYBaTH MATEKCT Ta KOHTEKCT.
Ane BomHo4ac (otorpadii € mi€eBUM MaHINYJIATUBHUM Ta Iepcya-
3UBHUM IHCTPYMEHTOM JUISI TIPOAYIIEHTIB HOBWH, 3 iX JOITOMOTOIO
MOYKHA aKIIEHTYBaTH YBary Ha THX YH 1HIIUX MOMEHTaX, aleliol04n
JI0 TTOYYTTIB, JIFOJICKKOI CBIZIOMOCTI Ta IMCUXIKH.

PosrnsiHpMO 710 TpukIagy cepito iHGOpMAaIiitHUX MOBiIOMIICHB,
SKa 3al0JOHWIA MIMaIbTH BCIX MDKHAPOJAHWX BHUAAHb 3arajioMm
i BBC Ta CNN 30kpema, nounHarouu 3 24 mororo 2022 poky — Tema
pociiicbKo-yKpaiHchkoi BiiHH. OKpiM TOro, mo Oarato HOBUH (iry-
PYIOTh Ha TOJIOBHUX CTOPiHKaxX IIUX CaMTiB, Ie W 3'ABHIIacs OKpema
pyopuka War in Ukraine. TyT 3HaxoauMo 0arato pi3HOITAHOBHX
CBITJIMH, BCl BOHW HaJ3BHUYAaWHO [i€Bi, aKIECHTHi, MMPOMOBHUCTI Ta
30pi€HTOBaHI Ha JEMOHCTpaIlifo YCiX axiTh BiHU. OcoOJIMBO
BITYYTHHM € BIUIMB TaKWX CBITJIMH Ha YHUTAdYiB, sIKI XO0Y 1 HE 3Ha-
XOJIATHCS B SHIIICHTPI MOJIH, aje AOTUYHI 10 HuX. OJHAaK, Tak caMo
moaiOHi pororpadii MarOTh KOJIOCATHLHUH EMOIIIIHII BIUTHB 1 HA THX
PENMITIEHTIB, fAKI TMepebyBaloTh M03a MeXaM{ KpaiHW, IO BOIOE,
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1 BIAMOBITHO, HE AyXe cOo01 YSBISIOTh SK BUIJISIIA€E BiliHA, SKi
pyiiHyBaHHS BOHA Hece, CKiIbKM JKHUTTIB 3a0upae Tomo. MmeThes
mpo Taki ¢ororpadii, sk GOTO COTCHb MAJAIOUUX YH PO3TPOIICHUX
OyxiBenb, nopir, MocTiB; ()OTO paker, O JeTITh 1 O0MO, Mo
MajarTh Ta BHOYXalOTh; (JOTO THCSY TMOCTpaxaaiuXx Itoaei; GoTo
BIICHKOBOI TE€XHIKM Ta BOSKIB, TOOTO T€ BCE, IO € HEBII'€MHOIO
YaCTUHOKO BIMHH, aJie 3Ma€ThCS TAKUM JAJCKUM Ta MaJI0 PeajbHUM
JUIS THUX, XTO TMPOXKUBAE y MHUPHUX peanisx. JKojeH BepOaabHHIA
3aci0 He BOJIOJIE y CBOEMY apceHali JISKCHYHUMH OJUHHIISIMHA TaKoi
MOTY>KHOCTI, SIKi MOTJIM O BIITBOPHUTH 300paxkeHe CBITIMHAMU (pHC. 1).

Puc. 1. BBC, 24.02.22 — 24.07.22

i dororpadii anemo0Ts 10 AyKe UyTIUBUX Ta OOIIOYUX TEM,
BUKJIMKAIOTh €MOIii TIIMOOKOTO CHIBUYTTS, po3nady, cTpaxy, 3J0CTi,
icrepuky Tomo. Tomy rojoBHE iXHE (YHKIIOHATBEHE IPU3HAYCHHS —
3MIACHATH eMOTHUBHUN BIDIMB Ha penumieHTiB. llomo ixmboOI
B3a€MOJIl 3 BepOAJIbHOK YAaCTUHOK TEKCTY, TO TaKi CBITJIUHH,
MepeBakHO, IHTEHCH(]IKYIOTh CEMAaHTHUKY BepOaIbHOrO CKIaJHUKA Ta
YHAOYHIOIOTh 3MICT YChOTO TEKCTY.
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CBiTiMHY, 10 Ha pHC. 2, TeX BIUIMBAIOTH Ha €MOLIi KOPHUCTY-
BauiB, aji¢ BUKJIMKAIOTH 30BCIM IHIINI BITIYTTS — CIIOKOO, 3aJ0-
BOJICHHs1, po3ciabiienHs. Cepito HoBuHHUX craTeii BBC Ha Temy
"Binnanena pobora — pobora y odici” (How return-to-office
uncertainty is leaving workers in limbo; The six big things we've
learned about hybrid work so far; Have people forgotten how to
behave in the office? The employee surveillance that fuels worker
distrust; The people who hate working from home; The simmering
tension between remote and in-office workers; Is remote work worse
for wellbeing than people think? The workers taking on new 'super
commutes'; The sky-high cost of returning to the office; Are there
enough remote jobs for everyone who wants one?) cynpoBoKyOTh
¢dororpadii gyxe BUPa3HOTO i JOTHYHOTO 70 0OrOBOPIOBAHUX MPOO-
JIeM XapakTepy, CBITIMHH, IO 3aaM TOBYIOTHCS, MUIYIOTh, ''TIPO-
MOBJISIIOTH': O0(piCHI MPALiBHUKH y CyYacHUX MPHUMIIIEHHSIX 3 Haii-
HOBIIIMMH T'aJDKETaMH y pyKaX, CIIBPOOITHUKH, 110 BEIyTh MPUEMHI
Oeciam 3a 4YamKol KaBW y OQiCHIM KyxHi (IiCis ZOBIUX MicALIB
JKUTTSA B YMOBaXx MaHAeMil), IPaiBHUKH, 10 MPALIOIOTH 3 IOMY 1 He-
HaBUIATH 1€, Ta NPAL[iBHUKH, [0 TPAIOIOTh Ha Y30epexiKsIX MOPiB
Y B 3aTUIIKY JICIB 1 O00KHIOIOTH 1€ TOIo. UnTtaui MOXyTh OaunTi
MOCMIIIKH, BITYyTH TPUBOTY, PO3ITi3HATH BTOMY, BIIOBUTH TiHb CTPECY.

ANy ;

Puc. 2. BBC — Work life
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Texctn HoBuH komnanii BBC ta CNN TakoXX MICTATh 4MMalo
300pakeHb 1KOHIYHOTO XapakTepy, fKi BHUKOHYIOTH Ii3HABaJIbHO-
PO3'ICHIOBAIBHY (DYHKIIIFO.

Hamnpukian, y crarri Boom Supersonic unveils new design for
Overture supersonic jet iigeTbcst Mpo Mera CydacHHi Haa3ByKOBHI
aBiamaiiHep, ICTOpil0 BWHUKHEHHS imei, po3poOKy mu3aiHy,
THBECTHUIIHHO-BUTPATHI TOTpeOU, BUNPOOYBallbHI MaHEBPH, IJIaHU
100 MallOyTHBOI eKcILTyaTalii. Moesni Takoro JliTaka Imoka3aHo Ha
puc. 3, BOHU € iHTEeTpaJbHUMH CKJIAJHHKaMH BepOANBbHOTO TEKCTY,
YHAOYHIOIOTh Ta MOSCHIOIOTH HOTO.

Puc. 3. BBC - Supersonic jet

ITisnaBansHO-HayKoBa ctarts Fossil of largest Jurassic pterosaur
found on Skye posmnoBimae mpo 3HaXifAKy HaHOIIBIIOrO MTEpo3aBpa
Opcekoro nepiony, kpuiaTy pentuiiro, sikid 170 MineHOHIB pOKiB.
Ha puc. 4 1ieit ntepo3aBp 300pakeHO y XyI0KHBOMY CTHII.

140



Puc. 4. BBC — The largest Jurassic pterosaur

A Ha puc. 5 BIATBOpPEHO cXeMaTHUYHY JdiarpaMy CKelieTa I[bOTO
JTUHO3aBpa.

|i_h,ﬂ.n.1,..,_
Puc. 5. BBC — Diagram of the pterosaur skeleton

TyT MOXEeMO TOBOPUTH TPO TIOBHY B3a€MO3JICKHICTh BepOalb-
HOTO Ta HEBepOATBLHOIO MOAYCIB, OCKIIBKM BepOaIbHO OMHCAHO TE,
10 300paXeHO Bi3yallbHO.

Ha dororpadisx, mo Ha puc. 6, 300paxkeHO KapTHHH BiIOMOTO
aMEPUKAHCHKOTO XHUBOMUCI Ta rpadika Bincmosa ['omepa. ¥ pyo-
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puui BBC min nHaszBoro "Kynprypa" cepen iHIIOro umradi MaroTh
3MOTy MO3HaHOMUTHCS 13 CBITOBUMHM BHIATHUMH Iisl9aMH KyJIbTYPH
Ta mucrenTBa. I or, Bnacue, crarra Winslow Homer: A chronicler of
US turbulence posmoBigae mpo >XKUTTA Ta TBOpYicTh BiHcnoBa
I'omepa, 3acHOBHUKA peanicTiynoro kuBonucy CLIA B apyriii nosno-
BuHI XIX cT. ABTOpH CTaTTi BUPIIIMIN 3pOOUTH aKIIEHT Ha THX aCIICK-
Tax TBOPUYOCTI MUTIIA, SIKI MPUCBSYEHI MUTAHHSIM JIFOJICHKOI PE3UITLEHT-
HocTi y yacu ['pomagstaeskoi BitiHu y CLLA Ta nepioay padcTsa.

Puc. 6. BBC — Winslow Homer's pictures

®dororpadii kKapTUH IHTETPOBaHI Y TEKCTOBY YaCTUHY HOBHHHHX
ToBimOMIICHb. Po3ropHyTe BepOalibHE TIyMadeHHS HOa€ TIIHOIIe
PO3yMiHHS 300pak€HOT0 Ta € 0COOJIMBO BarOMUM JIJIsi THX YHMTAYiB,
XTO HE HaJTO 100pe 3HAETHCSI HA MUCTELTBI.

XapakTepHUM JUI TaKOTO TUIaHy iH(pOpPMAIiTHUX MTOBiIOMIICHb €
rapMoOHiiiHE TIO€JHAHHS KPAaCHOMOBHOTO, HACHYECHOTO CTHIIICTHY-
HUMU (irypamMu JeCKPUITUBHOTO TEKCTY Ta 300paKeHHs IIe/IeBpalib-
HHUX KapTHH TBOPIIB, SK HANPUKIAMA, Yy 3a3HA4YCHIN CTAaTTi KapTHHA
TI'omepa "Tomederpim™ (puc. 7).
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Puc. 7. BBC - 'The Gulf Stream' by Winslow Homer

KoxHa pgeranp KapTwHM MaiicTepHo mpommcana: "Against a
swirling backdrop of storm-tossed waters and churning clouds, alone
black sailor lies propped against the edge of a small, battered boat.
With his legs stretched before him, he turns his face to the side, away
from both the damaged ship's mast that has left him adrift, as well as
from the open-mouthed sharks lurking in wait. He fixes his gaze with
stoic determination on the dark, expansive waters filled with waves
through which any number of fish fly and jump. But focused as he is in
that direction, he cannot see the distant ghostly outline on the opposite
horizon of a three-masted ship that just might offer the possibility of
rescue”. baunmMo sCKpaBi ONHMCOBI NPUKMETHUKH (swirling, storm-
tossed, churning, battered); emirern (expansive waters, ghostly outline);
nepconidikaniro (the ship that might offer). Bepbanbhuii Ta He-
BepOATLHUI MOYCH ITepeOyBarOTh Y IIUIKOBUTIH B3a€MO3JICKHOCTI.

®dotorpadii TYT BHKOHYIOTh €CTETUYHO-TI3HABaNIbHY (YHKIIiFO,
1 BIAIIOBIAHO, 3OIMCHIOIOTh €CTETHYHO-II3HABAJILHHUIM BIUIUB Ha
YHUTAIBKY ayIUTOPIFO.

Mixknaposai HoBuHHI Tenekanamn BBC ta CNN MaioTh y CBOEMY
apceHali TakoX 1 Bi3yalbHO-300paxkaibHi 3aco0u HedoTorpadiu-
HOTO XapakTepy, a caMme UIIoCTpalii CTBOpPEHI CIeIiallbHO IS
VHaOYHEHHA THX 4YMd IHMHX IHPOPMAIHHUX  TOBiJOMIICHB.
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Hanpuknan, noausimocs Ha puc. 8 mo crarti BBC China and Taiwan:
A really simple guide, 110 3'sBIsIETBCS O/1pa3y MiCIsl 3arOIOBKY.

Puc. 8. BBC - China and Taiwan

[IpounTaBiy 3aroJOBOK, YHTAYi TOYHO MATHUMYTh BXKE YSBICHHS
PO 110 WTUMETHCS y TOBiOMIICHHI. [JISHYBIIN Ha 300paKeHHs, TXHi
VSBIIEHHSI JIET0 OQOPMILITECS Ta MaTepiali3yroTbcs. Po3muricts T1a
HaIlioHaTpHUX TparnopiB Kwurtato 1 TaiiBaHIO MOXE TOBOPHTH TIPO
PO3MHUTICTh B3a€MHUH MK HHMH, J¢ TaiiBaHb Ma€ OUIBIIICTh O3HAK
HE3aJIeKHOT AepKaBH, ajie B TOH ke 4ac MPaBOBUM cTaTyc € HEeBHU3HA-
YEeHHM, a TIOCTaTh 0COOM y BIMCHKOBIH (hopMi i3 CEpHO3HIM BHPA30OM
O0NIMUYsT MOXE CBIIYMTH TIPO HMOBIPHICTH BIHCHKOBOTO Bpery-
JIFOBaHHS "pO3MUTOCTI" B3a€EMHH MiX KpaiHOIO Ta CYyCiJJHIM OCTPOBOM.

I micnst 300pakeHHs yKe He caM TEKCT, KUK 3yNUHSE JTaHIIOT
0araTo3HayHOCTI TIyMadeHb UTMOCTpalii. Y IbOMYy BHUIIAJKy He-
BepOaJIbHUI KOMIIOHEHT "Harsdkae" Ha Ty iHdopmalito, SIKy 4uTad
3Hali/ie Y TeKCTi HOBUHH.

V crarti CNN Workplace 'energy vampires' can drain your life
force. Stop them with these tips mantoHOK, siK 1 y HONEpPEIHHOMY
NpUKIani, 3'SBISETbCS Ha MOYaTKy HOBHMHHOTO MOBiJOMIJICHHS,
CTUMYJIOIOYH YSBY PEUHITIEHTIB Ta YAMAJIO PO3MOBIAAI0YN TIPO IO
HTUMEThCS y caMOMY TEKCTi craTTi (puc. 9).

144



Puc. 9. CNN — Energy vampires at work

Sk 6auuMo, 0co0y YOJIOBIUOT CTATI 300paXKEHO Y BUIJISLII BaMITipa
3 YEpBOHUMH, HAIUTHMHU KPOB'I0 OYMMa Ta OLMMMH 3y0aMu-iKiIamu,
OISTHEHOTro y Oinbul-MeHII o¢icHe BOpaHHA, SIKHH SBHO LBKY€
oco0y XKiHOYOI cTaTi, KOTpa Mae BUTIIII HalsAKaHOi (mMyrm OpiB,
MOTJISAA, TPUCHYLIEHI 3iCHYTI MJjiedi), CTPUBOXKEHOI NpamiBHULI.
O6pa3 Takoi crapaHHOI, Bin#aHOi CHIBPOOITHHLI CTEPEOTHIIHO
MiATBEP/UKYIOTh OKYJSIpH Ta 3allMCHUK, MINHO 3KaTHH y pyKax.
ABTOpH CTaTTi BUPIIIWIN HAJUIATH POJSIMU BaMITipa Ta Horo )epTu
BIJIIOBITHO YOJIOBIKa Ta JKIHKY, IO MOXE BiOOpaskaTH COIliaJIbHI
TEH/ICHIIT CIIPUHHATTSA YOJIOBIKIB, SIK CHJIBHHX, BIAJHUX Ta JKOPCTO-
KHX, & XIHOK — SIK CJTa0KHX, JSIKJIMBUX Ta OoOpakeHHX. [mrocrtpariis
00pa3Ho 300paxkye cTaH, KU MOXKYTh Bil4yBaTH MPaL[iBHUKH, KOTPi
NpalolTh pa3oM 3 "eHepreTMYHMMH Bamilipamu’. BepOanbHa
YaCTHUHA CTATTi BUCBITIIOE iHII aCHEeKTH 3asBIEHOI MpoOIeMH, a y
MOEMHAHHI 3 HeBepOAIBHOIO PEIMITIEHT OTPUMYE KOMILIEKCHE
OavyeHHA cuTyauii. Y LBOMY NpHKIami, imocTpamii Ta BepOanbHUIA
TEKCT CTaTTi Mepe0yBaloTh Y BiIHOCHHAX KOMILTIMEHTAPHOCTI.

3amanboBku 10 crarti BBC Forced to wait by the judge, Trump
is out of his comfort zone 306paxytoTh Jonanbna Tpamna y cynosiit
3a]i, 1 MaroTh [0 iPOHIYHMH XapakTep 3 HOTKaMH TyMOpy —
Honansn Tpamn 3ManbOBaHHWA HAATO TOKIPHUM (CKIaJCHI KHCTI
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PYK), CHaHTeNWYeHUM (BHpa3 oOOJWYYs), LIO0 SBHO MAHWCOHYE 3
pearbHUMU SIKOCTSIMH L€l moaunau (puc. 10).

Puc. 10. CNN - Trump waiting for the judge

300pakeHHsT Ha UTIOCTpAIlisiX Bidyallizye Nesiki YaCTHHU TEKCTY
CTaTTi, aje HaJae KOHOTATHUBHI BIATIHKM OCHOBHOMY 3HA4Y€HHIO
MOB1TOMJICHHSI.

Buninnmo Taki komyHikaTuBHi ¢yHKHii, mo iX BHUKOHYIOTbH
¢dororpadii Ha cTopinkax onnaiiH HoBuH BBC ta CNN:

1. YHao4yHeHHS, 1TIOCTPpYBaHHs, IEMOHCTPALis:

a) MepcoHaNid, MmO IX ONWCAaHO Yy CTaTTi — Taki CBITIIMHU
MOKa3yI0Th TOJOBHUX (irypaHTiB moiii. Oco0NMBO 3HAYUUMUMH JJIs
YuTaviB OyAyTh CBITIMHH THX OCi0, KOTO BOHU HE 3HAIOTH;

0) IpUpoIHUX SBUII, MOpeAcTaBHUKIB (aopu Ta ¢aynu. Ha
ceiTmHax i3 crarri BBC Photographer captures ‘face' in breaking
wave at Roker nmificho 6aunmo 0OpHCH OOJUYYS i3 XBHJIb, IO
po3buBaroThcs 00 Mmask (puc. 11). AGo posriasmaemo ropoOie-
moniOHy mTamKy 3 poauHu OronpOroneBux — dusky tetraka, sxy nHe
Oaunnu B *kuBiil ipupoi 3 1999 poky (puc. 12);
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SOHN CMITTENEEER

Puc. 12. BBC — Dusky tetraka

B) MO}, CEHCAITiH, )KUTTEBUX CUTYaIliif;
I') TEXHIYHUX PO3POOOK, HAYKOBHX JIOCATHEHB Y BiIKPHUTTIB;
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1) ICTOpHYHUX EKCKypciB — Hampukinaa, y crarti BBC How
ancient ‘skywells' are keeping Chinese homes cool 6Gaummo, sk
BUIJISIaJIa CUCTEMa OXOJIOJDKCHHS NPUMIIICHD y MmiBaeHHOMY Kurai
B "nokoHauIioHepoBY epy” (puc. 13).

Puc. 13. BBC - The system of ‘cooling' in ancient China

2. 3acBiuyBaHHS MOMAIA — CBITJIMHU HA TiATBEPKEHHS iCTUHHOI
npaBaUBOCTI (pakTiB. Skio e HoBHHA Tpo Bi3uT npe3uaenTa CIIIA
Ixo Baiinena no Kuesa, To i (oro momarothest 3 Jokamiii Kuesa
(Month of planning... CNN, Feb, 2023); y mnoBimomiieHHI mpo
taiipyn MHokcypi B Ilekini OaumMo CBITAMHH eBakyauii Jroneit
(Typhoon Doksuri... CNN, July, 2023).

3. [IpuBepHenus yBaru — taki ¢otorpadii He MarOTh 0COOIUBOT
iHpOPMAaTUBHOT YW Mi3HABaJIBbHOI LIHHOCTI, ane HUMU HPOLYLEHTH
"IeKOpyIOTh" HOBHHHHUH Marepiall, poONaTh HOro Bi3yallbHO IIpH-
BaOmuBimuM. Hanpuknaza, y crarri CNN npo BylkaHIUHY iCTOpitO
rpenpkoro ocrpoa CaHTopiHi 0ayMMO HE JKaxJIMBI HACIHIJKU
AKTUBHOCTI BYJIKaHIB, a 3alMaMOPOWINBI 300pa)KeHHSI MOPCHKOTO
y30epexKs y MOeJHaHH] 3 TUBOBIKHUMHU OyniBisimu octpoBa (The
live volcano...CNN, Apr., 2023). ¥V crarTi, nprcBsUCHiil BCECBITHBO-
BinoMmiii BukoHaBumi Tini TepHep, MicTuTbes mmpocTo Oe3miu i
CBITJIMH 3 KOHLEPTIB, OCHOBHA Me€Ta SIKUX NPHUBEPHYTH yBary 4u-
TauiB, po3Baxutu ix (Tina Turner..., BBC, May, 2023).

Koxxna cBiTnuHa, sika 3'aBiseTbesl y HOBUHHOMY nonoTHi BBC Ta
CNN, okpiM TOTO, 0 OE3MmOCcepeHkO IHTEerpOBaHa y TEKCT CTaTTi,
CYIPOBODKY€ETHCS II€ W KOHKPETHHM TEKCTOBHUM IiIIHCOM, SKUH
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BiJHOCHUTBCSI came 10 wiei ¢ortorpadii. [IponoHyemMo po3risHyTH
XapakTep B3a€MO3B'I3KY MiXK (POTO Ta TEKCTOM JIO HHOTO. 32 OCHOBY
Bi3bMEMO CXEMy, 3ampornoHoBany Martinec & Salway (Martinec, &
Salway, 2005). BignoBigHo a0 Ifi€i MOJeNi TEKCT Ta 300paXKeHHS
MOXXYTh OYTH HE3QJICKHUMH OJUH BiJ| OIHOTO, TOOTO MAaTH PiBHHUU
craTyc, abo mepeOyBaTH y BiTHOCWHAX IiANOPSAIKYBAHHS, 3aJIeK-
HOCTI, a OT)Ke, MaTH HEPiBHUH cTaryc.

SAxmo (oTo Ta TEKCT He3aJeKHI OIUH BiJ OJHOTO, TO BOHU HE
CTBOPIOIOTh €IWHOI CHHTarMaTW4YHOI €IHOCTI, a iH(opmaris, sKy
yuTad OTPUMYE BiJg (GOTO 1 TEKCTy, ICHy€ NapayiesnbHOo. Takuii
XapakTep 3B'A3Ky 0a4MMO Ha CBITJIMHAX Ta MiAMUCAX JI0 HUX Y CTaTTi
BBC Jewish fears as German support for Israel is challenged on
streets. Ha oo 300paxeHo 3i0panHs JrofeH 3 mparmopamu I3painro,
110 MOKHA TPaKTYBaTH, SIK IEMOHCTpPalilo Ha MATPUMKY [3paimto, a
y miamuci (Some Jewish people in Germany say they have to hide
their identity due to fears over their safety) Bucpitineno immmii
pakypc TeMatuku ctarTi (puc. 14).

Puc. 14. BBC — German support for Israel

Taki CBITIMHHM 1 TEKCT 3aCBiAYYIOTh PIBHUH CTaTyC HE3aJICKHUX
BiTHOCHH MiXX 300pa)KCHHSM Ta TEKCTOM.
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PiBHui1 cTaryc BKIIOYa€e TaKoX 1 BITHOCHHH KOMILTIMEHTapHOCTI
MDK CBITIIMHAMHM Ta TEKCTOM JO0 HHUX, TOOTO, Kol (DOTO Ta TEKCT
B3a€MOJIONIOBHIOIOTH 0MH oxHoro. Y crarri BBC US veteran gets
world's first eye transplant Tekcroswuii miamuc — Aron James looks at
his new face in the mirror — 36iraeTbcs 3i 300pakeHHIM, a CBITIHHA
31 cBoro 00Ky LTIOCTpy€E TEKCT (puc. 15).

‘ >

Puc. 15. BBC — Aron Jame's eye transplant

A6o Ha cBiTimHi 31 craTTi This megacity is the latest to shut down
as pollution chokes swathes of South Asia, sy migmmcano cioBamu
The Akshardham temple is seen amid heavy smog conditions in New
Delhi on November 9, 2023 tex cmocTepiraeMo KOMIUTIMCHTapHUMN
THT 3B'A3Ky PIBHUX 3a CTaTycOM 300pakeHHS Ta (OTO i AoAamo, 1o
300paKeHHSI BITHOCHTBCS JI0 BCHOTO TEKCTY Ta LIIOCTPYE HOTO 3arajiom
(oOBomiKaroumii TyMaH, sikuii onoBuBae xpam y Heto-/lemni) (puc. 16).

SIKIo 300paKeHHSI CTOCYETBCS JIMIIE MEBHOI YaCTHHU TEKCTY,
ITFOCTPY€E OKPEMHUIA €JIEMEHT OLIbIIIE, aHIXK BECh TEKCT 3arajioM, TOJI
MOBa iJle PO HEpiBHUH, 3aJIeKHUN CTaTyc BIAHOCHH MiX (oTo-
rpadiero Ta TekcroMm. [lpw Takux BiIHOCHHAX ITiMOPSAIKYBaHHS
TEKCTOBI €JIEMEHTH MOXYTh OYTH JCKOJOBaHI JIMIIE Yepe3 mocepe-
HUITBO 300pakeHHs1. Hanpukiiaa, TEeKCTIBKY 10 CBITJIIMHM Ha puc. 17 —
Oleksandr Gindyuk's daughters are pictured at their house in the

150



suburbs of Kyiv last winter, when Russian airstrikes caused major
power outages — MokHa INMOLIe Ta YiTKilIEe 3pO3yMmiTH, Oadadu
OJIITHEHHUX y TEIUIMH OJAT JOHBOK, IIO MOKa3y€ HACKUIBKU HETpH-
pOIHIM € epeOyBaHHA AiTEH Y TAKUX YMOBaX y BIaCHOMY JOMi.

Puc. 16. BBC — The temple amid heavy smog

Puc. 17. BBC — Children in a basement

151



3 Mo3uIil JOriKO-CEMAaHTHYHOTO 3B'3Ky MK TEKCTOM Ta (poTo-
rpadi€ro cnocTepiraeMo Taki THIIN BiIHOCHH:

1. Tekct Ta ¢ororpadis nmepedyBarOTh Ha OJTHOMY PiBHI y3araib-
HEHHS: Hi Te, Hi IHIIE HE MICTHTh JETaNi3ylOUMX KOMIIOHEHTIB.
CeitnuHa, 1m0 Ha puc. 18 mignucana ciosamu IDF soldiers move
along the border with Gaza on Thursday ta ¢ikcye i3painbcbkux
COJIIATIB, sKI pyXalwThcsi Ha KopjoHi 3 [a3or. Hiskux iHmmx
BOXJIMBHUX JCTajei, aHiX Ti, [0 TNPOMHCAHI y TEKCTI, HE
CIIOCTEPIra€ThCs Ha CBITIIMHI;

5]

Puc. 18. CNN - Israeli soldiers along the border with Gaza

2. ®otorpadis MICTUTH €JIEMEHTH, SIKi KOHKPETU3YIOTh TEKCTOBE
BucioBmoBanHs. Ilignmue mo ceiTouam, mo Ha puc. 19 (Sasha
Skochilenko replaced pricing labels with anti-war messages),
TOBOPUTH MPO AaHTHBOEHHI Tracia  pOCIHCHKOI  aKTUBICTKH
Onekcannpu CkounmineHko, a Ha camiii dortorpadii 300paskeni wi
racia Ta ixHe CJIOBecHe (OpMYITIOBaHHSI.
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YOUNG RUSSIAN SOLDIERS WERE DYING
FOR TEN YEARS DURING THE AFGHAN WAR.
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Puc. 19. BBC - Sasha Skochilenko anti-war messages

ToOTo, CBITIMHA TYT eK3eMIUTI(iKye TEKCTIBKY A0 Hef,

3. TekcT MICTHTH TOBiIOMIICHHS, SIKi HE 3adikcoBaHi Ha (oOTO-
rpadii, ¢pororpadis LIFOCTPYE JIMIIC YACTUHY TEKCTOBOI iH(OpMaITii.
Ha puc. 20 300paxeHi ykpaiHCbKi BilicbkoBi 0inst GeperiB [nimpa,
ay TeKCTi JoJaHo Ie iHpopMaIlito mpo Te, mo iHmwuit 6eper JHinpa
KOHTPOJIOEThCS pocidicekumu conaaramu (Ukrainian forces near
Dnipro River. Russian forces control much of the opposing bank).

Puc. 20. CNN - A new 'foothold' in the south of Ukraine
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BucnoBku. TakuMm unHOM, QoTorpadis Ta miamuc 1o Hei nepedy-
BalOTh Y TICHHUX JIOTIKO-CEMAaHTHYHUX B3a€MOBITHOCHHAX, €K3EMILIi-
(biKyIOTh UM JIE€TaNli3yIOTh OJMH OJIHOTO, JOMOBHIOIOTH UM y3arajib-
HIOIOTH, 200 1 iCHYIOTh BiTHOCHO MapalielibHO, Jal0Yd KOPHCTyBauam
MOYKJIMBICTh PI3HOIUIAHOBO CHpUiMaTH iH(opMaIlliifHe MOBiTOMICHHS.

3arajoMm, UTFOCTPaTHBHO-Bi3yallbHI KOMITIOHEHTH € BaXXJIMBUMU
eJIEMEHTaMH MYJIBTUMOJAIFHUX HOBUHHUX TEKCTIB, OCKUIBKU CIIPHUS-
10Th e()eKTHBHI Mogayi HOBHHHOTO MaTepiaty, MiATBEpAXKYIOTH Ta
YHAOYHIOIOTE (JaKTH, 1 TOJIOBHE, IPUBEPTAIOTEH YBary KOPHUCTYBadiB.
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THE FUNCTIONAL PECULIARITIES OF IMAGE USAGE IN BBC
AND CNN NEWS TEXTS

The article highlights the usage of images in BBC and CNN online news.
The main communicative functions performed by images are considered to be
as follows: image as illustration used to depicture the reality; image as
evidence used to prove the facts; image as sensation used to evoke great
surprise, excitement, or interest among a lot of people; image as evaluation
used to carry huge emotional appeal; image as icon which functions as
symbolic representation of key moments in history, war issues, critical moments
embedded in the national psyche; images used to invoke aesthetic appeal.

The text-image relations were also analyzed in the current paper. Based
on Martinec & Salway detailed classification of the text-image relations the
following relationships types were spotted in the BBC and CNN news
discourse — those of equal and unequal image & text status. Equal status
presupposes the independent and complementary text & image relations
where the latter are joined on an equal footing without one modifying the
other. Unequal status indicates text & image subordination that could be
revealed via the presence of textual implicit devices to be decoded by
reference to an image. Thus, the relatedness between images and texts is
realized by means of componential cohesion, which relates participants,
processes and circumstances in images and texts.

From the logico-semantic perspective the news text & image relations of
extension, enhancement and exemplification may be identified. The
extension relationships are manifested by adding new, related information
either to a text or to an image. In enhancement relationships a text or an
image qualify each other circumstantially by naming time, place or reason.
The exemplification relations are realized by providing some special details
to more general information presented either in a text or in an image.

Keywords: online news, images, communicative functions, text-image
relations, equal/unequal status.
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KuiBcbkuii HamioHanpHUN yHIBepcuTeT iMeHI Tapaca IlleBuenka,
Kuis, Ykpaina

MOBHUM BUMIP MAHIITYJIAIIT THOOPMAIIIEIO
B YKPAIHCBKUX TELEGRAM-KAHAJIAX

Ipoananizosano 4100 oonucie (bauzvrko 246000 crnogosoicusans) maxux
nonynaprux ykpaincekux Telegram-xananis, s "Tpyxa 45 Ykpauna”, "YOPHHUH
JIACT" ma " Vrpaincokuii Tereepam" i susnaueno o6'em ymicmy Mauinyis-
MUBHO20 Xapakmepy y 6i0COMKO8OMY CNigeiOHOweHHI. 3pobaeno cnpody
dosecmu  8adCIUBICIL NPOBEOEHHsT OYIHOK SAKOCMI 6MICMY YKPAIHCOKUX
Telegram-xananie i eusnauenns 6i0COmMKy KOHMEHMY, WO MICIUMb MAHI-
nynayiro ingopmayicro ma emoyisimu. Y medxcax obparozo 0ns 00Cani-
o0oicennss nepiody nyonixayiti eusneneno 29% MauinyiamueHo2o KOHMeHmy
na pecypci "Tpyxa 45 Vipauna", 12% — na xanani “4OPHUH JINCT",
3.3% — 6 "Vkpaiucoxomy Teneepami'. Busnaueno, wo Hauuacmomuiviumu
MOBHUMU 11 NO3AMOBHUMU THCMPYMEHMAMU MAHINYII08AHHA iHopmayieio €
BIICUBAHHSL €MOOJICT MA eMOYIUHO 3a0apeieHol NeKCUKU, anero8anHs 0o
asmopumemy, Kanimanizayii OKpemux Cli6, HexXmy6aHHsA NOKAUKAHHAM HA
nepuiooxcepeno, CmpyKmypy8aHHs NOGIOOMIeHb i3 (DOKYcOM HA Henepesi-
peHy iHghopmayiro, 3aKnuKu 00 Oii, GUKOPUCMAHHA 0OCMABUH 4ACY 3 Mmoo
CMBOpeHHs echekmy mepmiHo8oCmi Mmoujo.

Kntouosi cnoea: mosni mapkepu menmanbHo-iHopmayitinoi besnexu,
MOBHA MAHINYIAYIA 6 coymepexrcax, MAHINYIAMUSHUL MeKCm, MOGHI
iHCmMpyMeHmu MaHinyiayii eMoyiamu.

Beryn. Sk reorpadivno, Tak i B nudpoBomMy mpoctopi — Ykpaina
icuye mopsin i3 Pociero. IHomi B OXHOMY 3aCTOCYHKY OYIb-SKHIMA
KOpUCTYBad MOXKE OJHOYACHO NOTIMHATH iH(GOpMalilo 3 pi3HUX
oKepen (MoAeKyOH — 3 BOPOXKUX). 3Ha4Ha YacTKa iHQopMariifHoro
IIoJIs1 B Mepexi IHTepHeT mepexoauTh came y JUCKYPC COLMepe:k,
Mo poOUTh 1X 00'€KTOM MIXKAUCIUIUIIHAPHOTO  JOCHIIKCHHS.
Yumano aepkaBHHX MOCIYT CTalOTh JOCTYNHHMH Y BHIJISAI 4YaT-
00TiB Oe3mocepeIHhO Ha TOJIOBHOMY €KpaHi MEeBHOI colMepexi Ha
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3pa3ok Telegram ab6o Viber. Tak, mogaHHs BiIOMOCTEH TIYMILHUKIB,
oljiaTa pI3HHUX COLIaJbHHUX CepBiciB abo KOHCyJbTalii 3 MeHe-
Jokepamu OaHKiB, Jlep)kaBHOT MOJATKOBOI CIIYy)KOH TOIIO BXKE JaBHO
JOCTYIHI MIPSIMO B 3aCTOCYHKAX MECEHIKEPiB.

[3-moMi>k MOmMyNSIpHUX COLMEPEX 1 MeECeHIKepiB B YKpaiHi
ocobmmBoi yBaru 3aciyroBye Telegram. Lle mudpoBuit MaiimaHIuK
€ TIOTEHIIITHUM PO3MOBCIO/XKYBaUeM Je3iH(dopMallii, OCKIJIbKH HOTOo
Oyno cTtBopeHO KomaH[ow Ha dYom 3 [laBmom [lypoBum, Takox
BIIOMUM SIK KOJIMITHIA TEHEpaJbHUN IHPEKTOP POCIHCHKOI COIl-
mepexi "BKonrakre". Ilonmynsapricte Telegram B Ykpaini gocsarma
TAaKOro PiBHA, IO KIIOYOBI JAepkaBHI iHcTHTYWii, sK-0T Odic
IIpesunenta VYxpainm, Llentp mnportunii nesindopmanii, Ciyxba
Ocsmekn Ykpainm Ta ['0I0BHE yIpaBIIiHHS pO3BiIKH MiHICTepCTBa
O6oponu Yxkpainu, cTBopuin BepudikoBaHi odiniiiHi KaHany Ha min
mwiardopmi. IlpoTe, He3BakaruW Ha MOMYJSIPHICTH COIIMEPEXi
HaBiTh cepen OoQiIiHHUX JpKepen iHopMarllii, HasBHI SK TEXHIYHI,
Tak 1 iHpopmariitHi 3arpo3n HOro BUKOPUCTaHHS.

3a Haiow KiacuQiKalliero, HaBEJICHOK HIKYE, MOXHAa BHOKpE-
MUTH TaKi NPUYMHM PO3MOBCIOMKEHHS aTaKk BOpora came Ha LHUX
iH(pOopMaIitHO-KOMYHIKaLlIHHUX pecypcax:

— MOLIHPEHICTH (3TiAHO 3 pe3yIbTaTaMU PEUTHHTY MOMYJISAPHOCTI
MOOITBPHUX 3acTOCyHKIB Kantar, Bii MmouaTKky MOBHOMACIITaOHOTO
BTOPTHEHHS Cepei YKpaiHIiB craino Ha 5% Oinblne KOpHCTyBadiB
Telegram (Kantar, 2023));

- MOXKJIMBIiCTh NyO0JiKyBaTH HemiaTBepI:KeHy iHpopmauiio
(morpu  BIPOBAKCHHSI HOBUX O€3MEKOBHX 3aXOMiB — ITO3HAYKH
Bepr(iKOBAHUX KaHAJIB — MECEHIDKEPH 1 COLialbHI Mepexi W moci
HE 3aXMUICHI Bl ONPWIIOAHEHHS Ha IXHIX MalJaH4YhKax He-
MpaBAXBOI Ta Hebe3meuHoi iHdopMmartii);

- 3aJIeKHICTh YKpaiHCbKMX KOpHCTYyBadiB Bil HOBOI iH(pop-
Manii (BIAMOBITHO JIO BiIOMOCTEH, OITyOJIKOBAaHUX PECYpPCOM
Kantar, ykpaiHChKi KOpHCTYBadi [MOYaIH MPOBOAMUTH OiNbINE Yacy B
MeceHmxepi Telegram: Bim 5 XBWIMH Ha ACHH IO IMOYATKy ITOBHO-
MacintabHoro Bropruenus ta 40 xpunus — micis (Kantar, 2023)).

HuHi TexHIYHO 3a00pOHHUTH TaKWii TUTIOpPANI3M JpKepen iH(op-
Marii HEMOXKJIMBO, a HaBiTh AKOM ¥ MokHa OyJIO — BOpPOT TIpO-
JOBXHTh BHKOpHUCTOBYBaTH VPN Ta iHIII crmocoOu MacKyBaHHS.
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Tomy nmocmimxenass MIb i ungpoBux 3arpo3 i3 orismLy Ha MOBHHN
BHUMIp € BKpail akTyainpHuM. 3a0e3neuenHs MIb came Ha piBHI ocoOn
(kopucTyBa4ya IHTEpHETOM) IUIAXOM JOTPUMaHHs iH(popMamiiHOT
Tiri€eHu ¥ MOCTIHHOI CaMOOCBITH TOCHpHSE €(DEKTHBHOMY 3aXHUCTY
BiJ ne3iH¢opMarii Ha pizHUX HUPpPoBHUX pecypcaxX. OCKIIBKU MOBa y
Ti abo iHMIH GopMi CIyrye €IWHUM IHCTPYMEHTOM IIOITHPECHHS
HenpaBauBoi iHGOpMaIll B OHJIAHH-CIUILHOTAX, HEOOXIAHO JOCIHi-
IUTH, Ki came JIHTBICTUYHI acleKTH BiJirpaloTh KIIOYOBY POJb
y nopymieani MIb. Xoda HAHI emari gacTire BUHUKAIOTh aBTOMATH-
30BaHi crocoOW MapKyBaHHS JDKepeN MOJITH4YHOI iHdopmarii cre-
1iaJTbHO HABYCHUMH MAIIMHHUMH MOJCIISIMU, Y HAIIOMY ITiIXOJi MU
crmpaeMocs Ha py4dHe onpairoBanas marepiaiis ([Ty4kos Ta inH., 2023).
3rimHo 3 HammMM poOOYMM BHU3HAYCHHSM, YIIEpINE 3ampOIOHO-
BaHUM TYT 1 0a30BaHUM Ha YHHHOMY YKpaiHCBKOMY 3aKOHO/aBCTBI,
ingopmayiiina d6esnexa (1b) — e ctaH BiACYTHOCTI pU3HKY 3aBIaHHS
IIKOAM JepaBi Ta CYCIIJILCTBY IIIIXOM TOMIUPEHHS iH(pOpMAIii,
fKa € HEeTIOBHOIO, HETPaBANBOIO a00 HECBOEYACHO OIyOJIIKOBAHOIO.
Sk yBaxae A. [lapmmkosa (2016), ... ans indopmaniliHoi Oe3nexu
BOKJIMBUM € ITIBHINCHHS O0i3HAHOCTI MO0 MOKIIUBHX 3arpo3 Iif
yac KOpHCTyBaHHS iHQoOpMmamiiiHUMU cucremMamu . Ha mymky
B. lllemaeBa, M. IIpucsoxuaiok Ta A. OHodpiituyk (2019), y koH-
TeKCTi riopuzaHOi arpecii pociiicekoi ¢enepauii npotu Ykpainu
comiayibHI Mepexi Ha 3pa3ok "'BKonrakre", "OmHOKIacCHWKH" Ta
Facebook cratote mrardpopmamu iHGOPMALIHHO-TICUXOIOTIYHOTO
BIUIMBY, SIKMM Ma€ Ha METi BUKJIMKAaTH HaliOHAJbHI, PENiridHi Ta
iHIi cynepedykd. OCHOBHUMH YMHHHKAMH TaKOI'O BIUIMBY € HE3lIaT-
HICTh KOPHCTYBadiB aJeKBaTHO aHai3yBaTH Ta BepH]IKyBaTH
iHpOpMaIlio, a TaKOXK 3arajibHa TEXHIYHA HEMiAroToBaHicTh. Yepes
T€ KOPHCTYBa4dl MOXYTb CTAaTH 00'€KTaMH MaHIMyJALIHA, BOPOKOI
MpOTaranjy Ta CHelialbHuX iH(pOpMaIiifHuX omepariil y riobanb-
Homy iHdopmariiinomy cepenosumti (I[llemaes Ta in., 2019).
BaxmBo 3a3HaumMTH, IO MaHIMyJsILis iH(QOpMaLielo B Mepexi
IaTepHeT MOXXe MaTu pi3HI NpUYMHU U BUTOKM. Ha Hamy nymky,
HEOOXiIHO BHOKPEMIIIOBATH CBiOMYy (HaBMHCHY) Ta HECBiIOMY
(BumaakoBy) (opmu MaHinmymsmii. SIKmo cBijoma MaHIMyJSmis €
CIIpo0OI0 3JTOBMHUCHHUKA/IIAXpas/BOpOTa HAIIKOAWTH TIEBHIM 0c00i,
Tpymi JIOfAeH, CyCHiIbCTBY B LIJIOMYy abo JAepkaBi, TO HECBIIOMHUMA
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YIUIMB Ha 3MICT TOBIIOMJICHHSI MOXe OyTH NPHUYMHOI0 HeoOepexk-
HOTO TMOBOJKEHHS 3 iH(pOpMaIliero 3BUYaifHOTO KOpHCTyBada (a0o K
ajMiHicTparopa pecypey). OkpiM pi3HHII B HamMipax MaHIMyJsIii,
BUOKPEMIIIOEMO TakKOX MeTy, aJpkeé BOHa MOXE OXOIUTIOBATH
JNOCSITHEHHS PI3HUX Pe3yJbTaTiB, SK-OT 3aBJaHHS IICHXOJIOTIYHOTO
yAapy, NEepeKOHAHHS PELUII€HTa Y YOMYCh, CIIOHYKaHHS 10 Pi3HUX
JIii, BUKPAJICHHS BiJOMOCTEH PO 0COOY/TPyYITy TOIIIO.

3rigno 3 Ykasom [lpesunenta Yxpainu "[lpo Hoktpuny ingop-
MariiHoi Oe3mekn YKpaiHu', HasBHI TPH KIIOYOBI piBHI 3abe3me-
yeHHs iHMOpMarIiitHoi 6e3mexu B YKpaiHi:

1. InauBinyanbHuii piBeHb — LEHTpajbHE Miclie TYT Mocigae
PO3BHUTOK palioHaJILHOTO MUCIICHHS;

2. ComianbHuii piBeHb — TIATOTYBAaHHS MATPYHTS TSI CTBO-
PEHHSI He3aJeXHHX 3aco0iB MacoBoi iHpopmauii (3MI) 3 ykpain-
CHKUMH BJIIACHUKAMH;

3. Jep:xaBHuii piBeHb — BKITIOYaE iHMOpMAITiHE Ta aHATITHYHE
3a0e3MeUeHHs JIsSUTbHOCTI JAepiKaBH, 30KkpeMa y chepax BHYTPIIHBOT
Ta 30BHIIIHBOI MOJTiTHKU ([lokTpHHa iHpopMaliiiHoi 6e3mneku, 2009).

Y mHaBeneHid kiacudikarlii HasBHE JOTIYHE YIYIICHHS, IO
nepeadadae iCHYBaHHsS COLIAIBHOTO PIiBHS SIK OKPEMOTO Bij
nep>kaBHOTO. Takok BOHA HE BPaXOBYE PO3MOLT COLIAIBHOTO PIBHS
Ha MIKpO- 1 MakpocoIliallbHi MifpiBHI. Po3MexyBaHHS CyCITiIbCTBA
1 JepkaBu caMe Mo co0i MOKe HeraTWBHO BIDIMBaTH Ha MIb ycix
aKTaHTIB Ha Oy/b-sSKOMY piBHI KOMYHIKaIlii.

LikaBoro € xknacudikaris T. [lunkap, T. Jleuenko ta B. lynap
(2023), BimmoBimHO 1O SIKO1 ICHYE IEKUTbKa 3arajJbHHX TeXHiK
MCHXO0JIOTIYHOT0 MaHINMyJ/JIOBAHHA, cepell SAKuX 1) emouiliHe MaHi-
MyJIIOBaHHA, 2) MaHimyJsinis iHdopmarieto, 3) ymiuB Ha ocoOy
yepe3 ColiajbHI HOPMH 1 OTOYEHHS, 4) MaHIMyIAis BiAYYTTAM
HeoOXigHOCTI abo aedinuTy, S5) MaHIMyISANisS aBTOPUTETOM abo
crarycoM. OjiHaK mojiaHa kinacudikailisi € He 30BCiM JIOTTUYHOI0, aJKe
BCi TlepeiiueHi TEeXHIKH ICHUXOJOTIYHOTO MAaHIIMyJIIOBaHHS IPYHTO-
BaHi Ha MaHImymii iHdopmartiero. TakuMm YHHOM, OyIb-SIKHI
Croci0 yIIMBY Ha CBIIOMICT JIFOJIMHU Ma€ B OCHOBI iH(popMaIliiHAN
CKJIaJHHK, a HIJUTI0 MaHIMyJIsLii € CTUMYNIOBaHHS MEBHUX EMOILIiH,
SIKI CTTOHYKAIOTh KEPTBY J0 SAKOICh Iii.
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1O. Momnotkina (2022) 3a3Havae, M0 HayacTille rmponarasjaa Bij
pociiicekux "TpomiB” mocrae y (opmari Kpeoi30BaHOTO TEKCTY, TOOTO
KOMIUIEKCHOTO YTBOPEHHS, sIKe TOEJHYE BepOalbHI i HeBepOasbHi
MiAX0MM A0 TnepenaaBanHs iHpopmMailii. CBOEIO Yeprorw COmMepexi —
[le HaOYEBWAHIMN BUA IIaTGopM y Mepexi, sKi JI03BOJSIIOTH
TTOBHOIO MipOIO CKOPUCTATHCS CYTECTUBHAM €(hEeKTOM KPEOJTi30BaHOTO
TekcTy. [lelopaTHBH TYT MOCTarOTh GYHAAMEHTAJIBHUM 3aCO00M came
BepOAIbHOIO MAaHINYJIFOBAHHS, OCKUTBKA BOHH JIO3BOJISIOTH CKCILTI-
[IUTHO 3MIHIOBATH JHWCKYPC B OHJIAWH-CIUTBHOTaX Ha HEOOXiTHUH
BOPOTOBI, HaBITh HE MACKyIOUH ITIEBHE MOBIIOMIICHHS i/ 6e3redHe.

Hajtuactime B Takux iH(OpMAaNiiiHO-ICUXOJIOTIYHUX aTakax
0epyTh ydacTh came OOTH, ajpke IXHS IiJIb — CTBOPHTHU LIFO3it0 Mif-
TPUMaHHS BOPOXKOi i€l BETMKOIO KITBKICTIO KOPHUCTYBadiB, SKi
31e01IBIIOr0 3aMacKOBaHi MiJi YKpaiHIiB. ¥ KOHTEKCTI MeiopaTHB-
HOT JIEKCUKH JIOPEYHO 3TaJlaTH TAKOXK JOCIIHKEHHS MOBU 80POIHCHEU]
I. bormanosoi Ta O. Jlentyrn (2020), sSKxi mpoaHami3yBaM YKpaiH-
ChKE MejliacepeIoBHIILE i 3BEPHYJIM YBary Ha TpaHC(HOPMALIIIO CTaH-
JapTiB Cy4acHOI >KypHAJICTUKHU MiJ| YIIJITMBOM PO3BUTKY COIIMEPEXK.
Tak, Ha Hamy AYMKY, HUHI IIUJTKOM OPTaHIYHHM € BHUKOPHUCTaHHS
[M03aMOBHHUX, HEBepOAIbHUX 3ac00iB mepeaadi iHpopmarii B Mepexi
IHTepHeT, SK-OT MEMH, TeIITerw, MiHiaTIopu 300paxxeHHs (Ui
LTFOCTpAIlil TeKCTOBUX JIOIUCIB), ayaio- Ta Bigeodaiiiu Tomlo.

Slkmo mpu poOOTi 3 aHTIIOMOBHHUM CEpPEIOBHUINEM OOTIB iICHTH-
(bikyBaTH CKJaIHO CIHMPAIOYHChH JIUIIE HA IHCTPYMEHTH JIHTBICTHY-
HOTO aHami3y, TO B YKpaiHChKOMOBHOMY JAHMCKYPCi BHU3HAYUTH
3IIOBMHUCHHKA MOY€E HaBiTh MEPECiYHUN KOPUCTYBa4. 3a3BUYail BOHH
BUIAIOTH ce0e BiJICYTHICTIO PO3YMIHHS 0a30BHX MpaBHI YKpPaiHCHKOT
rpaMaTHKu. SIK-OT MiJ Yac IMOCTIHHMX aTaKk Ha YKpaiHChKY €Hep-
reTuuny cuctemy 2023-To poKy, KOJIM pOCisSHH 3amyCcTin (hiaemmoo
y Twitter i Viber i3 remrerom #LightOnZelenskyyOff. ¥ nepe6iry
niei [IICO 0oTu momMpIOBAIA MECEH/KEpaMU TOBIJIOMIICHHS Ha
3pasok "Ilie kpainu edxce Oe3 eleKkmpo XapuyeauHs, jice cedi Hemae
mepnimu yi nexkeavhi 6opowna!" abo "Hemae ceui mepnimu yi
bopowna 6e3 ceimna. Yxpainyi xouyms ceimy, a ue eitunu" (Ilpec-
cayorcoa Paou nayionanvuoi 6esnexu i oboponu Yxpainu y Twitter,
2023). Linkom ouesuoHo, wjo 80poz He OOKIA8 3YCUlb, abu
NPAasuIbHO NepexIacmu Yi peueHHs 3 poCiliCbKoi MO8U YKPAiHCbKOIO,
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NOCAY208YI0UUCHy DE3KOUMOBHUM CePBICOM Nepexiady Ha 3pa3oK
Google Translate. Byov-skuil KOpucmysauy COUMepetCamu Moxice
JIe2KO GUHAUUMU, WO NOOIOHI NOGIOOMACHHSA — (Delikosi, | maKum
YUHOM 3axXucmumucs 6i0 necamuerozo enaugy. OOHAK He 3a8Hcou
3a2po3u 8 coyMepedHcax eKCHIiyumuo eepoanizosauni. Yacmo mauiny-
aayis inghopmayiero 30ilicHena npuxo8ano, abo O6yOyuu 3amackosa-
HOIO ni0 YKPAiHCbKi oiyitini Odcepena, abo 2paiodu HA nepexncu-
BAHHAX CYCNINbCMEA, KONU Y KOPUCMYBAUIE HEMAE 3MO2U Nepesipumu
00CMOBIPHICHb NOBIOOMIIEHHS, A eMOYIUHUL eqheKm Yoice Cnpayiosas.
3rigHo 3 JJokTpuHOIO iHGOpManiiHOi O6e3nekn Y Kpainu, HalO1Ib-
LIOI0 3arpo300 € MaHIMyJALii CyCHiJIbHOIO CBIIOMICTIO, 30KpeMa,
yepe3 MOIIMPEHHS HenpaanBoi iHdopmarii. HasBHi Takox iHII
3HAUYIN 3arpo3u, SK-OT KiOepTepopw3M, PO3TMOBCIOIKCHHS KOH-
¢igenuiitnoi ingopmanii Tomo. 3aTBepmkeHa YkasoMm I[Ipesunmenrta
VYxpainu Ne 47/2017, okrpuna indopmauiiiHoi Ge3neku YKpaiHu
BHOKPEMJTIOE HETIPaBAUBY iHGOpPMAIIiio y rio0ansHOMY iH(popMaItiii-
HOMY TIPOCTOpI Ta CIIpOOH MiAPHUBY KOHCTUTYIIMHOTO Jaxy YKpaiHu
K QyHmamenTtanbHi 3arpo3u 1b (Vka3 Ilpesunenta Ykpainu Ne 47,
2017). Tlomii 2014-ro poky B YkpaiHi, 30kpeMa PeBoortisi TixHOCTI,
anexciss Kpumy Ta BoeHHmMH koHQuiKT Ha Cxomi, TOKa3am, sK po-
ciliceka (pezreparlisi BAKOPUCTOBYE COLIAIbHI MEpeKi IS MPOTaraHiy.
Binome BilicbkoBe BumanHs RealClearDefense CIIA 3apificHHAIIO
TMOCIIDKEHHSI Ta BCTAHOBWJIO, IO OyJI0 BHUTpPaueHO OJU3BKO
$19,000,000 Ha ¢inancoBe miarpumanus 600 oci6 (0oTiB) y coil-
mepexxax  "BKonrakte', Facebook Ta  "OpHoxmaccHuku'
(RealClearDefense, 2017). Ili o0cobM aKTHBHO pPO3MiIyBaln
Marepianu Ha miATpuMaHHA aHekcii Kpumy Tta cemapatusmy B
Jouenpkili Ta Jlyrancbkiii 00MacTAX MICIHEBHMU MEUIKAHIISIMHU.
VY ¢BOiX myOiKalisX BOHM HOIIMPIOBAIN MOBIJOMIICHHS PO JKOPCTOKI
nii YKpaiHu IpOTH BJIACHOTO HACEJIEHHS Ta 3a0X0YyBajl HEHABHCTb
o aepkaBu. Meniapecypcu Pocii BUKOPUCTOBYBaIM 1Ii JOMUCH 5K
JIOKa3u y CBOiX Je3iH(popMamiiHUX KaMIaHifAX MO0 OOMEKECHHS
mpaB pociiicbkoMoBHUX B Ykpaini. lle#i cmocid maHimymsmii cy-
CHITBHOIO JYMKOIO CTaB CIIPaB)XHIM BUKJIMKOM JUIs iH(opMariitHoi
Oe3nekn YKpaiHH, OCKIJIbKM MaB BEJIMKHUIA BIUIUB Ha MO/ TOTO TIEPioy.
IIpoanamizyBaBmmm myOmikarii, mpucBIYeHi MaHIMyJAMil iH(OP-
MaIli€ro B couMepekax i enexkTpoHHux 3MI, poOumMo BHCHOBOK, IO
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JUTSL TIOBHOIIHHOI KOHIIENTyali3amii 1iei mpo0aeMaTuku HeoOXiTHO
JeTalbHilIe po3idpartu AUCKYpC Takoi couMepexi, sk Telegram. Ha
1Ie € JICKIJIbKa MPHYHH, Cepe] SIKHUX:

1) nommpenicTh mIaTGopMu cepesi YKpaiHChKOTo i pociiicbKOro
CYCITJIbCTB;

2) HasgBHICTh OIMiHHIX KaHAIiB 000X CTOPIH TiOPUIHOI BiiHM;

3) mHMPOKHUil CHEKTp JIHIBaJbHUX 1 EKCTPATIHIBAJIbHUX 3aC00iB
KOMYHiKalii;

4) ykpail HU3BKHMH piBeHb Mojepallii (KOHTpOM0) omy0iri-
KOBaHOTO KOHTEHTY.

i Ta Oararto iHIIMX OPUYMH CHPUSIOTH PO3BHTKY MAaHIMyJsil
iHpopMmariero Ha Tardopmi Telegram, mo poOUTH i MOKa30BUM
MaTepiaioM TS TOCTiKEHHS, a 1l KOPHCTYBaYiB — PEPE3cHTaTHBHOIO
TPYIOIO [Tl BUOKPEMJICHHSI H OKpecIeHHsT MOBHHX 1HCTPYMEHTIB MO-
JaHHS iHpOpMaIlii 3 HEOOXiTHIM aBTOPY EMOIIIHHAM HaBaHTa)KCHHSM.

Meta cTaTTi — mpoaHaNmizyBaTH iH(QOpPMAIlIHHE IOJIE TaKHX

yKpailHCbKOMOBHHX Telegram-kanamiB, sk "prxa%YKpaHHa",
"YOPHUM JIUCT" ta "Ykpainceknii Tenmerpam”. Takox MeTa
nepeadadac BUOKPEMIICHHS NATEpHIB MOOYJOBH MaHIITyJISITHBHUX
MTOBiIOMJIEHD Y CTpiYKaX HOBUH, TIYMadeHHS MOBHUX iHCTPYMEHTIB,
BUKOPHCTAaHUX y MPOIECi TEKCTOTBOPEHHS Ta MOSICHEHHS, AK Ai0paHi
3pa3ku BIuMBaioTh Ha MIB kopucryBauiB mnardopmoro. Axymy-
JHOBaHI PECYpPCH € penpe3eHTaTUBHUMH, OCKUJIBKH iXHI ayAuTOpii
HamugyroTh Big 245602 mo 975771 i 2665073 mianmucHIKa HA MOMEHT
nposenenns gocmimkenns (20.10.2023).

Mertoau. Y Mexax OOCTIHKEHHS BUKOPUCTAHO KOMIUIEKCHHUH
MiOXig OO0 aHajizy BMICTy TOMymsipHHX Telegram-kaHamiB, akIeH-
TYIOYH yBary Ha MOBHIN MaHIIMyJAmil Ta iHQOpMaIifHIX Omeparisix.
3aCcTOCOBAaHO METOAM JIHTBICTUYHOTO aHaNi3y Ta CHHTE3y, IO
JO3BOJIWJIO TIMOOKO 3aHYPUTUCh Y CTPYKTYpy MOBHHX 3aco0iB,
BHUKOpHCTaHUX A MaHimysmii. Jocrimkeno monan 246000 cioBo-
BxkuBaHb y 4100 monmcax, BUOKPEMIICHO KIIFOYOBI MapKepH MaHiIy-
TAIil, Taki, SK €MOJXKi, arejroBaHHS JI0 aBTOPUTETY, EMOIIHHO
3a0apBieHa JeKCWKa. Takuwil miaxin 3a0e3mednB OO'€KTHBHE BH-
MIpIOBaHHS MacmTaliB iHpOpMaIiifHOI MaHImymAmii, a TaKoX
BHOKPEMJICHHS JIIHIBICTUYHUX 3acO0iB, 3aJy4eHHX J0 IPOLECY
MacoBoi Ae3iHpopmariii B Mepexi [HTepHer.
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PesynbTaTn. 3rigHo 3 BigoMocTsMmu BeO-pecypey "'CioBo 1 aino"
(2023), skuii CBOEH YEProw aKyMyJIOBaB OIHKA [HCTUTYTY
nemorpadii 1 comianpaux gociimpkenb HAH Ykpainu, Ha mouaTok
2023-ro poky B Ykpaini HamiuyBanu Big 28 10 34 minbifoHa ocio.
Takum uumHOM, HaWmMOMyNsSpHIMUN mocmimkeHnii Hamu Telegram-
KaHaJ 3i0paB ayauTopiro, mo mpuOIM3HO Bignosinae ~8.6% ychoro
HaceJieHHS YKpaiHu (SKIo OpaTu J0 yBard CepeHE YUCIO MK 28
i 34 minbiioHa 0ci0, 110 JOpiBHIOE 31 MibiiOHY). 3BUYAlHO, TYT HEOO-
X1IHO JeTaJBHIIIE TOCTIANTH, HACKUTEKH 1151 ayauTopis Hechadpuko-
BaHa, a/pKe BIZIOMO, IO B CYYaCHUX COIIMEPEKax YacTO KUIBKICTh
MiAMUCHUKIB 30UTBIIYIOTH 32 paXyHOK 0OTiB. TWM He MeHIe, Killb-
KICTh MiJJIUCHUKIB HE HACTLIBKY BaXKJIMBA, OCKLUIBKH 1€ HE KOHCTaHTA.

[Tonpwu te, mo Telegram-kananu He € odimiiianMu 3MI, a iportec
Bepu(ikalii Takux pecypciB — i1HOAI AOBOJI CYMHIBHHM, Iemani
OinbIlie yKpaiHIiB OTPUMYIOTH HAHCBIXKIilli HOBHHH CaMe BiJl HUX.
I3 TexHIYHUX TpUYUH TIaThopMa T03BOJISIE aBTOpaM i aaMiHiCTpa-
TOpaM KaHaJliB MyONiKyBaTH HOBHHHM Y AyX€ KOPOTKiH ¢opmi, 1o
JIa€ MOXKJIMBICTh YUTAYaM 3a MIHIMAJILHUI MPOMIXKOK 4acy Ji3HATHCS
stkomora Oinbire iHdopmariii. Ha Bigminy Big BeO-caliTiB HOBUHHHX
noptaiiB 3MI, ¢popmar 3acTocyHka nependadac MBUIKUA TOCTYII 10
HOBUH. bararo 4YHMHHUKIB y CYKYIHOCTI CIPHUSIOTh TMEPEeXOIy
iHpopmauiiinoro mons Ykpainu, Hanpuknan, i3 Facebook mo
Telegram, ne Opakye uemsypyBaHHS Ta Mojeparii. Came ToMy
obpano 1eil udpoBUil MalTaHIMK SK METIaTOp MK aIpecaHTOM
MaHIMyJSTUBHUX TOBIIOMIIEHb 1 iX azipecaTtoMm.

IIpoanamizoBano moHanm 1100 gomuciBe  Telegram-kanamy
"prxa%YKpaMHa" 3 20.09.2023 mo 20.10.2023 3aranbHUM
o0csrom nonHaz 7000 cnoBoBxkuBaHb. Came el epioa 0yio o6paHo
3 METOI0 JOCHIJUTH peakliio aAMiHicTpamii KaHamy Ha CHCTe-
MaTHYHY KPUTHKY 3 OOKY KYPHAJICTIB 1 CyCIIIbCTBA, BU3HAUMBIIIH,
9y BiAOyNHCS TMO3WTHBHI 3MiHU y Mojeparlii pecypcy. HaBomumo
JICTAJIbHUIM aHali3 KUIBKOX JIONMKCIB 1 PEKJIaMHHUX OrOJIOUICHb 13
OUYEBUIHUMH CIIPOOAMU MaHIMyJISII eMOIiIMU YUTAYiB.

Tak, omuH i3 HaWmomynspHImUX cepen ykpaiHmiB Telegram-
kananiB "Tpyxa4y Ykpauna" (na 20.10.2023 naniuye 2665073 miza-
NUCHUKA) YacTo MyOIlikye pekiamMHi MOBIJOMIICHHS, HE MapKylO4n
iX Ik Taki croeriaJibHUM remreroM #peknama. Hampukian,
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20.10.2023 o 17:00 xanan omyOxiKyBaB peKjaMHE OTOJIOIIEHHS i3
3aroJIOBKOM " AKutl po3mip uniam HACHPasoi NOBUHHI OMPUMYEaAmu
VKpainyi? Ak nepecmamu Oymu 6 OypHaAXx uepe3 Oii enadu?" Ta
TakuM ymictom: "Bce npocmo — nionucamuce na Teneepam xanan
"Aosoxam Minep (noxnuxanna)" (noxauxanns). (noxauxanns)
(noxnuxanns) Cepeiti Minep (noknuxanms) ycniwHo 3axpus oinbuie
90% csoix cnpas, a menep poskpusae npasdy npo 3aKoHu ma npasa
yrpainysam. Xouewr cmamu oOHum 3 450 mucayu ceioomux nrooeu?
Tooi diznasaiica npo ceoi npasa ma modciugocmi pasom 3 Cepeiem
Minepom P noxmuxanna' (Tpyxa/Ykpauna, 2023). I3 oueBuaHOTO —
y IOMY OTOJIOIIEHH] 2 eKCIUTIIUTHI MaHIMyJIATHBHI 3aKIUKA 110 Mii,
SK-0T ""Bce npocmo — nionucamucs..." abo "... diznasaticsa npo ceoi
npasa”. AJpecaHT IHTErPye y CBOE IMOBIIOMIICHHS iJICF0 MPOCTOTH
mi€ei Aii, o0isroun 3HaYHI pe3yibTaTd omicisa. TakoxX IMILTIUTHIHA
3aKIMK 0 Mii PO3MIMIEHWHA TpsIMO B 3arojioBKY: Ak nepecmamu
bymu 6 OypHax uepe3 0ii eraou?". dpaseonorizamMm Oymu 6 OYpHsX
0IIpa3y NO3MLIOHY€E ajpecara SK ocoOy, IO 3a 3aMOBUYYBAaHHAM €
"mypHeM", 1 moOM mepecTtaTd HUM OyTH, — TIOTPIOHO MiIHCATHCS Ha
KaHan angBokata. OKpiM TOro, aBTOpP TEKCTy OTOJIOMICHHS
BUKOPUCTOBY€E HiOMTO TouHI uucna ("450 mucsau ceioomux mooeir™)
i3 METOI0 MEepeKOHATH 4YHWTaya, MPOTe HE HAJa€ IMOKIUKAHHS Ha
okepeno 1iei  iHGopmamii. Jlumie TOCTYrOBYIOYHCH 3J0POBHM
[IIy3/I0M, PELUUIIEHT MOXKE 3pO3yMITH, M0 HE ICHY€E OIHOTO
OMUTYBaHHS a00 OCIIUKEHHS, KOTpe Mipaxye TOYHY KUIBKICTh TaK
3BaHMX ''CBIIOMUX'" TIOHEH.

[HIIMM  sSiCKpaBUM TPUKIAAOM MaHINyJAMil iHpopMaIlien y
Telegram-kanani "Tpyxa4yr Ykpanna" € gomuc, OmyGmiKOBaHMiA
19.10.2023 o 12:46 i3 3arosOBKOM, SIKUH CTBEP/KYE, IO HIOUTO
" Biticbk06030006'a3anum nouanu 610Kyeamu OAHKIBCbKI KApmKu, —
@OKYC'. llicna 3arojoBKa TEKCT JONMUCY MICTUTh Take
noBiioMiIeHHs: "Bam mooicyms 3a010Ky8amu OAHKIECHKY Kapmy 3a
nesgxy 0o TLK no nosicmyi, axy eu Hasims i He ompumyeanu. Ha
Jocanv, maxki  eunaoxku  Oedani wacmiwie mpanjasaiomosca
(Tpyxa/Ykpauna, 2023). TlomiTHO, 110 aBTOp MyOJiKalii mepcoHa-
Ji3ye BMICT HOBMHHM, BHKOPHCTOBYIOUM 3aiiMEHHHK 6aM, OApazy
MIePEBOISTYN HapaTUB y Cy0'eKTHBHY IUTomuHy. [loOymoBaHe Takum
YMHOM TIOBIJIOMJICHHST MHUTTEBO BHUKJIMKAa€E B 4YHTa4a EMOLIHHY
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peakuifo. IIpuMITHUM ille € TOKIWKAaHHS Ha JHKEPEJIO HOBUHH —
inTepHeT-pecypc "®OKYC", mo HaueOTo Mae ToIaTH Bard Hammca-
HOMY, aJpKe areiroe 1o aBroputeTy. CrnoBocnonyuenus "Ha ocans"
TYT BUKOPHCTaHE AJISl BUPaKEHHS JKali0 1100 HABIThH ille HE J0Be-
JneHoro (akty, mpoTe MaHImyNAmis BXXKe BiOylach, a HeraTHBHA
eMOITisT — YXKe BHKJIMKaHa. Taki crocoOM MAaHIIMyJISIil TOKITHKaHi
BUKJIMKAaTH MacoBe OOypEHHsS y YHWTadiB 1 HEBIOBOJICHHS BIAOIO,
a TaKoX JiecTabinizyBaT MeHTaIbHO-iHpOpMaLiliHe 1MoJie CyCHiIbCTBA.
e ovH MaHIMYIATUBHUM JTOTHC KaHAITY "prxa%pranHa" -
peksamMa iHImoro pecypcy. HaBoaumo moBHUI yMiCT TOBiTOMIICHHS,
omyoOmikoBanoro 16.10.2023 o 13:00: "Kooicnomy ykpainyto sania-
msamo 0o $20.000 3a nepeiz0 0o Kanaou A we i erawmyoms Ha
oiyitiny pobomy. Ilpamo 3apa3 naiikpawii Kpainu ceimy uexaomo
Ha YKpainyie 3 po3Kpumumu ooimamu i comosi im cami obaau-
mysamu xcumms. 1 noku 00Hi wyKkaroms cnocoou, AK He3aKOHHO
nepemHymu KOpOOHU mMd OmMpuMamu cmamyc OiiceHys, [Huli
yumarome Penoxayis (noxnuxanns). Ycepeduni nokasyiome sK: 3a
45 onie ompumamu nocmitinutt BHXX €C, 6e3xowmosno noixamu 0o
€sponu  ma Kopucmysamucs O0epiHCHpOSPAMAMU  THWMUX KpAiH
Ilionucamuce na xawan, NOKu OOCMyR iOKpumuil, mym: (NoKiu-
xanunsa)" (Tpyxa/Ykpaumna, 2023). Sk i B OGimbIIOCTI peKIaMHHX
oroomens Ha KaHati "Tpyxa4y Vkpauna", TyT IPOCTEKYEMO Bifl-
BepTy MaHinyssmiro. [lo-mepiie, arpecaHnT BUKOPUCTOBYE 3arojI0BOK,
SKUA TpUBEpPTae yBary 1 BHKIMKae OakaHHS Mi3HATUCS Oinblue.
O6imsaka 3HauHoi cymu ($20000) Ta MOXKIHBOCTI Tepei3my [0
Kananu cTBOpIO€ BpaskeHHS YHIKaIBHOTO IIAHCY, SIKUM CIiJ OApa3y
ckopucratucs. Ilo-npyre, aBTop OrojoIIEHHSI BUKOPHUCTOBY€E MOPIB-
HSHHS MDK JBOMa TpyIlaMH JIOAeH: OAHI OTPUMYIOTh VHIKaJIbHi
MOKJIMBOCTI Tiepei3my 1 craryc ODKeHIs, TOAI AK iHIII He3aKOHHO
MEPETUHAIOTh KOPJAOH. Takuil KOHTpAacT HaBMHCHO MiJICHIIIOE TO3H-
TUBHHUI HACTPiil 11010 Tepei3my Ta HeraTUBHE CTaBJICHHS 0 THX, XTO
IIyKa€ iHII CITocoOM TIOKMHYTH KpaiHy, X049a peKkjIaMy MOXKYThb IPOYH-
TaTH SIK YOJIOBIKH, TAK 1 )KIHKH, SKUM BHI3]1 32 KOPJIOH HEOOMEKEHO.
Takox aBTOp MaHIIMyJIO€ HEOUECBUAHUM IOPIBHSIHHAM KpaiHH Y
rapsgiit ¢asi BiitHM (Ykpainn) Ta "Hatikpawux xpain ceimy" (SK-0T
Kanana), mo6u migkpeciauTd NprBaOJIMBICTh MPOMO3ULIl Ta 301b-
OIUTH HMOBIPHICTh MiANUCAHHS Ha KaHajl. AJpecaHT MparHe
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MEepEeKOHaTH ajapecaTa CIpPUAMAaTH PENOKALilo0 fK IIOCh JETKe Ta
JOCTYIIHE, TIO3UTUBHO OMHUCYIOUYW TIPOIIEC OTPUMAHHS ITOCBIAKH Ha
noctiiiHe npoxuBaHHs B €C 3a KOPOTKHH TEpMIH i MOXIHUBICTBH
0e3KOIITOBHO TOiXaTu A0 €Bponu. HapemTi, BiICyTHICTh KOHKpET-
HUX BioMocTel abo pkepen iH(opmallii CTBOPIOE 3araJkoBiCTh i
HaJae TOBIOMIICHHIO BUTJIS €KCKIFO3WBHOI iH(OpMAaIlii, Imo Moxe
NpyUBaOUTH 4YNTA4iB OakaHHSM Ji3HATHCS OUIBIIE 1 CKOPUCTATHCS
TaKO HAroJow, "'noxu docmyn eiokpumuil'. CHHTaKCHYHO 00CTa-
BHHA Yacy npsamo 3apa3 y oMY KOHTEKCTI BiZirpae Ty caMy pOJib,
BUPaXalO4YX HEOOXIAHICTh BUKOHAHHS 4Oro-HeOyab caMe 3apas, 0e3
OyIb-IKMX 3aTpUMOK. BoHa 1onae BUPAa3HOCTI Ta akKIEHTYE Ha
TEPMIHOBOCTI IOJ1i1, HAMArarOuMcCh 3aKJIMKATH YATAYiB /IO HEralHo1 Aii.
V Telegram-kanani "Tpyxa4> Ykpanua" TakoxK 3HAXOTHMO TTOBI-
JoMITeHHs1, posmimere 12.10.2023 o 18:24 i3 3aronoskom "I pagixu
BIOKIIOUEHb CBIMIA: e1IeKMPOeHep2ilo eumuramumyms no 4 2oou-
nu" ta texkcroM: "J[TEK Kuiscobki enexmpomepedici exce posmicmue
(noKIuKauHsa) Ha ceoemy caumi epaghiku iOKaOYeHb. [0 peui, He
6CiM YKpaiHUaAM GUMUKAMUMYMb C8IMA0 Yy pasi Onexaymis.
Cnucok wacaueuukie mym (nOKnuKkanus). 3azHavacmocs, wo NOKU
GIOKIIOUEHb He NIAHYEMBCA, BOHU MOJICYMb OYMU Y pa3i 06cmpinie
KpumuyHoi inppacmpykmypu. Penocm momy, komy He 6e3ze 6 KO-
XauHi, ane 3aexicou 6eze 3 GIOKIOUEHHAMU @ (Tpyxa/Ykpauna,
2023). V 1poMy BHIAIKy 3BEPTAEMO yBary Ha CTPYKTYpPY MOBiOM-
JICHHSI, aJ[)Ke aBTOP MOYUHAE NOMHKC 13 iH(OpMAIlii, 0 CBITIO BUMHU-
KaTUMYTh TI0 4 TOIMHM, a HANpPWKIHIN 3a3HAa4a€, M0 1€ CTAHEThCS
JIMIIE 32 YMOB HOAANBININX OOCTPiNIiB iHPPAaCTPYKTypH. TakuM 4HHOM,
eMolliiiHa peakiisi BXKe BUKIMKaHA, X04a aJpEecaHT YKiHII CIIPOCTY-
BaB iH(opMariro. SIKIIo X HepeTH 3a MOKIUKAaHHAM Ha oQiidHMHA
caiit JITEK, To rpadiku BiAKIIOYCHD CIIPaBIi €, IPOTe KOMIAHIsA HE
BUfanana ix mpotsrom yciei BecHum Ta mita 2023-ro poky. Ilpu-
MITHUM € BHKOPHCTaHHS €MOJXi (IKOHOK, SIKi BHUPaXalOTh IEBHY
eMoIif0 abo I0-HeOyJb II03HAYAIOTh) ISl TPHBEPTaHHS yBaru
YrTaYa Ta MIBHJKOTO HAJAMITYBAHHS HOT'O HA TIEBHY €MOIIIIO.
[MincymoByemo, 1o 3 moHan 1100 mpoaHasi3oBaHUX JOIMUCIB
Tieto a0o0 iHIIOI MIpPOI0 MAaHIMyJATHBHUMH BUsBHIHCS 319, mo
cTaHoBUTH Omm3bko 29 %. Haituactime aBtopm Telegram-kanamy

"Tpyxa4y Ykpanua" MaHilyTIOIOTh EMOLISMH YHTAdiB, BHKOPHCTO-
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BYIOUH €MOLIHHO 3a0apBlieHy JICKCHKY, allesilo 10 aBTOPUTETHUX
JDKEpell, Y)KUBaHHs eMOJIKi (4acTo — aHIMOBAaHHMX ), 3aKJIMKH JI0 il Ta
BUOKPEMJICHHS. EMOILIIMHOI CKJIaJ0BOI MOBIIOMIICHHS 1 MiJIAINTYy-
BaHHS CTPYKTypH 3 METOI0 MiATPUMAaHHS BigUyTTsS MEHTaJbHO-
iHdopMariitHoi HecTabimpHOCTI. Xoua, Ha mepmmid mormsia, 29 % —
[l HaBiTh HE ITOJIOBHHA BCHOTO KOHTEHTY Yy CTpPIiUIli HOBHH, BapTO
3a3HAYMTH, MO [EeH KaHal MparHe CHUCTEMaTHYHO MOMIMIIyBaTH
CBOIO CTaTHCTHKY MiJNHMCHUKIB 1 peakiiii Ha NOMUCH, TOMY BOHHU
gacTo MyONIKYIOTh HelepeBipeHy iH(OopMaIliio, sSKy MOTIM IPOCTO
penaryooTh BiIITOBITHO IO OHOBIICHUX BimoMocTteil. [Ipote kopucry-
Bayi B)KE€ HE MOBEPTAIOTHCS JI0 LIUX JOMHUCIB Y MOLIYKaX OHOBJIEHOI
iH(dopMarii, a edhekTy MaHITyIALii BxKe OyJI0 JOCATHYTO.

V nepebiry mociipKeHHsS MA onpamioBain 6au3pko 2000 gomuciB
Telegram-xanany "UOPHUI JIUCT", omy6nikoBanux i3 01.03.2023
mo 20.10.2023 (o6csrom monaz 10000 ciaoBoB:kHMBaHB). 3a Bimo-
mocTsmMu pecypey Telemetrio (2023) (BeO-3acTOCYHOK I Bif-
CTeXXyBaHHS akTHBHOCTI B Telegram), came 3a 1ieil mepio 3HaYHO
3pocna Kinbkicts mianuchukis. Telegram-kanan "UOPHUU JIMCT"
(ma 21.10.2023 pecypc Hamiuye 245602 migmucHmka) Takox OyB
MOMiYeHHH y cripo0ax MaHimyTl0BaHHS iH(popMariiero. 3okpema, BeO-
pecypc "BomunbPost” (2023) 3BepHyB yBary Ha Kaman "UOPHMIA
JIMCT" y KOHTEKCTI peKiIaMH TaK 3BaHOTO 3aCTOCYHKY pamap
paker” (sxkoro He icHye), omgHak y Telegram BHKOPHCTOBYIOTH
apropurer llpesmmenta Bomogumupa 3eleHCHKOTO SK CIpoOy
TomyIapyu3yBaTH iHmi kaHamu. Tak, Hanpukmaz, "UOPHUU JIUCT"
myOiKye pekiaMHe OTOJIONMIEHHS 3 TaKuM TEeKCTOM: Bonodumup
3enencokuti 0a8 HAKA3 KOJNCHOMY YKPAIHYIO RIOKTIOYUMUCL 00
paoapy pakem — (noxnukauws)...". el npuknan y3sTuii i3 BeO-
caiity "BonunapPost", e HaBeIeHO TEKCT OTOJIOMICHHS HAa CKPIiHIIIOTI,
aJpke MU He 3MOTJIM 3HalTH cam jgonuc y Telegram-kanani. OueBua-
HO, Woro Oymno BuAaleHO. Y HbOMY CHOCTEpITaeMO MaHIMyJIALio
caMe dYepe3 HaBEICHHS IEBHOTO aBTOPUTETHOTO JDKEpesa, Xoda
HACTIpaBJi TaKke MOBIJOMJICHHS € JIAIIEe PEKIaMOIO iHIIOTO pecypcy,
SIKAU 11 OTLJIaTHB.
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Hactynni npuxnaau MaHimymsmii emomisiMu ¥ iHpOpMami€ero y
Telegram-kanani "HOPHUU JIMCT" naBenemMo y BUIIISII TAOTHIIL:

Tabonums
IMpukaan Cnoco0u MaHinyasimii
" @ Aoepna 3azposa 360ky Kumaio. 1. BincyTHicTb MOK/MKAHHS
3a oyinkamu Minoboponu CILIA, Ha JUKEpENo iHpopMarii.

CMAaHOM Ha MpaseHs Ybo2o poky Kumail
60100i8 nonao 500 dirouumu soeprumu
boe201068KaMU, WO NEPEGUILYE
nonepeoHi npozrosu. Ouikyemucs,

wo oo 2030 poxy KHP, itmosipHo,
mamume nonad 1000 dirouux sioeprux
00€201060K"

(omy6uikoBano 20.10.2023 o 11:08)
(YOPHMI JIUCT, 2023).

2. BuxopuctanHs eMoIxKi
Ha M0YaTKy TOBIIOMIICHHS 3 METOIO
MPUBEPTaHH OLIBIIOT yBaru
Ta 3aJaHHI HEOOX1IHOrO
3aCTEpPEKIIMBOTO TOHY HAPATHUBY.

3. HekopekTHICTh ChopMOBAHOTO
TIOBIIOMIICHHST (30KpEMa, Y)KUBaHHSI
JUENPUKMETHHKA aKTUBHOT'O CTaHy
Ha -104- — Oiloyuil, O BKa3ye
Ha He3HaHHsI 0a30BUX MPaBUII
TpaMaTHKH! YKPaiHCEKOi MOBR).

4. TTpucniBHUK tLMO8IpHO TIEpENae
HEBIIEBHEHICTB, 1110 JI03BOJISIE
aBTOPOBI MOBiTOMIJICHHS "BKHHYTH''
HOBUHY 33,151 EMOIIIHHOTO BiITYKY
ayauTopii 6e3 mepeBipKu
JIOCTOBIPHOCTI /pKepen iHdopMartii.

"V Kuesi B'FOTb odimeii y
cadouyxy, —3MI. Cxanoan cmagca y
oumsomy cadouxy Ne513 y
Tonociiscokomy pationi. bamviku
2-piunoi Oi6UUHKY 3HATIUIU Y Hel Ha wiul
2UOOKI ROOPSNUHU, SIKL Y CAOOUKY
3amazanu 3enenKoio. A cama Oumuna
po3nosina, wo it bunu no 2ybax ma no
wiui. Buxosamenvka 8i02060proembcs,
wWo HIOUMO OIGUUHKY HEHAPOKOM
noopANana 3amKom 6i0 Kogmu.
Toniyia 3as8y He npuiinsna,
(noxnuxauus) ane € inghopmayis, wo
Y CaoKy 8d#ce 8e0emvbCsi GHYMPIUHE
poscridysanns. Buxoeamenvka ma
i1 nomiunuyst ompumanu doeanu’”
(omyOmikoBano 17.10.2023 0 21:27)
(YOPHUIA JIUCT, 2023).

1.V tekcTi BUKOpUCTaHI €MOLIIHHO
3a0apBJIeHi CJIOBa Ta CUMBOJIH,
SIKi TiJICHTFOFOTH MAHIMYJIITUBHUAN
yrms, si-ot "), cxanoan,
2nuboKi noopsinuHu, "oumu no 2yoax
ma no wui"'. BOHN BUKITMKAIOT
BITYYTTs CTypOOBaHOCTI, 00ypEeHHS
Ta HEBIICBHEHOCTI B OE3IIetli JIITEH.
Tako>x HarmMcaHHS CIIOBA 6'10Nb
BEJTUKAMH JTITepaMH (KaTliTasi3aris)
MIpUBEpTAE yBary il akueHTye ii
Ha HeOoOXiTHIH aBTOpY HOBHHH CEMi.

2. Y noBiioM/IEHH] HaBEIEHO
KOHKPETHHUI HOMEp JUTSIYOr0
camouka (Ne 513), mio Hazae
BUPA3HOCTI MOJIT Ta MOXKe
JIOTIOMOT'TH TIPUBEPHYTH yBary
TPOMaJICEKOCTI.
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3akiHueHHs TabJI.

pukaan

Cnocoou MaHinmyJasiuii

3. ABTOp HOBUHH 3rajye JKEPEIo
iHdopmariii — 3MI, o noae
ABTOPHUTETHOCTI 1 MPaBIOMOAIOHOCTI
TMOBiIOMJICHHIO, TIPOTE€ KOHKPETHOTO
MTOKJIMKAHHS — HEMAE.

4. Y noBifOMJIEHH] HABOIATH
CBIYEHHS caMOl JUTHHH 1 BIAIOBIIE
BUXOBATEIBKH, III0 POOUTH iCTOPIF0
MEPEKOHIMBIIIOO Ta EMOIIIITHO
HaBaHTAKEHIIIIOO.

4> Q) I'pagpixu sioxmouents
enexmpoenepeii 6 Yxpaini pospoounu
ma 3ameepounu 0 8Cix obracmei.
3eioHo 3 epaghikamu, Hatidosute 6e3
ceimaa modce 3anuuwiamucs Kuie —
00 cemu 200un nocnine. Iloxu epagiku
He 3anpoeadsms, (HOKIUKAHHS) ajle 6ce
MOdICce IMIHUMUCA, AKWO POCIAHU
BIOHOBIAMb C80i aMAaKU No
enepeoingpacmpykmypi. Ilpo ceol
epaixu 3necmpymnenms
noingopmysana komnanis JJTEK.
3oxpema, ye cmocyemocs Kuesa ma
obnacmi, a maxodc Odewunu ma
Jninponemposuunu"
(omy6mixoBano 16.10.2023 o 13:14)
(YJOPHUM JIMCT, 2023).

1. CrpykTypa noBiIOMIICHHS
copMoBaHa Tak, abu PUBEPHYTH
Oinbiue yBaru. Criepiny rojana
MaHiIyJITHBHA iH(OpMAaLLis, 1110
rpadiky BiIKITIOYCHHS
€JIEKTPOCHEPTIi BXKE 3aTBEPANIIH,

a KuiB Moxe 3anmmiaTucs 6e3 cBitTia
HainoBie. Taky iHpopmManito untaui
MOXXYTh COPHUAHSTH SIK (DaKT i HABITH
HE JJOYMUTATH TEKCT [0 KiHIIA, Jie

111 HOBHHA CIIPOCTOBAHA.

2. loxmkanus Ha ogiriiHe
JoKepeno iHpopmartii (KkoMnaHis
JATEK), 1110 NOBUHHO JI01aTH Baru
HarncaHoMy. OJTHaK yITyIeHi
HIOAHCH 1110710 TOT0, IO Tpadiku
BIIKJIIOYEHD 1 HE BUIASUIN.

"@B Yxpaini mostcyms niosuwgumu
mapugu Ha 800y ma 60008i06e0eHHsL —
3 1 keimus ma 1 wnus. Lle numanms
NAAHYIOMb PO32IsHYMU Y bepesHi,
3asnauero Ha caumi HKPEKIT'
(omy6mikosano 11.03.2023 o 18:19)
(YJOPHUM JIMCT, 2023).

1. Cama HOBHMHA TiOpaHa Tak,
a0u CIIpOBOKYBATH OOYPEHHs cepe]
ay/IUTOPIT, X0ua 11e MUTAHHS JINILE
"naanyrome posensaHymu y bepesni'.
2. lNoksmkanHus Ha oQirlifiHe
Jokeperno inpopmarii (HKPEKIT)
0e3 101aTKOBOT0 TIyMavYeHHsI.

Omxe, 13 2000 npoanamisoBanux jomucis Telegram-kanamy
"UOPHUUM JIUCT" Omm3pko 240 MoOXXKHa BBaXKaTH MaHIMyJIs-

174




TUBHHMMH, 10 CTAaHOBUTH 12% Bix noGipku myOmikaniid. Sk npasuio,
aBTOpPM KaHaJdy HaBMHCHO JOOMparOTh YYTIMBUH KOHTEHT, abu
TpUMaTH CTablIBHO BHCOKE €MOIliiHE HaBaHTAXKCHHS Cepes ay.u-
Topii, a/yke Tak BOHHM 3a0€3MEUyIOTh HTEpEC, 3BOPOTHIO PEaKIiio
YUTAYiB y BUIIISAJI 3aJUIICHUX TiJ TOTHCAMHU PEaKIliid, M0 CBOEIO
Yeproro MPOCYBAE PECYpPC Y CTATUCTHUIl 3acTOCYHKY. OKpiM TOTO,
aBTOPH 3aBXIU I[MOYMHAIOTH TEKCTH JOMHUCIB 13 €MOJDKI, SKHiA
BiZoOpakae MeBHY €MOIlifo, 00 0pa3y HANAIITyBaTH PEIMITIEHTIB
Ha HEOOXIMHWUN HAcTpidi MoBimoMmIIeHHs. Tako)X HaWJaCTOTHIIIAMU
npuioMaMH eMOLIHHOI MaHIMYJIAMIl € ameTioBaHHS 10 aBTOPUTETY
Ta CTPYKTYpYyBaHHS TIOBiIOMJICHHSI TakK, IO CIEpLIy I[OAaHa
HenpaBauBa iHdopMarllis, a gani iae i cnpocryBanns. Ha Telegram-
kanam "YOPHUM JINCT" takux noigomnens npubmsao 100.

Mu Ttakox mnpoananizyBanu Onmsbko 1000 mommciB Telegram-
kaHany "Ykpaincekuil Tenerpam”, omy6unikoBanux i3 01.09.2023 no
20.10.2023 3aransauM o6carom nonan 6000 cioBoBXUBaHb. 3IiIHO
3 BIIOMOCTSIMH, OTpUMaHUMHU 3 pecypcy Telemetrio (2023), came Ha
el mepion mpunaia ocoONMBa aKTUBHICTH MiANuCcHUKIB., Llei
Telegram-kaman ®a 23.10.2023 mamiuye 975771 migmucHUKa.
ABTOpM KaHay 4Yac BiJ 4acy IyOJiKyIOTh MaHIITyJIATHBHI TEKCTH,
sIK-0T pomuc, onpummogaenuit 20.10.23 o 8:15: "KH/[P npueposuna
CLIA npesenmuenum soepuum yoapom. Ilxenwvan eearcae, ujo
Bawunemon "poskpyuye maxosux sdepuoi sitinu', Koau nepexuoac 6
pecion s0epui cmpame2iuni 3acoou — amomHi asianocyi, nio600HI
yosHu ma cmpameziyni 6ombapoysanvruxy. Ha oymky Ilxenvana,
Bawwunemon ye pobums, wob 3acnokoimu ni@0eHHOKOPENUCbKUX
mapionemox™ (Yxpaincekuit Temerpam, 2023). Tyt cmoctepiraemo
BIZICYTHICTh TOKIMKAHHA Ha J/KEpel0 HOBHHU 1 BUKOPHCTaHHS
METOHiMIi, sika riaobanizye nymKy, — "llxenvan gsasrcac..." abo "Ha
oymky Ilxenmvsina..." 3aMiCTh HaBEIEHHS KOHKPETHHX OCi0, sKi
npeactapisitore KHJIP. Takok momiTHE BXKUBaHHS €MOIMHO Map-
KOBaHOT Ta MeTaOpU30BaHOI JIEKCUKU: ''MiGOEHHOKOPEUCLKUX
Mapionemok™, 1O Bifpazy CTepeoTHINi3ye HaceleHHS PecmyOmikn
Kopest sx 3amexsne Bim 3axomy 1 BimoOpakae MaHITyISATUBHY
PHUTOPUKY KOMYHICTUYHHX JEpIKaB.

[HmMM  TpukIagoOM  MaHIMyNAmii € Jomuc, OomyONiKOBaHWN
13.10.2023 o 8:49, i3 Taxum ymicrom: " &"A doci pycogin™: Bopuc
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Lorconcon 3isnascs, wo 8ce we € anamom pocilicbkoi Kyavmypu
"4 0oci 3axona0CL MO0, KYIbMYPOI, POCIICHKOI0 YUBLIIZAYIET0.
Tinoku Oypenv ne saxonmosamumemvcs’. — Jooae ein" (YxpaiHCch-
kuii Tenmerpam, 2023). YV npoMy gomuci HeMae MOKIUKaHHS Ha
JDKEpeINlo iHTEPB'I0, IPOTE aBTOP HOBHHHU 3YMHUCHE HaBiB €MOIIHO
HaBaHTKEHUH YPHBOK, aJpke BiH BHKJINYE OOYpPEHHS YKPaiHCHKOTO
cycrninbcTBa. HaBoasum mpsiMy HUTaTy Ha TOYATKy JOMKCY, aBTOP
0JIpa3y 3aHypIO€ pPeLuieHTa B HeoOXigHui auckype. [lompu Te, mo
IS 3a5Ba € CIIPaBXHBOIO, O3 MOKIMKAHHS Ha PKEPENIo YATad HeMae
3MOTH Hi IEPEKOHATHCH y IIHOMY, aHi JeTaIbHIIIe 03HAHOMHUTHUCH 13
iHTEpB'10, Zic MOXKe OyTH po3ropHyTa AyMKa bopica /[)xoHcoHa.

Yacro B Telegram-kaHanax crepiry myOiKylOTh SIKyCh HOBHHY, a
JIMIIe 3roJioM ii cripocToBytoTh. Hanpuxiazn, 10.10.2023 o 16:13 Ha
kaHaii "YkpaiHcbkuid TenmerpaM" ONPHJIIONHHIM TaKy HOBHHY:
"lonosa Haybanxy Anopii [Tuwmnuiti nanucas 3as8y npo 36i1bHeHHS, —
3MI. 3a oanumu Odicepen 6UOAHHA, 3a58Y NPO 36LIbHEHHA ''3a
cmanom 300po8'sa’ gin nanucae 3 Mapoxro, Kyou OHAMU GiH NoiXas 3
ogiyitunum eizumom. Uexaemo Ha oghiyiline niomeeporceHHs
ingpopmauii' (Vxpaincekmit Tenerpam, 2023). AsTop mommcy
MTOKJIMKAETHCA Ha aBTOpPUTETHE mkepeno 3MI, mpore HampuKiHI
MOBIJIOMJICHHST 3a3Hayae, W0I0 1A IiHGopMalls 1e mnoTpedye
migTBeppkeHHss. Came IUIsl TakKMX BUMNANKIB Cy4acHi iHTepHeT-3MI
4acTO BHMKOPHCTOBYIOTH abpesiarypy UPD (Bim amrm updated —
"OHOBNIEHO"), MIO0M BHOCHUTH 3MIHH 0 TEKCTy MiCIS OTPUMAaHHS
HOBOI iH(opMmalii y ToMmy caMOMy JOMHKCI.

Takum uwHOM, mpoaHamizyBaBmm Omm3pko 1000 gomucis
Telegram-kanany "VYkpaincekuii Tenerpam”, Mu BU3HAYMIH, 1110 33 3
HUX MICTATh €JIEMEHTH MAHIMyJsii eMOI[iIMM YWTadiB, MIO0
ctaHoBuTh 3.3%. Sk mpaBWiIO, aJpecaHTH TaKUX IMOBiJIOMIICHB
HEXTYIOTh HaBEICHHAM JKepen iHdopMmalii, a TakoX Y>KHBaIOTh
eMOLIIfHO 3a0apBiieHy JIEKCHKY, MOJEKYIH — HEeleH3ypHy. [HmmMun
croco0aMu TIPUBEPHYTH YBary ayguTopii € B)KMBaHHS €MOJUKI,
BHIUICHHS TEKCTY XUPHUM IIPUQPTOM, KamiTalizallis MeBHUX CIIiB,
HaBEIACHHS [IATAT MMOJITUYHUX IIS4iB TOILIO.

Hduckycist i BUCHOBKH. MaHIiyIsTHBHA MPHUPOJA AOCIHIIKEHUX
Telegram-kanasiB moxoauTh Bi GaskaHHS aMIiHICTPATOPiB MIMIKpy-
BaTH IIiJ{ EJIIEKTPOHHI 3acobm MacoBoi iHGopMallii, Tpu IHOMY
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BiIBEpTO pekiamyloun iHmi pecypcu. 13 monax 1100 mpoanainizo-
Bannx gommcis Telegram-kanamy "Tpyxa4r YkpauHa" MH I03Ha-
yie SIK MadinmymateBHI 319, mo craHoButh 29 % TekcTiB, ormyOuti-
KOBaHUX B oOpanuii Hamu mepion. Takoxk i3 2000 mpoaHaTi30BaHKX
nomucis Telegram-kanany "UOPHUI JIMCT" 240 MoXHa BBaXkaTH
MaHIITyJSITUBHAMH, 110 cTaHoBUTH 12 %. 33 i3 1000 nommcie Telegram-
kaHaiy "Ykpaincekuit Temerpam” MICTAT MaHIMYJIAIl €MOIISMHI
YyuTayiB, 0 CTaHOBUTH 3.3 %. Omxe, y nepediry IOCHipKeHHsT OyIio
npoaHaitizoBaHo monax 4100 mormciB (6m3bko 246000 cIIOBOBXKHBAHB)
taxux Telegram-kauanis, sk "Tpyxa4y Vipanua", "UOPHUIA JINCT"
Ta "Yipaincekuii Tenerpam'.

BaromuM y pe3ynbTaTi 3MIMCHEHOTO MOCITIKEHHS € BHUCOKHU
BIJICOTOK MAaHIMyJIAIil eMoLisMUA Ta iH(GOPMAIlE€r0, M0 JIOPiBHIOE
TokasHIKaM Bix 3.3 % ("Yxpaincekuii Temerpam') mo 12 % ("UOPHUIA
JIACT") Ta 29% ("Tpyxady Ykpanna"). Bapro sassaumtd, mo i
OIIIHKY TIPUOJIN3HI, a’Ke MU 30CEPEIUINCS BUHATKOBO HA TIEBHOMY
nepiofi Ta Opanu 10 yBard JMIIE SKCIUIIUTHY MaHimyssiio. s
BU3HAUEHHS MaHimynaTuBHOCTI BMicTy Telegram-xanany "UOPHUI
JIMCT" HeoOxigHO OyII0 B3SATH OO yBard Oijble TOTHCIB, OCKIIBKH
HE KOXCEH 13 HuUX OyB pPENpPe3CHTATUBHUU, TOII 5K Uil PECypcy
"Vkpaincekuii Tenerpam™ 3Ha100MI0CS BABIYI MEHIIIE.

HajtqacToTHimmMu npuifoMaMy MaHIITyJAIIT B JOCTIDKEHIX pe-
cypcax BUSIBIIINCS BXXUBAHHS IMO3aMOBHHX CHMBOJIB, SK-OT €MOJIXKI,
a TaKOX EMOLIMHO 3a0apBIIEHOI JIEKCHKH, CTPYKTYPYBaHHS IIO-
BiIOMJICHB 13 TIpiopHUTe3allie€lo HemepeBipeHoi iHdopmarrii, kariTa-
Ji3amis OKpeMHX CIIiB, alelioBaHHS IO aBTOPHUTETY, BiJACYTHICTbH
NOKJIMKAHHS Ha TEpIIOHKEpeNo, 3aKJIMKK N0 Aii, BUKOPHCTaHHS
00CTaBUH yacy 3 METOI0 CTBOPEHHS e(eKTy TepMiHOBOCTI TOILIO.
Takox IHOIIMMH KIIOYOBUMH MapKepaMH MaHIITyJIATUBHOTO TOBi-
JOMJICHHSI BUSBHJINCS APYyKapcbki XuOW, HEKOPEKTHICTh BHUKIAILy
iHpopmalii Ta rpamatuuHi NOMWIKM. [lepeHacuueHicTs MaHimyJIs-
TUBHOIO iH(poOpMami€eto, K 1 Oe3repepBHE IOTIUHAHHS BEJIHKOL
KUTBKOCTI Pi3HOACHEKTHUX HOBWH 332 KOPOTKHHM TPOMIKOK dHacy
MOXKe 3aBAaBaTH HeaOuskoi mkoan MIb ykpalHCBKOTO CyCIiIBCTBA.
Jns HaBeneHHS [ETaJbHIIIMX BHUCHOBKIB IIOJO BIUIMBY Ha €MO-
MIHHANA CTaH PEIUIIEHTIB HEOOX1THWIA TICHXOJIHTBICTUIHINA aHai3
JIOTUCIB y colMepekax Ha 3pa3ok Telegram.
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LANGUAGE DIMENSION OF INFORMATION MANIPULATION
IN UKRAINIAN TELEGRAM CHANNELS

The research delves into the challenges posed by the full-scale russian
invasion, emphasizing the need for an effective counter-propaganda
strategy online. The digital proximity of Ukraine and russia means users
often consume information from diverse sources, sometimes antagonistic.
With the growing influence of social networks and messenger platforms like
Telegram, the study underscores the urgency of understanding and
countering information-psychological operations. Our research also
differentiates between intentional and unintentional manipulation,
highlighting the varying objectives behind each.
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An analysis of 4,100 posts (encompassing approximately 246,000 word
usages) from popular Ukrainian Telegram channels such as
"Tpyxa 45 Vikpauna", "YOPHUY JIUCT," and "Vipaincexuii Tenezpam”
was conducted to determine the proportion of content associated with
manipulative attributes. An attempt was made to underscore the importance
of evaluating the quality of content in Ukrainian Telegram channels as well
as identifying the percentage of content that contains information and
emotional manipulation. Within the selected study period, 29 % of
manipulative content was found on the "Tpyxa 4% Vkpauna" channel, 12 %
on the "YOPHHH JIUCT" channel, and 3.3% on "Vipaincoxuti
Teneepam.” It was determined that the most frequent linguistic and
extralinguistic tools for information manipulation include the use of emojis
and emotionally charged vocabulary, appeals to authority, specific word
capitalization, lack of primary source citation, structuring messages with a
focus on unverified information, calls to action, and the use of
circumstantial adverbs of time to create a sense of urgency, among others.

Moreover, typographical errors, incoherent presentation of information,
and grammatical mistakes were identified as other key markers of
manipulative messaging. These seemingly inadvertent errors could potentially
be deliberate, further muddying the waters of information clarity.

Keywords: language markers of mental and information security,
language manipulation in social networks, manipulative text, language
tools of emotion manipulation.
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HEOJIOT'I3MHU Y BIPTYAJIBHOMY JUCKYPCI,
IXHS CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHA XAPAKTEPUCTHUKA

AxmyanvHicms 00CNiOHCEHHA HEeONO2IUHOI NeKCUKU 3YMO8leHa HeobXio-
HICMII0 NOCMILIHO20 BROPSOKYBAHHS (YOPMATLHO2O PIGHS TEKCUKO-CEMAHMUYHOT
cucmemu moeu. Ilpoananizoeano neonoeizmu, 6idiopani 3 owunavn-3MI,
3 no2as0y CMPYKMypu, CEeMAaHmukry, noxoodcenus. Busenenmo, wo weo-
JleKceMu  PISHOCMPYKMYPHI  (C108a, IOKCMANO3UMU, 0coOauso 6azamo
abpesiamyp, c106ocnonyuenus). 3 noenady NOXOOHCEHHS NPOOOSA’CYHOMb
OoMiHy8amU 3aNO3UYEHHA 3 aHeHUCbKoi Mmosu-odxcependa. Heonexcem
VKPAiHCbK020 NOX00XMCeHHs Haod3euyatino mano. IIpodoescyemucs npoyec
PO3UWUPEHHS CEMARMUYHOI CIMPYKMYPU OKPEMUX 3A2ATbHOBHCUBAHUX CIIIB.

Iumeprem-komyHikayisa — eaxciauge 0dxcepeno YMEopeuHs ma QyHxyio-
HyeaHHa HeonekceM. Ilepcnekmusa 0ocriOdicenb HeO0N02i3MI8 0YeBUOHA.
Ocobnugo axkmyanvHor € npodremMa aoeKk8amHoi 3aMiHU Heon02i3Mi8
IHUWOMOBHO20 NOXO0OJHCEHHSI HA VKPAIHCLKI GIONOGIOHUKU, HANPAYIOBAHMHS
dieeux Mmexanizmie "npocysanns’ ykpaincokux Haze 30 cghepu hikcayil
y cpepy Qhynxyionysanms.

Knrouosi cnosa: neonozizm, cghepa @ixcayii, cihepa ynxyionyeanus,
IHUWOMOBHE CII080, 3aNO3UUEHHS, CEMAHMUYHA CMPYKMYPa C064.

Beryn. 3MiEM B MOBI JeTepMiHOBaHI M03aMOBHOIO PEANBHICTIO,
sKa CBOJIOUIOHYE WIOAEGHHO W ImoxBuiauHHO. llanmeni Temmu
HayKOBO-TEXHIYHOTO TIpOTpecy, TOjil, CIpPUYHHEHI POCIHChKO-
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YKpaiHCBKOIO BiifHOIO, Ta KOH(QIIKT B A3ii, — yce me 3HaWILIO
BiJIZI3epKalieHHs] B MOBHIH cHCTEM.

Heonorismu sk ¢eHomeH MoBU Oynu, € i OyayTh 00'€KTOM
BUBUEHHsI. 3p03yMLJI0, HE JIHIIe B YKpaiHi TOCIiIKEHHS! HEOJIOTi3MiB —
BaxiauBa miHrsictmuHa mnpobnema (O. CepOenceka, O. Cruiuos,
O. /I3106ina, JI. Ctpyranens, H. HenmmuiiBoga, B. CimoHOK Ta iHI),
a ¥ 3apyOiKHI HAyKOBI[l TIOCTIHHO OCIIPKYIOTh 1I¢ ABUIIE (HAIIPHK-
nan, ¢QpaHiy3bpKi, aMEpUKAaHCHKI Ta AaHIJIIHCBKI JIEKCUKOJOTH —
A. Darmsteter, B. Gardin, J. Cannon, W. Lee, J. Algeo).

JocaimkeHHss HEoori3MIB — aKTyanbHa mpoliema. AkanemidHa
HOpMa HE BCTHTa€ ONHCYBATH MAWHAMIKY JIEKCHMKO-CEMaHTHYHOI
cucreMr MoBH. YnMaio HeosekceM (QyHKITIOHYIOTh 0e3 Koaudikariii.

V¥ 3B'SI3Ky 3 MIOTOKOM HEOJIOTI3MIB, sSIKi HEOOXITHO JOCIiHKYBaTH,
YIOPSIKOBYBAaTH, BAHUK HOBUI PO3/IiI MOBO3HABCTBA — HEOJIOTISI.

Merta cTarTi — HOCIIUTH HEOJIOTI3MH, SKi aKTUBHO (PYHKIIIOHY-
IOTh B MOBI CydacHHX OHJIaiH-3MI, 3 morasgy CTpPYKTypH,
ITOXO/KEHHSI Ta HaABHHUX BapiaHTIB iX 3aMIHU Ha CIIOBAa KOPEHEBOTO
JICKCUYHOTO (POHJTY.

Marepiaa i MeToan pocaimkenHsi. PakTnaHui MaTepian (TTOHAT
100 nekcem) OyB BimiOpaHWii 3a TOTIOMOTOI0 METOXY CYIIIBHOL
BUOIPKH 3 Pi3HUX JKepell (JUB. CIUCOK BUKOPUCTaHUX JpKepen). s
BHBYCHHSI 0COOIMBOCTEH KOMYHIKalii y BipTyaJlbHOMY CepenOBHILI
BHKOPHCTOBYBABCS OMMCOBHIA METO/I, JJISl y3aralbHEHHS Ta MiAOUTTS
MJICYMKIB — METOJ 1HAYKIIi, IJIsi BUSBICHHS CIOCOOIB TBOPECHHS
HEOJIOT1YHO1 JIEKCHUKH — METOJ CTPYKTYPHOTO aHaji3y.

Pesynbratu nocaimkenHs. Ha mozHaueHHs HOBUX CIIiB y MOBI
HAYKOBI[I BHUKOPHCTOBYIOTH PI3HI Ha3BH: HO6I C108d, HEON02I3MU,
Heosekcemu, IHHO8aYll, HOB0YMBOPEHHS, HOBOMBOPU, ABMOPCHLKUL
Heon02i3M, OKazioHanizm, "cnoso-excnpomm", OKaA3iOHAbHE ClOBO,
IHOUBIANLHO-ABMOPCLKULL  Heol02i3M Tomo. Mu He Oyaemo 3a-
[UOIOBATHCS B aHANli3 HaBEeACHUX BHIIC Ha3B. Take (opMmaibHE
PI3HOMAHITTS MOXE CBIIYUTH NPO CKIAJHICTH TOHATTS, HA3BAHOTO
UM TEPMiHOM, MPO Oa’kaHHS MOBIIIB ITOCITyTOBYBATHCS CHHOHIMIY-
HUM 0araTcTBOM MOBH JUIsI BUCJIOBIICHHS CBOIX JYMOK. SIK OCHOBHMIA
TEPMiH BUKOPUCTOBYBaTUMEMO Jekcemy ''Heosorizm'". 11106 yHuk-
HYTH TaBTOJIOTi1, Oy/IeMO BXKUBATH 1 iHIII HA3BH.
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Heonorizmom BBaskaemo "'clI0BO, a TAKOX HOTO OKpeMe 3HaYCHHS,
BHCIIB, sKi 3'SBHJIMCSA B MOBi Ha TIEBHOMY eTami ii pO3BHTKY i HO-
BU3HA SIKUX YCBiJJOMIIIOETHCSI MOBISIMH (3araJbHOMOBHI HEOJIOTI3MH)
a00 OyNu BXKHWTI TINBKM B SIKOMYCh aKTi MOBJICHHS, TEKCTI UM MOBI
IIEBHOTO aBTOpa (CTWIICTHYHI, ab0 IHAMBIIyallbHO-aBTOPCHKI
meosiorismu)" [Ykpaincbka MoBa, 2007, ¢. 377].

CrorojHi B Hayli CIHiBiCHYIOTh pi3HI Teopii, aBTOpU SKUX
NparHyTh PO3KPUTH CYTh SIBHIIA HEOJIOTI3MIB 3 pPIi3HHX OOKiB, —
CTHUJTICTHYHA, TICUXOJIIHTBICTUYHA, JICKCUKOTpadidyHa, MEHOTATHBHA,
CTPYKTYpHa, KOHKPETHO ICTOPHYHA TOMIO. 3a ONHIEI0 3 TEOpiid,
O3HaKa "HOBM3HHM' Ma€ pO3TJSIATHCA 3 MO3MILII NEBHUX KPHUTEPIiB,
JI0 SIKUX BITHOCATH: 1) "'gac™ — HeoJorisMamMu € CJI0Ba, SKi BUHHKIH
B IIEBHUH Iepioa PO3BUTKY MOBH, 2) "MOBHHUI mpocTip" — cepeno-
BuIle (*kaHpy) QyHKIIOHYBaHHS Heosori3miB. Heosnorizmamu MoxHa
BBAYKATH JIEKCUYHI OQUHULI HOBI I :

a) 6araTr0X MOB;

0) HaIioHATKHOI MOBH;

B) JIiTEpaTypHOi MOBH;

T') KOHKPETHOI i IMOBH (TIEBHOI TEPMIHOCUCTEMH, KAPTOHY);

1) MOBH Ta/a00 MOBJICHHS.

TpetiM KOHKpeTH3aTOpOM (TIOPSA i3 4aCOM Ta MOBHUM IPOCTOPOM)
HayKOBIIi BB)KaIOTh TUIT HOBU3HH MOBHOI OIMHUIII, 30KpEMa, YH 11€:

1) mepeocmuciieHHs, ab0 CeMaHTHYHA IHHOBAIlSI — YHACHiIOK
eBOITIOIT (hopMa CJIOBa 3AJUIIIIIACS HE3MIHHOIO, MTPOTE 3MIHIIIACS
HOro ceMaHTHYHA CTPYKTYPa;

2) mepeiiMeHyBaHHsS a00 TpaHCHOMiHAIlisA — (opMma JIEKCHYHOI
OJIMHHMIII HOBA, CEMaHTHYHA CTPYKTYpa 3MiH He 3a3Haa;

3) BiacHe HEOJIOTi3M — HOBUMH € K (opMa JISKCHYHOT OJMHHII,
TaK 1 ii 3nauenus (Bikinexis, 6. 1.).

BinGupatoun QaxTuuHUIl Marepiaja, MU KOPHUCTYBAJHCS MipKy-
BaHHSAMH, IO HEOJIOTI3MaMU € JICKCHMYHI OJWHHUII (CJIOBA, CJIOBO-
CTIOJIy4eHHS), SIKi BUHUKIIM BiIHOCHO HEJABHO — 33 OCTaHHI 25 POKiB
(dacoBmii kpuTepiif) abo X iCHYIOTh AaBHO, MPOTE 3MIHWIHA CBOIO
CEMaHTHUYHY CTPYKTYpy — V ''cTrapoMmy’ CJIOBI pPO3BHHYJIOCS HOBE
3HaueHHS (ceMaHTW4YHUH Kputepiit). CydyacHi CIOBHUKH iX He
(hikCyIOTh (JIeKCUKOTpadiqHui KpUTEPIi).
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[loHATTST HeonorisMy AWHAMiYHE, MPOXOAWUTH TaKi eTamu: BU-
HUKHEHHS (31e0ibIIor0 Mae iHIAWBIAyalbHUH XapakTep) — collia-
mizamis (PO3MOBCIOJDKEHHSI B MOBi) — JIeKCHKamizamis ((ikcaiis
B MOBHIH crcTEMi).

TpagumiitHo  HEOJOTI3MH  TONUISAIOTH HA  OKa3iOoHANI3MU
(imauBigyampHO-aBTOPCHKI HOBOTBOPH) Ta 3araabHOMOBHI. Illomo
NEepIIOT0 BUAY HEOJIOTI3MIB BapTO 3ayBaXKHTH, IO BHCOKHH
MOTEHIia] CIIOBOTBOPEHHS NPUTaMaHHHUK Ui XYZOXXHBOTO CTHIIIO
JTEpaTypHOi MOBH, aJ’Ke MMCbMEHHUKY NParHyTh BiTIATH Big HOPM,
3MOIENTIOBATH BJIACHY OPHTIHANBHY MiHCHICTB. Tak camo 0coOImBY
POJIb y CIOBOTBOPEHHI BiAIrpaloTh MepeKiiaiadi, >KypHaliCTH TOILO.

Moga oHnaliH-Meia 1iKkaBa Juis TOCHiKeHsb i, Ha 1yMKy O. Ctuiosa,

. BUII3EPKATIOE CTaH CydYacHOI JITepaTypHOiI MOBH, BinOWBaroud il
OaraTopyHKIIOHAIBHICTb, CTYMIiHb IHTEJIEKTyaJli3allii, OHOBJIEHHS 1 CTH-
JicTUYHE neperpymyBanHs ciaoBHuka' (Ctumos, 2003, c. 12).

V Hill Ha CHOTOHI TIPOCTEKYIOTHCS MEeBHI TeHmeHTIli. [lo-meprme,
y BIpTyaJbHOMY JAWCKYpCI CIIOCTepiraeTscsi abpepiarypHuii "BuOyx",
0 € BUSABOM YHIBEPCAIBHOI TEHJCHINI 10 CIPOIICHHS, SKOHOMIi
3ac00iB BepOaTbHOTO BUPAXKCHHS MOHATE. B ommaitn-3MI Bamae B oko
BHCOKa YaCTOTHICTh B)XKMBAHHS PI3HOCTPYKTYpPHHX aOpeBiaTyp, Bij
SIKAX YacTO YTBOPIOIOTHCS moxiani jgexcemu: [I1CO (IT1cO, Inco, Ipso) —
incownuxu — IIICOxamu. Hnst posyminas: IIICO — indopmariiiHo-
rcuxoJiorivdi cnemianbHi omepartii: "Illo Take IIICO, dJomy Bax-
JUBO IIe 3HATH 1 fKi omepamii 3apa3 mpoBoauTh Pocia mpoTh
VYxpainn", "SIk pociichKi iNCOIIHUKHM TOTYBAINCS 1O BTOPTHEHHS B
VYkpainy?" (i3 3arosnoBka), ''Hac mopociinranas. HeraliHo mpuUmuHITE
IIICOxatu B conmepexax” (SIk pociiichbKi iMCOMHUKA. .., 2022).

JlekcemMa inmCOMIHMKM YTBOpPEHA 32 HEMPABHIBHOIO MOJEILIIO
(sx — ecOeyunuxu, peecoewnuxu, CHYwnuxu, oaiwmnuxu, amout-
Huky TIOOYIOBaHI 3a POCIKCHKOMOBHOIO MOJEIUTIO: 2au — 2AUUWHUK
tomo). BimaOpemiaTypHi aepuBaTH B YKpalHChKid MOBI MarOTh
YTBOPIOBATUCS WLIISIXOM NPUETHAHHS 10 TBIpHOI OCHOBHM 30Kpema
cydikca: -eun: I[ICO — incoseys.

Yacto B TekcTax TMOpsA 13 TIOBHOI HAa3BOIO BIKHBAETHCS
iHilianpHa abpeBiaTypa, HanpukiIaa: "BueHi MOBIEHO pO3ropTarOTh
TOCTDKEHHS TIPO Te, 10 MOCTTPaBMATUYHHUN CTPECOBUH PO3Iaj
(IITCP) 3 0HaKOBOO WMOBIPHICTIO MOKE OyTH SIK y JIFOJUHH, SIKa
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Oaumia >xaxy BifHM Ha BJIACHI OYi, TaK 1y JIIOAWHH, sIKa PocTo 24/7
CKpOJIMIIa CTPIUKYy TeJerpaM-KaHajdiB 3 BiJIIMOBIIHAMH OIMHUCAMH,
¢oro, Bigeo", "... Ha3Ba — creniaigbHi iHdopmariiiai onepariii (CIO)
OpUAHATA Ui BXKHMBAaHHS B 0araTboX JOKYMEHTaX YKpaiHCHKUX
crierenyx6"” (SIk pociiichki incomHuKH. .., 2022), "J{is yoro kBaidi-
koBaHu# enekrponuuit mianmc (man — KEIT) BHeceHo 10 O€3KOHTaKT-
HOro enektpoHHoro Hocis (gami — BEH) macnopra rpomajsHunHa
VYipainu y gpopmi kaptku (ID)?" (6 ocHOBHUX mpuuuH. .., 2023).

UumMmalio iHImialbHUX a0peBiaTyp y TeKcTax (YHKIIIOHye 0e3
NOSICHEHB, IO CBIIYMTH MPO 3HAYHE TOMIMPEHHS TAKHUX JIEKCEM 1 po-
3yMIHHS IIJIbOBOIO ayIUTOpi€l0 Oe3 YTOYHEHb (ABTOPH, SIKi BKH-
BalOTh IIeil THIT aOpeBiaTyp, OYEBHJIHO, MEPEKOHaHi, 10 ''mepecid-
HHAU" TpOMansHWUH 3Ha€ iX 3HadeHH:): "llpe3uneHT 3acimyxaB maHi
po3Binok mozo cutyanii Ha TOT, y YopHOMOpChKOMY pETioHi Ta B
kpainax OJAKB" (3rypeus, 2023), "Biiicbkosi %k, ocodmmso I'YP MO
ta CCo, BHKOPHUCTOBYIOTH TEPMiH '1H(HOPMAIIHHO-TICUXOIOTITHI
crieriaspHi oneparii” (6 OCHOBHHX MpHYHH. .., 2023), "TIpencraBHUK
I'YP nonaB, mo #MOBipHI MailOyTHI poOCiHCBbKI araku OyayTb
KOMOIHOBaHWMH — MOKYTh BKITIOUATH 5K 3aCTOCYBaHHS paKeT Pi3HUX
THUIIB, TaK 1 KOMOiHami0 pakeTHOro 030poeHHs Ta yaapHux BIIJIA™
(SIx pociiiceki incournukw..., 2022), "...nocayru aaBokara 3 AQ,
... 3MOXKe mignucaTd B poii Bamoro mnpencraBHUKa pamopT Ha
npoxomkeHas BJIK i pamopT Ha HpoXOmKEHHS JTIKYBaHHS 1 3MOXKe
HazicmaTu OesnmocepenHbo 10 B/4, neHTpaitbHy BJIK, MinOOoporn
VYkpaian ais nepenaui y B/4..." (KOpuamunwmii 3axucr..., 2023),
"BiticekoBmit  kaxxe, mo 3CY Tpeba aponu, tpeba PEDbwH..."
(KonecHiuenko, 2023).

Tpeba Bim3HAUWTH, IO CIUCOK a0peBiaTyp Ta CKOpOYEHb
Yy CHCTEMAaTH30BaHOMY BUTJISI MOJJAHO B HU3IIL MPAllb, SIKi € Y Bilb-
HOMY focTyti B inTepHeri (Crmcok. .., 6.1.).

[HKONMM TpamysiroTbesi OMOHIMIUHI (opMH iHiLIaNbHUX alpesia-
Typ: JIB3 — niHis 001OBOTO 3ITKHEHHS Ta JNiHIHHUN OaTanbiioH.

Kpim iHimianpHUX, (GYHKIIOHYIOTh ¥ iHINI THIK abpesiaTyp:
yJaMKOBi (YTBOpCHI NUIAXOM TO€IHAHHS aCEMaHTUYHUX YaCTHH
CIIOBa): maxmeo, Haunpod: "Jlesiki 3 MeIMYHUX BUPOOIB, SIKi 3aKyTIO-
BYIOTBCS JUIA TIOTPEO maxmedy, € IykKe MPOCTUMH 1 3pO3yMiTUMU"
(Cepena, 2023), "Haunpoou y BIifiCbKOBUX YacTHHAX — II€ JIFOJIH, SIKi
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HEMoraHo AalTh panay uudpam..." (Jns ykp. BificbkoBux..., 2023),
YAaCTKOBO CKOpOYeHi cJoBa (YTBOpPEHI NO€AHAHHAM YacCTHHH
1Ii7I0T0 CIoBa): eymoonomoza, Minyugpa: "B Yxpaini "3nukma”
TpeTuHa rymaomomoru s BiiickkoBux" (CoxkonoBa, 2023),
"V conmepexax Minuudpu 3'SBUIMCS IHCTPYKLii, SK JisATH
CIIO’KMBAYCBi, KOJM Horo mpomaiiaep "He mepeinmoB” Ha XPON-
mepexi” (Bynsik, 2023).

Hactynna TenaeHuis — 3HauHUi pi3HOOIi y 3aco0ax BepOaIbLHOTO
BHUPAXEHHS MOHATh. 30KpeMa Ha I03HAUEHHS €JIEKTPOHHOTO MiJIUCY
BXKUBAIOTHCSI HA3BU: €1eKMPOHHUU Yupposuti nionuc, eiexmpoHHull
nionuc, E-nionuc, e-nionuc, yoockonanieHuil enekmpoHHull nionuc,
VEII, keanighixosanuii enexmponuuti nionuc, KEII, EL[ll, eyn:
"E-migmuc a6o x KEII Mae Taky >k IOpUAWYHY CHIY, K 1 BIACHO-
pyunuii mignuc”, "Sxkmio He 3armuONOBaTHCS B MaTeMaTH4HI
0COONMBOCTI, TO y Hammiil kpaiHi ceoromHi 3actocoByerbcs ELITT
JIUIIIE ABOX BUIIB: yIocKoHaIeHwH enekrponnanit mianvc (YEII) i kBa-
mipikoBanmii enexkrponnuit miamuc (KEIT)" (Baroposchka, 2022).
BigzHaunmo, 1m0 MOHATTS, HAa3BaHI LUMH PI3HOCTPYKTYPHUMH
CJIOBaMH, CITiBBITHOCSTHCS MO-Pi3HOMY: B OJTHUX BUIIAIKAX, € CEMaH-
THYHUMU Ty0JIeTaMH, B IHIITNX, — CHHOHIMAaMH.

Inkonu crocrepiraeTbest popManbHa BapiaHTHICTD JIEKCHYHHUX OJIH-
HHULb HaBiTh B OJHOMY TEKCTi, HANPHUKIa[: aBTeHTH(iKaLis BXuBa-
€TBCS TIOpAN 3 ayTeHTU(ikamicro: "PisHnIT Mk ayTeHTH(iKALIE0 Ta
aBTopm3ariero” (i3 3arojoBka), "ABTeHTHdIKAIA — 11 T ATBEPHKESHHS
TOro, KUM € KopuctyBau Ha Bxomi" (Pismwii..., 2023), aHanmoriuHo:
inghnyencep, ingmoencep, bemmune, bemmine; xeim (GYyHKIIOHYE TIO-
psn 3 2eim, Tak caMo SIK XelTep 3 reiitep, XeTUTH — TelTUTH, Xeli-
Tepu — reditepu. Jloci TpUBAIOTH IUCKYCil, K MPaBHIBHO MUCATH i
cioBa uepe3 T abo X; y myOIiyHOMY MpocTopi YacTimie (QyHKIIOHYIOTb
JIeKceMH 13 X ... KpeMITiBCchKi (pefikopobu XeHTATh...", "XelT y com-
Mepekax — Te came, 1110 MaTIOKHU Ha mapkadi..." (i3 3aronoBka ""Mu mno-
CIIUIKYBaUCA 3 EKCTIEPTKaMH Ta c(HOPMYITIOBAIIM MPABHJIA, SIK HE TIepe-
TBOpUTHCA Ha Xelitepa" (Hammrina, 2023).

AKTHBHO BXKHBAIOTHCS MEPEOCMHUCIIEHI JIEKCeMH, a00 CeMaHTHYHI
iHHoBamii. Hanpukian: y 3aranbHOBKMBaHIH MOBI CeMaHTHYHA
CTPYKTYpa CJI0Ba K770y BKItodae 10 JIGKCMKO-CeMaHTUYHHUX BapiaHTIB
(ITyGmivnwmii..., 6.1.). Ha choromHi 3'SIBUBCS TOAATKOBHH JIEKCHKO-
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CeMaHTHYHHMU BapiaHT — KII0Y NIONUCY, eNIeKMPOHHUN KoY —
"eNeKTPOHHUI IUPPOBUI MiAMKC, MO JO3BOJIAE ITiIMUCYBATH Pi3HI
JOKYMEHTH 1 3aBipSATH MPOIIECH Yepe3 iHTepHeT' .

HoBi nekcruko-ceMaHTH4HI BapiaHTH PO3BHHYIHUCS B CIIOBI KOH-
metinep. CYM Horo ¢ikcye sk OmHO3Ha4YHE — '3HIMHE HPHUCTO-
CyBaHHS (BeITWKa CKPHHS a00 Ky30B) ISl TIEPEBE3CHHS BaHTaXIB 0€3
ynakyBanus' (Bimomim, 1970-1980). V¥V Bikinenii us JekcH4HA
onuHUIl Oarato3zHayHa. OKpiM BiZJJOMOTO 3HAYCHHS, JIOJAIUCS 1HIII:
KoOHTeliHep — 1) Tum manux; 2) dopmar ¢aiiiis, Mo MOXKe MiCTHTH
JaHi pi3HUX THIMB; 3) oAMHUI Bipryam3anii y cucremi LXC
(Bikinenisi, 6.1.). HoBe 3nauenHs — "apxiB, A€ oxapasy € i ¢aid,
i mgnuc” (Coporyiite..., 2023).

HoBi 3HaueHHS pO3BUHYNHCS B clioBax .wmicisn (ymapHi Micii
0E3MIJIOTHUX CHUCTEM BEJHMKOi NANBHOCTI), npuoyuienus (IpUaY-
IeHHst 6e3minoTHUKIB) (3amyxHuit, 2023).

CroBo "mpumanka", 3acBimuene B CYMi 3 aBoMa 3HAYCHHAMH
(1. Te, yum mpumaHIOTH puly, 3BipiB, NTaxiB; npuHaAa; 2. Te, mo
NpUMaHioe, BaOuTh. B3aTn Ha mpumanky — oOmanytu (Bimomin,
1970-1980)). Ls mekcHYHa OAUHHIIL AKTHBHO BXKHBAETHCS B TEKCTAX
BIMICBKOBOT TeMaTHKU: ' YKpaiHa MOBUHHA HAHOCUTH MAacOBaHi yJapu
3 BHKOPHCTaHHSM HNPUMAHKH Ta YAAapHUX OE3MiIOTHHUKIB, MI00
MIEPEBAHTAXHUTHA POCIHCHKI CUCTEMHU MPOTHUIIOBITPSIHOT 000pOHU. Mu
TTOBUHHI BUKOPHUCTOBYBATH CUTHAJbHI MPUMAaHKH, II00 TPUBAOUTH
pociiiceki muianepui 6omou” (3amyxuuit, 2023). Ha ocHOBi cioBa
NPUMAHKA YTBOPUIIUCS JI€PUBATH-IOKCTANO3UTU: 30POSA-NPUMAHKA,
NO3UYIA-NPUMAHKA.

Ille omHi€I0 MOMITHOIO TEHACHIIEIO Y BIpTYaIbHOMY AWCKYDCI €
(yHKUIOHYBaHHS 3HA4YHOI KIUIBKOCTI HEOJEKCeM, fKi MarTb Yy
CBOEMY CKJIaJ[i aHTTIHCHPKOMOBHI KOMIIOHEHTH a00 aHTIIIU3MU U
BIZITBOPIOIOTHCS JIATHHHUIIEIO, K y MOBi-mkepeni: i0S-dodamok,
XPON-mepeorca, FPV Opon, noxanvhi gps-noas, cuhapsio 3 GPS-
nasedennam, NVMe SSD-narxonuuyeaui, QR-xo0, USB-grew naxo-
nuuysay: "llouHeMO 3 HOBHH... MIOAO BHUTOTOBJICHHS B YKpaiHi
HOBUX JpOHIB-KaMmikamg3e Beiaukoi naimpHOcTi Ta FPV  aponis”
(Bryperb, 2023), "3amyxHuit 3a3Havae, Mo YKpaiHi MOTpiOGHO
po30ymoByBaTH JIOKadbHi gps-moasi” (Samyxuui, 2023), "Amne
e(eKTUBHICTH Takoi 30poi, 1k "ExckaniOyp", aMepuKaHCHKHIA CHAPSIT
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3 GPS-naBeeHHsIM, pi3K0 3HU3MIIACS Yepe3 BIOCKOHAICHHS POCICh-
KHX 3ac00iB pamioenekTpoHHoi 6opoteou” (TexHomoril. .., 2023).

Kpim BiiicbkoBoi cdepu, 6arato NoAiOHNX JIEKCHYHUX OJUHHIID Y
napuHi iHQopMaliiiHuX TexHoJdoriid: "Um BapTo mNEepexoauTH Ha
NVMe SSD-nakonuuyBaui?" (i3 3aroyioBka) (6 OCHOBHHUX MPHUYHH. . .,
2023), NVMe SSD-nakonuuyBadi, BCTaHOBJIEHI Ha CYMiCHOMY
MPUCTPOT, CYTTEBO MiJABUIIYIOTH IIBHJKICTh, MOPiBHIOWOYK i3 SATA
SSD-nakonu4yyBayamMu, a TaKOXX MOXYTh MiJBHIIUTH 3arajbHy
MPOIYKTHBHICTH BAIIOr0 KOMI'Iorepa (6 OCHOBHHUX MPHYHH. .., 2023),
"B xomHOMy pa3i He MepexoAbpTe 3a MOCHJIAHHSAM Ta HE CKaHyiTe
QR-kox" (B xomHomy pasi..., 2022), "USB-¢uem HakommuyBau
a00 3axumieHnii Hocii™ (3 yoro ckinamaernes. .., 2023).

Taxk camO NMOMITHOIO € TEHIEHILis IO BXXHMBAaHHS HEOJIOTi3MIB —
CJIiB IHIIIOMOBHOTO TIOXOJDKEHHS, SIK MPaBWIO, 3al03UYCHUX 3
AHTIICHKOI MOBH-IDKEpENa: cKkpoaumu, Xxeum, pumetin, ¢iooex,
KIOHOQUK, beno, hakmuexepu, 2eoKewune, 60YyKismM, CKilu, paiioep,
mokenu Ta iHmi: "3a ganumu Mash, mpomrocepu Bke IIYKaKOTh
CriBaylli CeCiiHUX MY3HMKaHTIB AJIs1 BUCTYIIIB 1 OHOBIIOIOTH paiigep”
(JTirceka, 2023), "Oxpim ITonpmii Ta CAOBAYYMHH, ¥ MOHITOPHHIY
(paxtuexepiB VoxCheck me Himewuwnna, Itamis, Yexis ta Yrop-

muHa" (Pociiiceki nmpomarangucti..., 2023), "...Moxe 30epiraTucs
Ha (DI3MYHUX 3aXUIICHUX HOCIAX — TOKEHaX, JJIs OUThII HaIiiHOTO
Ta OesmeuyHoro kopucTyBaHHa" (3axuimeHwii Hocii..., 2023),

"Annpiit JlaHWIIKO TIOBIIOMUB TIPO TOPE, SIKE CTAIOCS B Horo OeHai'”
(i3 3aronoska) ("adbpiamze, 2023).

HeonorismMu, yTBOpeHI 3 NMHTOMOTO JIEKCHYHOTO Martepiamy, —
SIBUIIIE PiIKICHE, YaCTIIe BXKUBAIOTHCSI KOMOIHOBaHI OJMHHUIT, TT00Y-
JIOBaHI i3 KOPEHEBOTO Ta 3alO3MYEHOr0 MaTepiany: Oe3nilomHUuKu-
mucaueyi: "Mu TIOBMHHI TOJIOBATH HA POCIHCHKI OE3MiJIOTHHUKH,
BHKOPHCTOBYIOYHM HAIlli BJIACHI 0e3MiJIOTHUKHM-MHCIUBI, 00an-
HaHi citkamu” (3anmyxHuuii, 2023).

[IpomoBxKy€eThCS TEHICHINIS 0 3aMiHH 1HIIIOMOBHUX CIIiB, Y TOMY
YHUCIi HEOJIOTIYHOI JIEKCUKH, MUTOMHUMH YKPailHCHKHMH BiAIIOBif-
HuKamy. [IponoHyIOTh BapiaHTH 3aMiHU CJIiB Ha YKpaiHCHKi BiAIOBiI-
HUKU: XEHT — 3710piy, 310pikanusa; XeWTUTH — 310piyumu, 2youmu,
HeHasuoimuy, eaHumu, Kpumuxyeamu, Hanadamu, iHpIyeHcep
(iadmoeHcep) — snausoseys, QIYA — MAPHOCIB'S, MAPHOMOBCMBO,
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Tpen — einka, Humka, Ppindex — giozyk, 360pomuill 36'130K; CKPO-
JUTH — 2opmamu; PUTERT — po3opibna mopeiens, (aKTyeKkep —
00CMOBIPHUK, (PAKMONEPeGipHUK, CKII — HABUYKA, GMIHHS, XUCH,
paiinep — sups0, TokeH — snauox (CroBOTRip, 0.1.).

3-1MOMi’K HEOJIOTiI3MIB BUAUIAETHCS TPYINa JEKCUYHUX OJIUHUID 3
HETaTUBHUM EMOIIIHHAM KOMIIOHEHTOM: "Ha >xamm, depe3 necsTu-
JMTTS BOHAa Oyja CHOTBOPEHA 1 IOCTaBJIEHA Ha CIYKOy IIH30-
¢ammcram (sx HasuBae ix Timori Cuaiinep)” (3omoryxin, 2022),
"...HaueOTO BCe Te came — reiipona..." (Yuuenina, 2023).

BynoBa Heosori3miB pi3HA: HEOJOTI3MU-CIIOBA: Oemune, pumetin,
@iobex, cnoiinep, MyibmunieKc; IOKCTano3uT! (KOMIIO3UTIB Yy Halllil
BUOIpIII MU HE BUSBWIN) (QYHKIIOHYIOTh Y BEJIHKiH KUIBKOCTI: H60om-
mepedxci, Ccono-mypucmu, O0e3niIOMHUKU-MUCIUBYT, Mpeu-HO8elU,
OHAAUH-2eMONIHe, cam-KIOH, CAum-npoKiaoKa, 06arato pi3HOCTPYK-
TypHux abpesiatyp: PEB (padioenexmponna 6oméa), ISW (Incmumym
6UBYEHHS BIlHU), mMaKkmed; CIOBOCTIONYUCHHS: ¢hanopel3uneosa
niamgopma, cueHarbHa NPUMAHKA, XAUNO8I MemMu, JIOKANbHI gps-
noas, nianepua bomoa, Llenmp npomuminnoi disibHOCMA.

duckycin i BucHOBKH. OTXe, Ha TPHUKIANI HEOJOTIYHOI
JIEKCUKH, BimiOpaHoi 3 cydacHMX OHIalH-3MI, HamHu BHABIECHO
TeHJIeHLI] 10:

— 30imbIIEHHST KUTBKOCTI alpesiaTyp, 0COONWBO iHINIANEHOTO
tuny. [lo3uTHBHEM y 1[bOMY € Te, MO Iii abpeBiaTypu KOMIIAKTHI,
TBOPATHCS HaMErIIe, HEraTUBHUM — 0araTo MOBIIIB HE pPO3yMi€
3HaueHb Takux abpesiaryp. L{o06 3po3ymitH, Tpo 1m0 ¥meTbes,
MOTPiOHO BUTPATHUTH Yac Ta JOKIACTU 3aHBHX 3yCHJIb, & B CYYaCHOMY
CBITI mi peui (4ac Ta 3yCWIUIA) BHCOKO IIIHYIOTBCS. YHiBepcajbHa
TEHJCHIII JO CIPOUIEHHS 3ac00iB (HOpPMaTbHOTO BUPKEHHSI —
y LUIOMY TIpaBHJIbHA, TIPOTE CIIPOIICHHS Ma€ MaTH CBOT PO3YMHI MEXi;

— 3pOCTaHHs YHCIa CKIaJHKX 1 CKJIaJleHnX HalitMeHyBaHb, abpeBia-
TYp 13 KOMIOHEHTaMH, SIKi MIePEeAIOTHCS JTaTHHCHKOIO rpadhikoro;

— 3aMiHM HEOJIOT'i3MiB iHIIOMOBHOI'O TIOXO/KECHHS Ha YKpaTHChKi
BiamoBimuuku. Llg TeHaeHmis cmabo BUpakeHa, X04a, OJHO3HAYHO,
yCi CBIZIOMI TPOMaJISIHM MArOTh YCBIIOMJIFOBATH BRXKJIHBICTH OOPOTh-
0u 13 3al03WYECHHSIMH Ha Pi3HUX PiBHSIX MOBH.

VY mincyMKy BapTo cKaszarH, IO cydacHi oHnmaiH-3MI — BaxximBe
JUKEepeIIo yTBOpeHHS Ta (GyHKIIOHYBaHHS HeoJiori3MiB. [lepcrekTrBa
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JOCIHIPKEHb HEOJIOTi3MiB Oe3mepeyHa i 3araJlbHOBH3HAHA, AETEpMi-
HOBaHa HEOOXIIHICTIO TOCTIHOTO BiACTEXKEHHA i BIOPSAKYBAaHHS
(hopMabHOT'O PiBHS JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOI CHCTEMU MOBH.

Buecox aBtopiB: Tersna /[suyk — KomuenTtyami3aiis; METOAO-
JIOTis; TEOpeTUdHi 3acaau AocmimxkenHs;, CpitnaHa JIuTBHHCBKA —
30ip EMITIIPUYHAUX JAHWX Ta X BATITAITIS; EMITIpHIHE TOCITIKESHHS.
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NEOLOGISMS IN VIRTUAL DISCOURSE, THEIR STRUCTURAL
AND SEMANTIC CHARACTERISTICS

The relevance of the study of neological lexicon is determined by the
need to constantly organize the formal level of the lexical-semantic system
of the language. The article analyzes neologisms selected from online media
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from the point of view of structure, semantics, and origin. Neolexems are
multi-structured (words, juxtaposes, word combinations, especially many
abbreviations of various types, but composites were not found in our
sample). From the point of view of origin, borrowings from the English
source language continue to dominate. Neolexes of Ukrainian origin are
extremely few. Attempts are being made to replace anglicisms with
Ukrainian counterparts, but, unfortunately, the spheres of fixation and
functioning do not overlap, that is, in practice, the authors of Internet
messages in the vast majority do not use the proposed proper names. The
process of expanding the semantic structure of some commonly used words
continues.

Internet communication is an important source of formation and
functioning of neolexes. The prospect of neologism research is obvious. The
problem of adequate replacement of neologisms of foreign origin with
Ukrainian equivalents, development of effective mechanisms of "promotion™
of Ukrainian names from the sphere of fixation to the sphere of functioning
is particularly relevant.

Keywords: neologism, sphere of fixation, sphere of functioning, foreign
word, borrowing, semantic structure of the word.
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CONCEPTUAL ANALYSIS OF 'CIVIL SOCIETY"
IN ENGLISH ACADEMIC DISCOURSE

The concept civil society has been known to specialists in the field of
humanities since the time of Ancient Greece and Ancient Rome and has
been elaborated ever since as a philosophical, political and sociological
term. Its significance varied. Much as it was important in the 18" and
19t centuries, it yielded its leading position in the 1920s — 1960s. It started
to become ever more popular in the 1980s onward as a result of the
collapse of the Soviet Union and the beginning of democratic transition
of post-Soviet countries and the developing world. Nowadays, vibrant social
movements are shaking up developed Western states and the concept of civil
society that seemed to be well-crystallized continues evolving.

This research fills in the gap in cognitive linguistics by applying
conceptual analysis to distinguish the ways of conceptualizing civil society in
texts that belong to modern English-language academic discourse. The study
reveals that conceptualization of civil society occurs according to the three
patterns. Civil society may be presented in academic discourse as a part of
social world where it forms a binary or a tripartite opposition to counterparts
such as political society, traditional/barbarian state, business, family or clan.
The second way of verbalizing the concept depicts civil society as a problem-
solving tool and draws on metaphors. It may appear as a cure/panacea, a
leverage over opponents, a school, a core of democracy or a state
(Volunteerland). The third type of defining the concept lies in listing the
bodies that fall into the category of organizations seen as civil society. Yet, by
choosing the third, rather straightforward method to delve into the concept,
scholars tend to introduce the list with the initially metaphorical "a web of/a
network of"'. By doing so, the researchers focus on not only the organizations
or groups that represent civil society but also suggest that these bodies
maintain relations of interaction and interdependence.

Keywords: civil society, concept, conceptual analysis, metaphor, discourse.
© Kaptiurov Andrii, 2024
198



Problem statement and its relevance. The concept 'civil society'
originates from Ancient Greece and Rome and has been the focus of
research by academia ever since. Like most concepts in the fields of
philosophy, political science and sociology, ‘civil society' is rather an
abstract term. Its definitions depend largely on historical epochs,
cultural specificity, and prevailing ideologies. 'Civil society' was the
key philosophical and political issue in the 18" — 19" centuries but
fell into a relative oblivion in the 1920s — 1960s (Kenny n.d.;
Longley, 2022) and was revitalized in the 1980s as a result of the
wave of the resistance against the collapsing political system in
Eastern Europe and the former Soviet Union. The turbulent social
dynamics in so-called 'third world/developing' countries kept the
interest to the civil society issue aflame (Guo, 1998). A relatively
recent case of the astounding power of social movements are the
phenomenon of the Arab spring and revolutions in former Soviet
republics such as Georgia (2003, 2023), Ukraine (2004, 2013-2014),
Kyrgyzstan (2015), Armenia (2018), Kazakhstan (2022), etc.
Methodological challenges to using Western theories in order to
analyse the Arab spring events is discussed in (Mohamed, Mahdi, &
Dabashi, 2019), while (Sprengel, 2020; Toukan, 2020) shed light on
enacting revolutionary and activist movements in artistic initiatives.
The consolidative role of civil society in post-Euromaidan Ukraine is
considered by Burlyuk, Shapovalova and their colleagues in (Civil
society in  post-Euromaidan Ukraine: From revolution to
consolidation, 2018). A similar perspective is offered by Broers in
his study of post-revolutionary Georgia (Broers, 2005).

Nowadays, at the times of the global paradigm shift, 'developed'
Western states present new data on civil society and, therefore, new
opportunities for the study. For example, there is a dire need to
consider the contribution of many social movements ranging from
body positivity, abortion rights to #MeToo and #BlackLivesMatter.
Thus, the topicality of civil society as a subject-matter of scientific
research persists and its related phenomena (for example, discursive
features) have come into the focus of the recent works in political
science, media studies, sociology and philosophy (see, for example,
(Betz, 2021; Dawson, 2020; Koksvik, 2020; Salerno, & van de
Warenburg, 2023; Wanner, & Inthorn, 2023)). Linguistics, however,
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falls short of research into this vibrant and highly dynamic phenomenon,
so the tentative initial analysis should concentrate primarily on the
present-day interpretation of the concept of civil society.

Theoretical framework and literature review. Modern
linguistic research operates within the anthropocentric paradigm,
aspires to understand how human brain works and uses language as a
source of data. The cognitive approach to language material is the
key to this end. The term ‘concept' is essential to cognitive linguistics
and is defined as an informational cognitive structure of human
consciousness incorporated in collective or individual conceptual
system. Selivanova suggests classifying concepts along a number of
criteria, namely (1) according to a conceptualization type (generalized
sensory-visual images, schemata, concepts as an aggregate of essential
features and frames); (2) according to functions of concepts in
consciousness  (mental, cultural, ideological, mythological,
philosophical); (3) according to their conceptualization subject
(universal or culture-bound); (4) according to their conceptualization
object (anthropoconcepts, artifacts, nature concepts, cultural,
ideological and emotional concepts); (5) according to their volume
(standard, specific, encyclopedic and 'null' concepts) and their
information quality (notional-logical, imaginative, paradoxical)
(Selivanova, 2011, p. 297-298).

Bohomolov, in turn, puts forward a comprehensive definition of
concept by interpreting it as clusters of meanings that result from
categorizing (conceptualizing) and function as a means to make
sense of socially significant everyday phenomena, a means of
forming and transmitting behaviour patterns that differ in terms of
their types and complexity. The researcher adds that concepts
participate in intricate semantic relations and, by doing this, form a
conceptual structure of a certain discourse (Bohomolov, 2018, p. 20).

Conceptual analysis helps to uncover information embedded in its
verbalizer. Thus, the scope of conceptual analysis embraces
meanings expressed by lexemes and collocations that refer to the
concept. The structure and content of a concept may be revealed by
looking into dictionary definitions and contextual usage of language
units that represent (verbalize) the concept. A concept is usually
verbalized by a number of linguistic devices, and each of them
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conveys only a part of the concept's semantic volume. Hence, it is
the analysis of a set of verbalizers that enables linguists to obtain a
comprehensive, multi-faceted understanding of a concept as well as
the pattern of its arrangement. Yet, these features embed the concept
in thinking activity and activate other conceptual peculiarities
delivered by a lexeme. These implicit, potential or associative traits
are triggered by specific contexts.

Conceptual analysis is consistently and widely applied to political
discourse at large (Sokolovska, n.d.; Yakovliev, 2020a; Yakovliev,
2020b) and in this case researchers either outline the procedure
required to carry out contextual analysis of political discourse, or
focus on a particular concept and look into its verbalizers and
structure. Thus, the CONFLICT concept is analysed in (Zankovska,
2013); the WAR conflict is examined in Ukrainian political discourse
by (Zinevich, & Krasavina, 2020); Pyliachyk and Trotsenko focus on
the EUROPEAN UNION concept in English discourse (Pyliachyk, &
Trotsenko, 2020), while Kalishchuk relies on political discourse to
look into the DEMOCRACY concept (Kalishchuk, 2009).

As civil society as a modern philosophical and sociological term
may be traced back to the Enlightenment, its evolution has been
researched rather profoundly within the tradition of Western
academia. Since Ukraine's declaration of independence in 1991,
Ukrainian academic community has also been showing interest in
civil society — both as a term and a phenomenon (Martsikhiv, &
Horbachova, 2021; Identifying the Discourse of Hatred as Part of
Resilience Policy, 2023). However, the CIVIL SOCIETY concept
has not yet been studied by linguists, though, as the further research
shows, it is the central concept for modern democracy.

The objective of the research is to approach the concept of ‘civil
society' from the linguistic viewpoint and apply conceptual analysis to
its definitions and interpretations picked up from works on civil society
by English-speaking philosophers, political and social scientists.

To achieve the objective, several tasks should be fulfilled:
1. to explore the previous research into the theory of civil society;
2. to create a sample of definitions of civil societies provided
in academic discourse; 3. to analyse the sample and to use conceptual
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analysis to classify the definitions; 4. to describe linguistic devices
used to verbalize the concept of civil society.

Research results. The sample of the research consists of
17 academic texts that define and further discuss the term civil
society. The passages with the definitions suggest that scholars
conceptualize civil society in three modes:

(1) it is positioned as a member of dichotomy or trichotomy
within the category social world

(2) it is explained metaphorically and the metaphors are selected
to highlight functions performed by civil society

(3) it is exemplified rather than defined by listing certain types of
organizations.

The first, opposition-based mode presents civil society as a
member of binary or tripartite opposition. The dichotomies may be

(a) civil society vs political society, the point of view associated
with Hegel, Montesquieu, Gramsci and Tocqueville and cited in
(Guo, 1998; Kenny, n.d.; Longley, 2022; Martsikhiv, & Horbachova,
2021, p. 185)

(b) civil society vs barbarian/traditional society or despotic state, the
dichotomy distinguished by Ancient Greek and Roman philosophers,
e.g., Aristotle and Cicero (Kelly, n.d.; Longley, 2022), and challenged
for its "ideological gloss” by modern proponents of post-colonialism
(Douzinas, 2007, p. 7; Mohamed, Mahdi, & Dabashi, 2019)

The trichotomies are represented by the two models:

(a) civil society vs state vs family/clan (see Figure 1): the trichotomy
considered "unique and desirable" by the West (Kenny, n.d.)

civil society state

family/clan

Fig. 1
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(b) "the third sector™ (civil society) vs the public sector (state) vs
the private sector (business) (Figure 2): the trichotomy that implies
that civil society "has the power to influence the actions of elected
policymakers and businesses" (Longley, 2022; Martsikhiv, &
Horbachova, 2021, p. 190).

the third sector

the public sector

the private sector

Fig. 2

As one may see, delving into the conceptualization of civil
society informs of researchers' views on the social world as well as
uncovers researchers' assumptions and, at times, biases of cultural
and ideological nature, since nomination of an opposition member
may contain lexemes negatively connoted for English speakers such
as barbarian, traditional, despotic, clan. The negative connotations
arise from the implied connection with primitive or traditionalist (in
other words, regressive and backward) communities that are
contrasted with innovative, civilized modern societies.

The metaphor-based representation of civil society, despite its
seeming diversity, may be reduced to three types.

The first of these views civil society as a problem-solving tool.
The problems may be figuratively presented as medical/health issues
and civil society is a cure. The quotes below contain the examples:

... civil society has moved to the centre stage of Western
political debate, assuming the character of both
the diagnosis for and the solution to the various malaises of
Western society... (Kenny, n.d.)

. many authors, politicians, and public authorities
keen to find solutions to some of the different kinds of
problems facing developing countries seized upon civil
society as a kind of panacea. (Longley, 2022)
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The "Swiss Army knife" metaphor also delivers the idea of
problem-solving coupled with the that of versatility of these
problems, especially when dealing with issues that hinder democratic
transformations in developing countries:

. many authors, politicians, and public authorities
came to view civil society as a sort of "Swiss Army knife"
for fixing the many problems facing developing countries.
(Longley, 2022)

There are cases when civil society is described as a two-edged
sword. For example, it may perform functions of either a leverage
over dominating powers (and here one means the ruling class,
authorities, or a government) or a leverage of governments. According
to Gellner, civil society is "a force that empowers democracy, human
rights and liberty" (Gellner, 1994, p. 35) or, as Keane puts it, "the
rallying cry and deadly weapon" for ordinary people to counter and
defend themselves against dominating powers (Keane, 2020).
Simultaneously, Foucault sees civil society as "a concept of
government technology” (Foucault, 2008, p. 296) and, therefore,
includes authorities into the circle of actors siding with civil society.

From the point of view of Fukuyama, who calls civil society
"schools of citizenship where individuals learned the habits of co-
operation that would eventually carry over into public
life" (Fukuyama, 2001, p. 11), civil society performs the functions of
an educational tool that teaches the ways of citizenship, i.e.,
responsible social and political behaviour.

The Swiss-Army-knife quote as well as Fukuyama's metaphor
explicates the key peculiarity ascribed to civil society in modern
academic discourse: it is always pointed out as "aconceptual
mainstay of academic thinking about democratic transitions and
afamiliar part of the discourse of global institutions, leading
nongovernmental organizations, and Western governments”
(Longley, 2022). The adjective democratic with its positive
connotations for Western audiences implies progressive when it
modifies the noun transitions. The same positive evaluation
characterizes the adjectives global, leading and Western, which
acquire the connotation of civilized and desired in this context. Thus,
one returns back to the plain dichotomy "civil society vs barbarian
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society”, only put in a more delicate and sophisticated way. It is civil
society that is essential to a "healthy", "robust” democracy (Longley,
2022). Since English-speaking media and West-based organizations
such as the United Nations, World Bank, Amnesty International,
Greenpeace, etc. are currently dominating communicative space,
civil society has become "a buzzword" (Keane, 2020).

The metaphorical nomination of civil society as Volunteerland is
meant to underline that though civil society is made up of NGOs, its
operating expenditures are believed to be $2.2 trillion, comparable
with the gross domestic product of an affluent country. The metaphor
is verbalized by the compound coinage volunteer + land where land
stands for country/state and implies that civil society forms a state of
its own employing about 54 min full-time equivalent workers and
disposing of a global volunteer workforce of over 350 million
people (Longley, 2022).

The third group of texts contains those definitions that rely
primarily on listing the types of organizations that are commonly
included in civil society. The list may be given immediately:

Civil society refers to a wide variety of communities and
groups such as non-governmental organizations (NGOSs),
labor unions, indigenous groups, charitable organizations,
faith-based organizations, professional associations, and
foundations that function outside of government to
provide support and advocacy for certain people or issues
in society (Longley, 2022).

civil  society therefore includes voluntary
associations and firms and other corporate bodies.
(A Concise Oxford Dictionary of Politics and International
Relations, 2018).

However, definitions of this type tend to combine
straightforwardness with a metaphoric touch because the list of
organizations may be preceded by the word network or web, both
lexemes suggesting that these organizations are interdependent and
interconnected. Thus, civil society may be defined as "a web of
autonomous associations independent of the state” (Klingman, 1990,
p. 420) or as "a dense network of groups, communities, networks, and
ties that stand between the individual and the modern state” (Kenny, n.d.).
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Conclusions and further research. The analysis of literature
devoted to civil society in modern scientific research reveals that it is
central to the humanities, namely to political studies, media studies,
philosophy and cultural studies. Scholars within these fields focus on
the multiple facets of this phenomenon. Yet, despite vibrant
development of media, socio-, cognitive and political linguistics, this
concept has not yet been embraced linguistically.

Applying conceptual analysis to verbalizations of civil society in
academic texts enables to distinguish between three patterns of its
conceptualization. The first pattern is rooted in the oppositional
method and is represented by two binary and two tripartite
oppositions that break down social world into two (political society
or barbarian/traditional or despotic state) or three spheres (state —
family/clan or the public sector — the private sector) respectively.
Civil society is this case is positively connoted in the opposition
where its alternatives contain adjectives with negative connotations.

The second way of conceptualizing civil society is metaphorical,
where most metaphors deliver the idea of instrumentality and
functionality. Here civil society is viewed as a problem-solving tool:
it may be a cure for an illness, it may be a leverage over opponents,
and the core of Western democratic system. Yet, the Volunteerland
metaphor suggests that some aspects of civil society turn it into a
state of its own kind because it disposes of a significant budget and
people (employees and millions of volunteers).

Academic texts also define civil society by providing lists of
organizations and groups that belong to this category. Yet, these
'hands-on' definitions are often metaphorical, and manifested via the
lexemes web and network. They verbalize the idea that organizations
within civil society are not isolated but, on the contrary, interact and
form a certain structure.

The study into linguistic aspects of civil society is promising
because there are many research gaps. The concept may be studied
from the point of view of its frame structure and vocabulary used to
verbalize the slots in political, media and academic discourses.
Numerous modern social movements that actualize civil society
develop their own jargon that offer rich material for linguistic
research. In addition, there is much to observe in cultural
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interpretations and, consequently, discursive features of civil society
representations across the English-speaking communities that
currently belong either to the democratic West or the Global South.
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LenTp HayKOBHX JOCHIIDKSHb Ta BUKJIafaHHs iHo3emHux MoB HAH Vkpainu,
Kuis, Yxpaina
KOHILIEIITYAJIbHUI AHAJII3 TEPMIHA

CIVIL SOCIETY (TPOMAJAHCBHKE CYCIII/TbCTBO)
B AHIVIOMOBHOMY AKAJJEMIYHOMY JUCKYPCI

Konyenm civil society (rpoMaisHCBKE CYyCIIIBCTBO) idoMuil cneyia-
Jaicmam 6 eymanimaprux Haykax 3 yacie Cmapoodasnvoi I peyii ma Cmapo-
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0asHnbo2o Pumy ma demanvno pospobnioeascs sx ¢hinocogcokuti, noni-
muyHuil ma coyionoziunuil mepmin. Y pisHi yacu tioeo 3Hawywicms Oyia
piznoro. Bin 0ys naoszsuuaiino easicnusum y XVIII ma XIX cmonrimmsx,
npome empamus ceo€ npogione 3navenns y 20-ux — 60-ux poxax XX cmo-
aimmsa. ouunarouu 3 1980-ux, yeii mepmin npooosocye Habysamu Nony-
asipHocmi uepes kpax Paodsmcvrkoco Coiozy ma Oemoxpamuuwi 3MmiHu y
NOCMPAOSHCLKUX KpaiHax i 8 Kpainax, wjo pozeusaromocs. Co0200Hi 6ypxaugi
COYIQNbHI pyXu Ccmpscaioms po3eunymi 3axioni kpainu i konyenm Civil society,
SKULL, 30A8AI0Ch, BICE BUKPUCTATIZYBABCSL, NPOOOBICYE eBONIOYIOHYBAMU.

L[n cmammsa € cnpoboro 3an08HUMU NPOSATUHU 8 KOSHIMUBHIN NiH28iC-
MUYl WIsIXOM 3ACMOCY8AHHS KOHYENMYAIbHO20 AHANIZY 34015 6UOKPEM-
nenns cnocobis konyenmyanizyii Civil society ¢ mexcmax, wo nanescamo
00 CYHACHO20 AH2IOMOBHO20 —AKAOeMIiuHO20 Ouckypcy. Pesynemamu
odocniodicennst @kazyloms Ha me, w0 Konyenmyanizayis Civil society
siobysaecmovcs 3a mpvoma namepuamu. Tax, civil society moowce npesen-
myeamucs 6 aKademMiuHOMY OUCKYPCI AK YACMUHA COYIANbHO20 C8Iimy
(social world), y sxomy yeu xonyenm gopmye 6inapny abo nompitiny
onosuyito 0o maxux kowyenmie, six political society, traditional/barbarian
state, business, family a6o clan. Jpyeum wnsxom eepbanizayii obpanozo
Konyenmy, axuti npedcmasnse Civil society sk incmpymenm poss'szanns
npobaem, epyumyemuca Ha memagopax. Civil society moowce 6ymu nikamu
(cure, panacea), sascenem (leverage) srusy na ononemis, wronoro (school),
cepyesunoio (COre) oemoxpamii abo Hasime Oepoicasoio (Volunteerland).
Tpemiu winax Konyenmyanizayii nonsgeae y nepeniuyeanti op2auizayiil, axi
ssadicarombest  ckaaonuxkamu  Civil society. Oounax  obuparouu mpemiii,
docmamubo  npeOMemHuil  Cnocio  KoHyenmyanizayii, 64eHi 4acmo
ROYUHAIOMb NEPENIK NOYAMKOGOI0 Memaghopuz06anoio iekcemoro ""a Web
of/a network of", 3a odonomozor sxoi asmopu exazyiome He nuwe Ha
opeanizayii wu epynu, ski axmyanizyloms konyenm Civil society, aze
MAKodIC IMALIYUIMHO CMBEPOACYIOMD, WO Yi YCMAHOBU 3HAXOOSIMbCS Y
npoyeci 83aeM00ii Ma 83AEMO3ANEHCHOCHIL.

Knouosi cnosa: civil society/rpomansHcbke CyCIUIBCTBO, KOHyenm,
KOHYenmyanbHuil ananis, memaghopa, ouckypc.
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KOT'HITUBHI ®YHKIII MEPEJITYEHHS
B EKOHOMIYHOMY JUCKYPCI

Ipucesueno O0ocniodcenuto QyHKYill nepeniueHHs 5K 3ac00y cmpyKmy-
PYBAHHA ma penpeseHmayii KoHYenmyanvHoi iHgopmayii y exoHoMiyHOMY
ouckypci. Yuacniook awuanizy 0y10 GUOKPEMIEeHO KOSHIMUeHi QyHKYil
nepeniuenHs, SAKUM NPUMAMAHHI 3MICMOGL mMa CMpPYKmypyiodi 6iacmu-
socmi. CeManmuyno nepenivenis KOHCMUmMyOEmsbCs 20MO2EHHUMU | 2eme-
PO2eHHUMU nepeniuysanrbHumMu paoamu. 1 omozenHi nepeniuyeanbHi paou 6
EeKOHOMIUHOMY OUCKYPCI Penpe3eHmo8aHo eKOHOMIYHUMU cgepamu Oisinb-
HOCMI JHOOUHU, HAMOMICMb 2eMEPOSeHHI NeperiuysaibHi psiou Xapak-
mepusylomvcst. NPOHUKHEHHSIM 6 eKOHOMIKY HWux cgep OiIbHOCMI Jit0-
Oounu. Cmpykmypa nepeniuenHs 6 eKOHOMIUHOMY OUCKYpCi moodice Oymu
JUHITIHOI0 ma iepapxiunoro. JIiHitiHI nepeniuysanvhi psaou y ceoiti cmpyKkmypi
Maromeb 06a i Ointbuwie enemenmis psody. lepapxiuni nepeniuyaivHi psou
npeocmagieHo AHIUHUMU NepeiveHHsIMY, AKUM GIACIUBE PO32ATYHCCHHS
CMPYKMYpU 0CHOBHO20 P50y HA NIOPAOHUL psid abo niopadHi paou. Pieens
BIOOKpEeMIeHHs. eleMeHmi8 Nepeniuy8aIbH020 POy MOdce PIZHUMUCA,
tl0embca NPO GIOOKpeMIIeHHs efleMeHmi8 3acobamu NYyHKmyayii Ha pieHi
abzayy, a maxodxc camumu abzayamu. 3micmosi Qyuxyii nepeniueHHs 6
EKOHOMIYHOMY OUCKYPCI CNpUsiomb eKCNLiKY8aAHHIO, HA3UBAHHIO, V3a2ailb-
HEHHIO, KOHKpemu3ayii, npomucmaeientio, Konyenmyaniszayii, posKpummio
cymHnocmi ma onucy ioeil i HOHAMb, HAMOMICb CMPYKMYPYIOYi QYHKYID
peanizyiomvcs 6NOPAOKYSAHHAM, CUCMeMamu3ayicio, peimysanuam ma
Kamezopuzayiero tHpopmayii.

Knrouosi cnoea: exonomiunuii OUCKYPC, KOSHIMUGHA JIIHeGICMUKA,
nepeniuents, 20Mo2eHHe nepeiiyens, cemepozente nepenivents, QyHkyii
nepenidenHs.

Beryn. IlepeniueHHs HEOAHOPA30BO OYJI0 MPEIMETOM JIHT-
BICTUYHHMX JOCHIJKCHb, YHACHIJIOK SKUX Oysio chopMyinboBaHO
© AntonoBa Mapuna, 2024
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BU3HAYEHHS MEpeJiueHHs SIK CTUIICTUYHOTO MPUHOMY Ta 3'SCOBaHO
roro cruwirictuyHi QyHKHii. OYHKIIO MepeNidyeHds, Mo MoJsIrae y
BTUICHHI HEBUMYIIEHOI Ta TyMOpUCTHYHOI armocdepu Oyio
JOCIHIPKEHO Ha MaTrepiani MOBU XyJOXHBOI mpo3u (Siantova, 2013).
OO0'ekTOM 3MICTOBOIO AMCKYPCHBHOTO aHaNi3y cCTaja TIyMadHa
dbyuxmis mepemvenns (Vergez-Couret et al., 2011). Hamu Oymo
3MIACHEHO JOCTiKEHHS (YHKIH TepeniueHHs 3 MO3UIiH JTIHTBO-
KOTHITHBHOTO MiAXOAYy Y JiTEepaTypHO-KPUTUYHOMY IUCKYpCi, IO
JTIO3BOJIAJIO BCTAHOBHTH 3/IaTHICTH TEPENTiUeHHS A0 peaizarii TaKux
(dyHKIiH, SK: 03HalOMYa, KaTeropusyioda, iHpOpMaTHBHA, y3araib-
Hioto4a Ta ¢yHkiis migcymosysanus (Petrenko, & Antonova, 2017,
p. 45). TIpote kOrHITHBHI (DYHKI[T MEepenideHHs] Y SKOHOMIYHOMY
JTUCKYpCi He OyJIA TTPEAMETOM OKPEMOTO JTOCITI KEHHS.

[lepeaymMoBH BUBYEHHSI KOTHITUBHHX BJIaCTHBOCTEH MepesiueHHs
Oyno 3akmazeHo me y ponuceMHi yacu. llosBy crmuckiB, 1o
CKJIQJIAJTACh 3 TTOCIIOBHOCTI 3HakiB, P. bemknam natye 3200 pokom
JI0 H.€., sIKi B MOJANBIIOMY PO3BUHYThCS y NMUCHMOBY MOBY. B nas-
HUHY OUTBIIICTH CNIHCKIB CIYTyBaJld HalidHUM 3acO00M MHUCBMOBOI
(hikcartii Toprieii Ta mpasa BiaacHocTi (Belknap, 2004, p. 8), a oTxe,
Oyim /KepesoM BIOPSIKOBaHOI iH(opmamii. 3 pO3BUTKOM IIHBi-
mi3aiii eKOHOMIYHI MPOIECH CTaBald JeNali CKIAJHIIIAMU i
HaTelep iHTepec BHKIUKAE 3'ACYBaHHS POJI HEpeslideHHs y MexXax
CY4aCHOTO €KOHOMIYHOT'O TUCKYPCY.

JocnimkeHHs: KOTHITUBHOI MPUPOAN MOBHHUX 3ac00IB perpe3eH-
tamii iHdopmaumii Ha Marepiadi EKOHOMIYHOTO IHUCKYpCy €
AKmMyaapHUM i CIpUsie OTPUMaHHIO (aXOBUX 3HAHB.

O0'exTOM HAIIOTO AOCTIIKEHHS € TIEPENiueHHs, a MPEAMETOM —
HOro 3MaTHICTH JO peadizaimii KOTHITUBHUX (YHKIIH y EKOHO-
MIYHOMY IMCKYPCI.

[MepenideHHs: HAMH JOCIIIPKEHO 3 YpaXyBaHHSIM HOTO CeMaHTHY-
HUX ocoOnuBocTell. CeMaHTHYHO TiepellideHHs B EKOHOMIYHOMY
JUCKYPCl KOHCTHTYIOE€THCSI TOMOT€HHHUMH PSOaMHu, TOOTO TaKUMH,
L0 TPEACTAaBICHI CYTO €KOHOMIYHMMHU IMOHSTTSMH Ta I'eTE€POTeH-
HUMH TIepeiTyBaIbHIMHA PSIIaMU, K1 MMOB'S3aHi 3 TPOHUKHEHHSM B
€KOHOMIKY iHIIHMX cdep aisutbHOCTI MoanHu (Antonova, 2022).

CTpyKTypHO TepeniuyeHHs B €KOHOMIYHOMY IHCKYpCi peami3y-
IOTHCS JTIHIMHUMHU Ta iepapxidHuMu Tumamu. JIiHiMHI TIepenideHHs
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MAaloTh y CBOIH CTPYKTYpi JBa i Oinbiue enemMeHTiB. Toxi sk iepapxiy-
HId CTPYKTypl TpUTaMaHHe YCKJIaJHEHHS JIIHIMHOCTI 32 yMOBH
pO3TayXeHHsI OCHOBHOTO pSAY MepeslideHHs Ha MiapsaHuil psa abo
nigpsaHi psau (AaToHoBa, 2021, c. 5).

o Toro x 3ayBakuMo, II0 PiBEHb BiZOKPEMIJICHHS €JIEMEHTIB Y
TEKCTI MOXke OyTH pi3HHM. EneMeHTH mepeniueHHs BilOKPEMITIO-
IOTHCSI HE JIUIIE MyHKTYAIIiHO: KOMaMHt Y Me¥KaX OJJHOTO PEUeHHS Ta
KpankaMmy Ha piBHi ab3aity, ane i caMmuMu ab3anamu.

Mema 1i€i po3BIOKA TONATAE y JOCTIIHKCHHI KOTHITHBHHX
¢yHKIi mepeniueHHS Ha MaTepiadi eKOHOMIYHOTO JIMCKYPCY.
3agoannam € kateropusauis BCTAHOBICHUX (PYHKIIH epesideHHsl.

Metoau. OCHOBHUMH METOIAMH JOCITIDKEHHS € IUCKypC-aHali3,
OTNMCOBHA Ta KOHTEKCTyadbHUH aHami3. JlogaTkoBO 3alydeHO
OPUHOMH CHHTAKCHUYHO-CEMAHTHYHOTO aHali3y sl BCTAHOBIICHHS
0COOIMBOCTEH peaizallil mepenidyeHHss B eKOHOMIYHOMY TUCKYPCI.

PesynbTatu

Huninrae qocmipkeHHs IEpeliueHHsT Ha MaTepiaini eKOHOMITHOTO
JUCKYpPCY JO3BOJNMJIO PO3MOAUTUTH KOTHITHBHI (YHKIIi Ha 3MiCTOBI
Ta CTpPyKTypyroui. Jlo 3MmicToBMX (QYHKIIH Hamexats QyHKIII
eKCIUTIKyBaHHS, HAa3WBAHHS, y3araJbHEHHs, KOHKPETH3allii, MpPOTH-
CTaBJICHHS, KOHIIENITyasli3alii, pO3KPUTTS CYTHOCTI Ta OMHUCY ineH i
noHATh. Toai sIK CTPYKTypyroui QyHKIII peani3yloThcs BIOPSIKYBaH-
HSIM, CHCTEMAaTH3aIli€ro, hpeiiMyBaHHIM Ta KaTeropu3artiero indopmartii.

ITounemo 3 po3riAmy 3MICTOBUX (YHKIIN MeperideHHs, IIo
PO3KpUBAIOTh CYTHICTH CTpaTeriii, CIPSIMOBAaHUX Ha BIPOBAIKEHHS
HOBHUX TCHIICHIIIN 1 TAaKTHK Y cdepi Oi3HEeCy.

IIpoanaiizyeMo poib MepeTiueHHs y eKCIUTIKyBaHHI €KOJIOTIIHOT
HIIaTUBM OJHOTO 13 CYIEpMapKeTiB, CIPSIMOBaHOI Ha 3MiHY
KyHiBeTbHUX 3BHYOK CIIOKMBAUiB, SIKI MOJTaloTh y HagMIpHOMY
BUKOPHUCTAHHI IJIACTHKY JJIS TAKYBaHHS TOBapiB.

1. The Waitrose Unpacked initiative will be branded throughout
its Oxford store to raise awareness and will run for an 11-week
period ending on Sunday August 18. As the name suggests, the
supermarket will quite literally strip back many of its products. Steps
will include a borrow-a-box scheme for customers to obtain reusable
tubs, package-free pick and mix to shop for frozen fruit, use of
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recyclable paper around flowers and 160 loose fruits and vegetables
to choose from (Begum, 2019).

VY 1pbOMy BHINAIKy MEpETiueHO 3aXOJH, HAIlJIEHI HAa 3MCHIICHHS
KUTBKOCTI MaKyBaJbHUX MaTepialiB. [neTbcs mpo ymakoBku Oararto-
Pa30BOTO BXKHUTKY, KYITIBIIIO 3aMOpPOKEHUX (PPYKTIB 0€3 YMaKoBOK,
BUKOPHCTAHHS TANepy U KBITiB, MIPUAATHOTO I Oaratopa3oBoro
3aCTOCYBaHHS Ta MPOJAAX 3aMOPOKEHUX (PYKTIB Ta OBOUIB 0e3
nakyBaHHS. EneMeHTH mepenideHHS € CeMaHTHYHO TOMOTEHHHMH,
a CTPYKTypa pAIy € JiHIHHOO.

2. Other aspects of the launch include refills ranging from coffee,
wine and beer to detergents and washing up liquid. Elsewhere, the
supermarket will feature a devoted refillable zone that includes
dispensers for 28 products such as pasta, lentils, cereals, dried fruit
and seeds (Begum, 2019).

OOumBa mepenidyBalbHI PSIAM  TPOAOBXKYIOTH  EKCILTIKAI[I0
€KOJIOTIYHHMX 3aXOiB, OPIEHTOBAHWX HA CKOPOUYEHHS BUKOPHUCTAHHS
IUIACTHKY TP MPOAaxy ToBapiB y cymnepmapkeri. [lepeniuyBanbHi
PN € CEMAaHTUYHO T'€TEPOTEHHHMH, ajKe AN eKCIumikauii Oi3Hec
CTpaTerii 3aaydeHo eJIeMEHTH IepeNliueHHs i3 moOyToBOi cdepw.
VY nepmioMy psii MepesiueHo piAki ToBapu Ui HPOAAXYy B KOH-
TeiiHepax, ki MokHa Oyne 3HOBY HAIlOBHIOBATH. Y JpYroMy
MepeNiayBalbHOMY PsIi HaBEJEHO TOBapH, AKi MPONABATUMYTh Y
CHeIialbHO BiJBEIEHMX 30HaX Y IUCIAaHCEpax UId IOBTOPHOTO
3anoBHEeHHs. CTPYKTypa 000X mepeiayBaIbHUX PAIIB € JHIHHOO.

Hapani mpoanamizyemMo &Ba TNpUKIaaAd TepeliueHHs, sKi po3-
KPHUBAIOTh CYTHICTD IHIIIIAaTHBH BTUICHOI y 3a0€3MeUeHHI MiATPUMKH
XKIiHKaM y cdepi OizHecy.

1. Women can also turn to each other for support and guidance. This
Women in Business Expo will be held at the Farnborough Exhibition
Centre from October 16 to 17, providing guidance, inspiration and
business services to women at any stage of their career. The expo will
host a panel of guest speakers delivering valuable tips and insights to
help women climb the job ladder (Yedroudj, 2019).

[lepeniueHHs y3arajibHIOE 3axXOOd 10 MIATPUMIN  IKIHOK-
OiANPHEMIB. Y TmepeniueHH] HAeThCs PO KOHCYJIbTAalii, MOTHBALIiIO
Ta 0i13HEC-TIOCIYTH, SKI HATAIOThCA JKiHKaM IIix 9ac Oi3HeC-BUCTaBKH
JUIA CHpPUSHHSA TPOCYBaHHSA MO Kap'epHUX cxomax. CTpykTypa
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HCpeJ’Ii‘lCHHH € JHIHHOIO Ta CKIIaIa€TbCd 3 TPbhOX TOMOI'CHHUX
eneMeHTIB. Takuii THI CTPYKTYpH TiepeideHHsl € 0a30BUM 1 CIyTye
YiTKIM Ta OTHO3HAYHIN Tiepenadi indopmarrii.

HI/I)K‘ICH&BGI[GHG HCpeJ’Ii‘-IGHH}I KOHIICHTyaJ'Ii3y€ i,[[e}O CTaBJICHHA OO0
KOHKYpEHIIii Ha pO00YMX MICIISIX KPi3b MPU3MY JKIHOUOTO TTOTIISIAY .

2. In a set of studies with a total of 2,331 participants, Dr Lee and
Dr Kesebir found that women attributed fewer positive outcomes to
competition than men do. Particularly, women are less likely to
believe that competition improves performance, builds character, and
leads to creative problem solving — meaning women may be opting out
of important career opportunities such as applying for grants, running
for office or seeking coveted promotions (Yedroudj, 2019).

JIBa mepenmiuyBaNbHI PAOM Y MEKax OTHOTO PEUYCHHS IPOTH-
CTaBJIIOTH MPIOPUTETH KIHOK y JOCSITHEHHI Kap'€pHOTO 3POCTaHHSL.
JKinkn He BBaXKAaOTh KOHKYPEHIIO PYHIHHUM (aKTOpOM, SKHUA
TTOKpaIye pe3yIbTaTUBHICTh, BUKOHAHHS 3aBlIaHb, (popMye Xapakrep
ab0 cCIyrye KpeaTHBHOMY BHpIIIeHHIO mpobieM. Haromicts
BaXITUBUM Yy pealtizalii Kap'epHUX MOXIMBOCTEH >KIHKH BBa)KaloTh
y4acTh y TPAHTOBUX INPOrpaMax, BUCYBAaHHS CBO€1 KaHAUIATYpPH Ha
mocaay Ta mparHeHHS OaxaHoro migBumieHHS. CTpyKTypa TOMO-
TEHHOTO TMepeNiYeHHs] € i€papXidHO0, a 3MICT OCHOBHOTO psIy
MIePeNiYeHHs] yTOYHIOETHCS TIAPSIHAM PSIIOM.

IepapxiduHa CTpyKTypa HIKYCHABEACHOTO TEpeNliueHHs 3a0e3Ine-
Yy€e TMOEJTHAHHS WOTO 3MICTOBOTO Ta CTPYKTYPYIOUOTO MOTCHITIAIY.
3MICTOBHO TMEpENiYeHHS! EKCIUIIKYe Ppi3HOMaHITHI MpolecH Ta
(yHKIii, crpsMOBaHI HAa MPOCYBAHHSI KOMIIAHIA B I1HTEpHETI, IO
Ha/Ial0Th ayTCOPCHHTOBI KOMaH/I! IHTEpHET-MapKETHHTY.

If you're a young company, requiring a steady stream of traffic to
your site in order to make sales, an outsourced digital marketing
team will offer you:

Clear Analysis. Advice on which channels your clients are
accessing, and how they're using them. This will probably include
social media channels, but also search engine traffic, pay-per-click,
and email marketing.

Content Audit. Digital marketing is utterly reliant on content in
order to work effectively. It's likely that you'll need a variety of
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content types to cover the range of channels you decide to use. This
may include podcasts, video, white papers, blogs, tweets and posts.

The User Journey. Advertising concentrates on selling, but digital
marketing is about engaging. Every strategy needs to plot a customer
journey from awareness, through evaluation, decision, retention and
finally advocacy.

Strategy. Without a strategy it's difficult to know what the interim
goals are that will lead you to sales. All too often digital channels
are seen as 'failing' because they don't produce instant sales. Your
specialist will be able to define goals, plot them on a timeline, and
predict returns.

Strategy Execution. Once your strategy is defined, and signed off,
a digital marketing team will be able to carry it out in order to
ensure that your goals are met. They will define the input required
for each channel and project manage them (Outsourcing digital
marketing channels, 2019).

CTpyKTypylo4a poiib HepeNideHHs Mmoiisirae y ¢pedMyBaHHI Ta
BIIOPSAKYBaHHI iH(pOpMallii, a eTeMEHTH TOMOTEHHOTO TepesiueHHs
3a0e3MedyIoTh 3B'SI3HICTH 1 MITICHICTh TeKCTy. CTpyKTypHa oprasi-
3alisg TepeliueHHs UIIOCTpye HAWOIMBIIMK CTYyMiHb  130J1Amii
€JICMCHTIB TEpeNTiueHHs, BIJOKPEMIICHUX OJIMH BijJ OJHOTO ab3ara-
mu. EneMeHTH OCHOBHOTO TiepeniueHHs] Ha3UBaIOTh MPOIlecH Oi3HeC-
ISTTEHOCTI, JeTalli3allisl SKUX 3IHCHIOETHCSA 3a PaxXyHOK Ieperidy-
BaJIBHUX PAIB Yy MEXax KOKHOTO ad3ally, 3a BUHATKOM OCTaHHBOTO.

EnemenTn niniiHOTO TIepesiueHHs, MPECTaBIIeH] y nepiioMy ad3a-
I1i, HA3WBAIOTh CKJIAZIOBI CYTHOCTI aHAI3y ITU(PPOBUX MapKETHHTOBHX
KaHaJiB. [meTbes mpo aHami3 KaHANB COIIaJIbBHUX MEPEeX 1 MepexoiB
TIOIITYKOBUX CHCTEM, OIUIAT 3a KOXHUH MepeXiji Ha CalT peKiiaMoIaBIls,
a TaKOX MapKETHHT 3a JIOTIOMOTOI0 €JICKTPOHHOT TIOIIITH.

Hpyruit ab3a1; TpHUCBIYCHO OMHUCY MPOIECY KOHTEHT-aHAII3Y.
JliniliHe mepemiueHHs COpusie KOHIENTyami3alii MapKeTHHIOBUX
IOCIYT 13 BiZOOpPY THUIB KOHTEHTY, SIKHH O 3a/JI0BOJILHSIB Pi3HO-
MaHITTS MapKEeTHHTOBHMX KaHAaJiB. ImeThcs Tpo TOAKACTH, Bizeo,
iHpopmariitni OykieT, OJOTH, TIOBIIOMIICHHS B TBITEpi Ta Ha
caiitax y BIIKpUTOMY JOCTYIIi.

Tperiit ab3a1r onmucye mporiec 3a0e3NeUeHHs] IUIAXY CIOKHBAJa,
SKUN JETANMI3ye€ThCs EJIEMEHTaMH TIepeNlidyBaIbHOTO psIy Ha
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MO3HAYCHHSI TaKUX IMpOIeciB, sAK: (QopMyBaHHS OOI3HAHOCTI CIO-
JKUBadiB, OIlIHKA SKOCTi, 3a0e3leYeHHs NPUHHATTS pilleHHS,
yTpUMaHHs Ta, 3PCIITOI0, aritaiis. Y IbOMY BHIIQJKy CIIOCTeE-
piraeMo B3a€EMOJIiF0 TEPENiYCHHS Ta Tpajaiii, ajKe eJIeMEHTH
MEpeNiueHHs] PO3MIMIEHO B TOPSIKY 3POCTaHHS CMHCIIOBOTO 3Ha-
YeHHS Y KOHTEKCTi1 pOOOTH 31 CITOKMBAYAMH.

VY yerBeproMy a03aili WAETHCS MPO BH3HAYCHHS CTpaTerii, peaisa-
Lisl K01 YMOXKJIMBIIIOE Taki MpouecH, sK: GopMyJrOBaHHS Linel y ra-
Jy3i TIPOJIKiB, BCTAHOBJICHHS TEPMIHIB IXHBOTO JTOCSTHEHHS Ta MPOTHO-
3yBaHHsI MPUOYTKiB. CTPYKTYypa MeperniuyBaIbHOTO PSAY € JTiHIHHOFO.

OcCTaHHIM €JIEMEHTOM OCHOBHOTO TIEpPENIiYeHHsI SK 3aco0y
BIIOPSIKYBaHHS iH(POpMAIIii € pearizaiis BH3HAUYEHOI CTpaTerii.

CtpyKTypHa Oprasi3allis HaCTYITHOTO TEpeTideHHs, K 1 B TIO-
MepeAHbOMY BUMAJKY, TOEAHYE HOTO 3MICTOBUH Ta CTPYKTYPYIOUHA
MIOTEHIIIaN 1 CIAYrye KOHIIETITyali3allii Ta cucTeMaTH3ailii crparerii,
CIIPSIMOBAHUX Ha TOKPAIICHHS KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOCTI Oi3HEeCy
y cepi po3apiGHOT TOPTiBIIL.

The need for better customer experiences is one that requires
aqgility and focus to meet. Retailers must operate in a smarter, more
efficient way to stay competitive. Revamping the retail space alone is
not enough. There are additional strategies to implement to be more
competitive as a retailer (4 ways to be more competitive..., 2020).

Oco0MMBICTh TOMOTEHHOTO TIEPETIYCHHS TOJIATaE B TOMY, IO
HOro €JIeMEHTH BUCTYIMAIOTh OKPEMHUMHU PEUCHHSIMH Ha MO3HAYCHHS
3aX0JliB, AKi JO3BOJSIOTH 3aJHUINATHCh KOHKYPEHTOCIPOMOXHHUM Y
chepi posapibuoi Topriem. Mmerses mpo HeoOximmicTh 3aGe3rme-
YCHHSI KPAIOTO KITIEHTCHKOTO JAOCBIIY CIIOKMBAYiB Ta HAJaHHS MOC-
nyr y Oinbin edexruBHuii crocid. BogHowac peopranizaiis po3apio-
HOTO TPOCTOPY € HEIOCTATHIM 3aX0JI0OM, TOX BapTO 3alydaTH iHIII
CTpaTerii U1 MATPUMKH KOHKYPEHTOCTIPOMOXHOCTI.

Hani y crarTi #aeTbcs IpO YOTHUPH CTpATETii MigBUILEHHS KOH-
KYPEHTOCIIPOMOXKHOCTI, a TIepeNTiueHHs] BUCTYIae 3aC000M CTPYKTY-
pYBaHHS ITUX CTPATETii:

We are going to discuss four of those strategies in this article.

Cover the Basics

Before you start improving the retail operation of your business,
it is important that you improve the business itself. A holistic
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approach towards boosting efficiency and achieving operational
excellence is how you take the first step in becoming more
competitive in the market [...].

Automate Processes

Automation is the way forward and it is now more accessible than
ever. Automation lets you increase capacity without expanding your
business operations. For example, a team of two purchase officers
can handle hundreds — if not thousands — of POs when they are
generated automatically by a system of inventory management.

Automation can only be effective when you know which tasks to
automate. That is why the process of automating tasks within the
business must always start with a thorough evaluation of the
business itself. Find mundane and repetitive tasks to automate first,
then start searching for more complex tasks to add to the list [...].

Understand (and Focus on) the Customers

One particular mistake you want to avoid when trying to be agile
as a retailer is trying to serve many market segments at once. While
this used to be a great approach for growing your market reach, it is
no longer the right approach for retail businesses who want to stay
lean and agile. Focus is what's needed here.

When you focus on a handful of market segments or customer
groups, you gain some extra competitive advantages. For starters,
you can learn more about the market segment down to the last detail
without spending excessive resources on doing research. The more
you know your customers, the more you can tailor your customer
journey [...].

Evaluate and Refine

That brings us to our fourth strategy: refine. Improving agility in
retail is a continuous process rather than a one-time transformation.
You cannot expect to make these changes and lead the market
afterward. You have to adapt and keep up with market changes to
stay ahead of the competition; that is what being agile really means.

Constant evaluation should be a part of your business processes.
Don't wait until one big cycle is completed before doing reviews of
your internal workflows. Instead, integrate constant monitoring to
give yourself an edge. When you monitor KPIs and performance
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metrics continuously, you gain the ability to adapt to market changes
at an incredible rate [...] (4 ways to be more competitive..., 2020).

VY 1pbOMY BHIIQJIKY €JIEMEHTH MEPENiYeHHS € 130JIbOBaHUMH, aJIKe
ix BigOKpemJieHO Ha piBHI a03amiB. [lepeniueHHA € ceMaHTUYHO
TOMOTEHHUM 1 Ha3WBa€ TakKi cTparerii, sK: ONTHMi3amis Oi3Hecy
3arajomM, aBTOMaTH3allis MPOIeCy, PO3YMIHHS Ta 30CEpeIKEHHS Ha
CIIOJKMBavax, 31CHEHHS OI[IHKU Ta BAOCKOHAJICHHS.

Juckycist i BUCHOBKH

3miiicCHeHEe MOCIIDKEHHS TIEepPEeTiueHHs TO3BOJIIIO BCTAaHOBUTH
fioro GyHKIIIT y EKOHOMIYHOMY AHCKYypci. Bu3HaueHi GpyHKIIIT MatOTh
KOTHITUBHHH TOTEHLiaJI. AHali3 KOTHITHBHUX (PYHKLIH mepeiueHHs
YMOXXJIMBUB BUSIBIICHHS 1X 3MICTOBHX 1 CTPYKTYPYIOUHMX BJacTH-
BOCTEH. 3MICTOBI (YHKIIIi MepemiueHHs peandi3oBaHO Yepe3 CeKCIUI-
iKyBaHHSI, Ha3WBaHHs, y3araJlbHEHHs, KOHKPETH3allilo, MPOTHCTaB-
JICHHS, KOHIICNTYyalli3allif0, PO3KPHUTTSA CYTHOCTI Ta OMUCY ifei
1 TTIOHATH, TOMI K CTPYKTYPYIOUi (PYHKIIT BTUICHO Y BIOPSIKYBaHHI,
cucremMaru3zanii, GpeliMyBaHHI Ta KaTeropusailii iHpopmarrii.

[epcriekTHBOIO CyryBaTUME TOJAIIBIIEC JOCHTIHKCHHS (DYHKIIN
MOBHHUX 3aC00iB 3 TTO3UIII KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH Y Pi3HUX BUIaX
JIICKYpCY.
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COGNITIVE FUNCTIONS OF ENUMERATION IN ECONOMIC
DISCOURSE

Investigation of linguistic means representing knowledge within the
framework of cognitive linguistics pertains its relevance. Our study of
enumeration is carried on the material of economic discourse. The
functions of enumeration are established. Semantically enumeration
constitutes of homogeneous and heterogeneous enumerative series.
Homogeneous enumerative series in economic discourse are represented by
the economic spheres of human activity, while heterogeneous enumerative
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series are characterised by penetration of other spheres of human activity
to economy. Structurally enumeration in economic discourse consists of
linear and hierarchical constituents. Linear enumerations have two or more
elements in their structure. Hierarchical enumerative series comprise linear
enumerations subdivided into subordinate enumerative series. The degree
of isolation of the elements of enumerative series can vary. Thus, the
elements can be separated by means of punctuation, namely by commas
within sentences and dots in paragraphs, as well as by paragraphs
themselves. The main research methods are discourse analysis, descriptive
and contextual analysis. In addition, techniques of syntactic-semantic
analysis are used to clarify the peculiarities of enumeration in economic
discourse. This study explores functions of enumeration as a means to
structure and represent conceptual information in economic discourse. As a
result cognitive functions of enumeration characterised by content-related
and structuring features were established. Content-related functions of
enumeration in economic discourse serve to explain, name, generalise,
specify, contrast, conceptualise, reveal and describe ideas and notions, as
well as, structuring functions are implemented by sequencing,
systematisation, framing and categorisation of information.

Keywords: economic discourse, cognitive linguistics, enumeration,
homogeneous enumeration, heterogeneous enumeration, functions of
enumeration.
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